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Bevezetés.

4'

3
Az a hosszú kor, mely a második jerazsálemi templom 

elpusztításától napjainkig terjed' a zsidóság legyőzhetetlen élet
erejének és örök isteni hivatásának bizonysága.

Mii^ta Róma zsarnok hatalma őseinkre ránehezedett, szerve- 
désük mintegy hizennyolc századon át állandó lett. Igen sok urat 
váltőztatőtt Izrael, azonban valamennyi többé-kevésbé hű maradt 
ahhoz a kegyetlen és lealázó bánásmódhoz, melyet a fél világot kor
mányzó római császárság honosított meg hajdarában a zsidókkal 
szembe?’ De a zsidóság szintén következetes maradt a hulajdon 
hagyőmánya^ihőz. Mint a próíéták, kik fejedelmeknek megfélemljtő 
intézkedései s a nép haragja ellenére sem véltoztathák meggyő- 
ződésökeh' a zsidóság is tiszteletet gerjesztő jellemszilárdsággal 
óvta meg szellemi életének drága kil^l^‘^(^it: az í^gy^jtijn E^gy Is^t^en 
hitét és ama förséges tanokat, melyek evvel kapcsolatősak’ 
A fölötte áthaladt viharoknál csak egy volt erősebb : ren^dü^^í^t^^en 
bizalma vallása igazságában és a^(^l^ö^^^é^ben^. A hömérdek üldözés 
és elnyomás, mely lépten-nyomon kisérte. ?em volt képes meg- 
ingahri abban a szilárd hitéber, hogy '>n^e^en szunnyad és nem 
alszik 'Izrael örev. s hogy végre is elkövetkezik az a jobb kor, 
midőn fölébred el^yomóirak lelkiismerete s az eddigi gyötrelmek

' helyett igazság és elismerés lesz Izrael osztályrésze’
. Ez a megható kitartással várt jobb kor a XVIII. század

óta kezd felderülni’ Néhol egyszerre, másutt szemenként vették 
le a láncokat' melyeket a zsidóságra az előbbi századok raktak’

A Zsidók Története II. 1
fí ■
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S bámulatos jelensége az emberiség történetének, hogy ' ez a 
kedvező fordulat a több mint másfél évezred óta nyomorgatott 
zsidóságot nem mint megrokkant, vagy élte végéhez közeledett 
felekezetet érte. Szerencsésebb helyzetében a zsidóság egészséges 
erővel, fiatalos buzgósággal fogott munkához, hogy eloszlassa 
a felőle elterjedt balvéleményeket s kielégítse a fel^zabadítáisáért 
küzdők reményét. Eközben nem fordult el tekintete vallásától 
sem, melyhez most is oly buzgón ragaszkodik és érte oly örö
mest áldoz, mint valaha történetének szomorú korszakaiban.

A zsidóság történetének ez a nagy korszaka fényesen 
igazolja egyszersmind, hogy a vallási tanainkban kifejezett magasz
tos igazságok a második szentély romba dőlte óta is folyton 
hódítva érvényesülnek. »A tcgyözöiieh törvényt adtak a gyözöknek-s, 
amint ezt Seneca, a római bölcselő megmondotta. A Titustól földre 
tiport zsidók utódai méltó önérzettel szemlélhették vallási eszméik 
nagy diJ^<^í^ll^it: azt a mély hatást, melyet a nagy római -biro
dalom lakóinak lelki világára gyakoroltak s mely később Arábiá
ban, Észak-Afrikában s Európa keleti részén is óriási átalaku
lásokat idézett elő a népek hajlamaiban és életében. A kazárok 
fejedelme és előkelői zsidó hitre térnek, a reformáció korában 
Izrael legbecsesebb szellemi birtoka, a biblia, meglepő népszerű
ségre emelkedik. Az újabb időben is mindinkább terjednek Izrael 
prófétáinak tanítása^i, amelyek Isten nevében az erkölcsök nemes- 
bülését s evvel együtt az emberiség eljövendő boldogságát 
hirdetik.

t

&

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



k

1

ELSŐ SZAKASZ.

A zsidók a római birodalomban

4

í r
1'i'

(I—VI. század).

1. Az utolsó fölkelés.
Titus diadalútja , Diadalívvel fogadták Rómában a zsidók 

ellen viselt hadjáratból visszatérő Titus hadvezért. Ujjongva hódolt 
neki a nép, amiért a megvílhatatlannak tartott Jeruzsálemet bevette, 
szentélyét felgyújtotta s Izraelből százezreket elpusztított. A bevo
nulás napján a látványokért sóvárgó lakosság elé megkötözve 
hurcolták és nyilvánosan megvesszőzték a foglyul ejtett Simon ben 
Giórá^t^, ki vezére volt a küzdő zsidóknak s vígság töltötte be a 
várost, midőn hírnök jelentette, hogy a zsidóság igazainak védő
jét kivégezték. A bátor férfiú, aki, miként társai ■ Jeruzsá^Iem 
ostrománál, a becstelen élettől inkább félt, mint a haláltól, kiszen
vedett. Azonban megöletése nem jelentette egyszersmind a zsidó
ság végét. A földre tiportak számára, kik méltán lehettek büsz
kék arra a kiválasztottságukra, hogy az Egy igaz Isten magasztos 
tanaiért s ezzel az egész emberiség üdvéért küzdenek, nem 
következett be a megsemmisülés ideje ; mert beteljesedett rajtuk 
az ige, mely egész történetünkre alkalmazható : »lzrael megsegít- 
teték az Ö^'ökkévalótól örök segítséggel«.

A zsidó vallás fentartó ereje. Tacitus úgy emlékezik meg a 
zsidóságról, hogy emberei egészségesek és fáradalmakat elviselni 
tudnak Ehhez atyáinknak erőt és szívósságot a vallásosság 
adott, mely súlyos megpróbáltatások közt se engedte kitartásuk- 
bán elgyengülni és fell^iuházta őket azzal a képességgel, hogy 

ü-/ 3* 
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még a szőmőrU sorsban is a vigasztalót keressék. A történet 
csodaszerű jelenségei közé tartozik a zsidóság fenmaradása és 
hogy a második templom megdőlése óta ránehezedő viszortag- 
ságok alatt nem semmisülh meg. egyedül hitének köszönhette. 
Ez őrizte meg és ebből származtak erényei, melyeket üldö^i^e- 
tésének századaiban kiíejtett.

A ézentirás gondozása. A hiteles szentirás a templom bibor- 
függöryével együtt Ve^^pasiamts császár palőtéJába kerüll; de 
szelleme és hőlvénye eltalaJdőníthatatlanal a zsidóságnál maradt 
s az eddiginél is mélyebb gyökeret vert benre’ Az apa gyermekeinek 
szívébe véste, róla beszélt, mikor a házban ült, midő? utón járt, 
fektekor és keltekor’ Az Írástudók érdeme, hogy a szentirást a 
zsidó érdeklődés kőzéppőntJává tették és hogy sikerült valóra 
véltaniők az isteni intelmet: »Ne távozzék a tan eze? könyve 
szádból, elmélkedjél fölö'tte nap és éj szakán, hogy vigyázattal 
megtehessed, ami fel van benne jegyezve, mert akkor szerercsés 
leszel és boldogalri fogsz.® Fá^adőzásuknak volt eredménye. hogy 
amióta Cijőűt feldúlták a légiók. Isten hörvényeinek ápolása pótolta 
a szenhélyh, melynek a zsidóság gazdagon hőzőtt áldozatot’ Az 
iskolák buzdítása révén a családok reményh, életkedvet merítettek 
belőle’ A római császárok nem hiába nézték ellenséges szemmel a 
zsidó iskolák működését. Izrael táborhelyei voltak ugyanis ezek, hol 
a C^?I)jt^■^nak nevezett oktató rabbinak a bibliához fűződő szava 
önérzetet vitt tanítványai seregének szivébe. Midőű a zsidóság 
Hadrianus alatt összeszedte utolsó erejét, hogy a római jármot 
lerázza, a íelkelésh vezető Simon az Íréstadókban' köztük a 
hírneves Akiba rabbiban lelte fő támaszát.

A kirénei és ciprusi zsidók fékteleakedésel A Szenhíöldön 
kihört lázongást a külíőldi zsidók mozgolódása előzte meg Tra^- 
janus uralkodásának végén. Kirérébe? A^ndrás Is Lukács vezé
relte őket a görögök és rómaiak elleű’ Ciprus szigeten pedig 
Ar1^cmi^o éllohh élükön. Féktelenségüket a Trajanastól kjköldött 

. Lusius Qnietus csillapította le. Az ő mozgalmuknak büntetése 
az a rendelet volt, mely kitiltotta őket Ciprusról és még azt se 
engedte meg nekik, hogy viharban megközelíthessék partjait’ 1
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Hadrianus fölkelésre izgatja a szentföldi zsidókat Trajanus 
utóda, Aeliíis Hadrianus kérlelhetetlenül üldözte a zsidókat, de 
szigorúságával nem érte el a zsidók megalázkodását, hanem azt, 
hogy új kísérletet tettek függetlenségük kivívására. Hivatalnokai 
meggátolták sarkalatos törvényük gyaki^i^H^ás^t; de ennél még el
keserítőbb volt rájuk nézve,'hogy a szentély helyén, hol Titus óta 
kaszárnyák állottak, Jupiter Capitoliuus tiszteletére templomot 
emelt és katonáival elhányatván Jeruzsálem romjait, római telepet 
alapított, amelynek, hogy Jeruzsálem feledésbe kerüljön, a maga 
és a bálvány nevéről Aelia, Cap-itolina nevet adott. A zsidók föl- 
háborodással látták az idegen gyarmatot és a bálványimádást azon 
a területen, melyhez múltjuknak és vallásuknak szent hagyományai 
fűződtek, s ez adta kezükbe a fegyvert, melylyel megbántott önér
zetüknek és meggyőződésüknek akartak elégtételt keresni.

A lázadást Simon Bar-Kóchba vezeti. A felkelés irányítója 
a Bar-Kóchba (»Csillag f^a«) jelzővel nevezett Simon volt, aki a 
zsidókat azzal a káprázatos Ígérettel izgatta fel, hogy vissza
hódítja, amit a rómaiak elvettek tőlük. Noha megjósolták, hogy 
balul fog végződni a vállalkozás, a zsidóság vezérembereivel 
együtt rendületlenül bízott benne s megváltójának ' tartotta. 
Simon hatalmába ejtette a jobb fekvésű helyeket, megerősítette 
földalatti művekkel, falakkal látta el, hogy oltalmat és alkalmas 
állomásokat nyújtsanak a rómaiak zaklatására. A rómaiak kez
detben ügyet se vetettek a dologra, de amikor vala
mint az egész zsidóság forrongott, komolyan hozzáfogtak az 
ellenszegülés megtöréséhez. Julitts Scvcrus hadvezér nyomta 
el a mozgalmat, melynek első sikere Simont annyira felbá
torította, hogy pénzein nevéhez a fejedelem címet fűzte. 
Julius Severus nyílt támadások helyett a felkelők élelmi ellá
tását igyekezett mindenképen akadályozni. Éhség és betegség 
végre teljesen kimerítette Simon híveit, akik elég erősek voltak 
ahhoz, hogy a rómaiak erejét három éven át lekössék.

A lázadás leverése. A zsidó önállóságért és hitért fol;^'tatott 
küzdelem Béiiá^^rS^e^r\ lelte sírját 135-ben. Azon a napon, 
mely a zsidóság történetében a leggyászosabb. Ab hó kilencedikén^ 

X.
( 
'/
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f
jahőht az utolsó zsidó vár a rómaiak kezébe, akik borzalmas 
erővel íőjtőhták el a lázadást. Haragjuk nemcsak a fegyverfor- 
gahók, hanem azok ellen is fordult, kik tanításukkal ebreszhehték 
a zsidóság bátorságát. A megtőrlést Akiba rabbi sem kerölhe el, ki 
más kilenc hires hőrvénymagyarézóval együtt vértanuságot szen
vedett. A íogl;yokah néhány fillíére? adhék el rabszolgákul, akik 
közül számősan mint gladiátorok' a vadállahoknak lettek marta
lékaivá az amfiteátrumokban’ A lázadás több, mint fél millió 
ember életébe került. Falvak s várősők lettek ez által néptelenűé 
s Jeruzsálem is megüresedett a zsidóktól, mert Hadrianus megtil
totta űekik, hogy benne lakjanak’

2. A zsidók állapota és vallásos élete Hadrianus 
utódai ala^l^.

L'
F

I

Aa1toainué, Septimiué Se verus, Alexander Severus. AHadrianus 
után következő cézárok már szelidebben bántak a zsidókkal. 
Az egyik császár palotájára és a középületekre is rávésette a 
Hillél-féle mondiá^^: lAmit magadnak nem, akarsz, azt ne tedd 
meg másnak^; de a zsidókkal szemben ta?úsítőtt bánásmód a 
császárok uralma alatt korántsem egyezett ennek a mőndésnak 
a szellemével. An^t^oninns császár jó viszonyt tartott a M.isna 
szerkesztejével, Jelitida rabbival, ki a zsidóság pá1riárláaa volt s 
nem engedte meg hitsorsősai vallásának zavarását. Septimius 
S^^^t^í^rns, noha volt oka a méltatlankodásra, mivel a zsidók Pes- 
cennius Nigger vetélytársával rokonszenveztek, a paljsz1inaialna^l 
elengedte bünhehésüket. Szi^chem^1^öl, melynek Flavia Neapolis 
nevet adtak, elvette ugyan a polgárjogot, de viszont kedvezett 
Szam^ári^á^n^a^k, mely pártolta az ő trónra jatását’ A zsidó vallás 
gyakorlását Is terjedését akadályőzha ; de másrészt megtűrte, hogy 
a zsidók városi tisztségekbe lépjenek és ne vállaljarak oly köte
lezettségeket, melyek vallásukkal összeíérhetetlerek’ A^l^exander 
Severus kiváltságaik iránt kíméletet tanúsított, sőt Ábrahám képét 
is kiíöggesztehte házi szenhélyében’
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Hadrianus fölkelésre izgatja a szentföldi zsidókat Trajanus 
utóda. Aelüts Hadrianus kérlelhetetlenül üldözte a záidókat) de 
szigorúságával nem érte el o zsidók megalázkodásSt, hanem azt, 
hogy új kíáérletet tettek függetlenségük kivívására. Hivatalnokai 
meagátolták áatkalatos törvényük gyak(^I^fl^sl^t; de ennél még el
keserítőbb volt rájuk mézve,'hoay a szentély helyén, hol Titus óta 
kaszárnyák állottak. Hipiter Capitolimis tiszteletére templomot 
emelt és katonáival elhányatván Jeruzsálem romjait, római telepet 
olapított, amelynek, hogy Jeruzáálem feledésbe kerüljöm, a maga 
és a bálvány nevéről Aelia Ci^j^iítol^l^^ia nevet adott. A zsidók föl- 
háborodással látták az idegen ayarmatot és a bálványimádást ozon 
a területem, melyhez múltjuknak és valliSsuknak szent hagyományai 
fűződtek, s ez adta kezükbe a fegyvert, melylyol meabántott őnét- 
zetüknek és meggyőződésüknek akartak elégtételt keresni.

A lázadást Simon Bar-Kóchba vezeti. A felkoléá irámyítója 
a Bar-K^ó^chba (»Cáillog fio«) jelzővel nevezett Simon volt, aki a 
zsidókat azzol a káprázatos ígérettel izaotta fel, hogy vissza
hódítja, amit a rómaiak elvettek tőlük. Noha megjósolták, hogy 
balul fog végződni a vállalkozSá) a zsidóság vezérembereivel 
együtt rendületlenül bízott benne s megváltójának ' tartotta. 
Simon hatalmába ejtette a jobb fekvésű helyeket, megerősítette 
földalatti művekkel, falakkal látta el, hogy oltalmat és alkalmas 
állomásokat nyújtsanak a rómaiak zaklatására. A rómaiak kez
detben ügyet se vetettek a doloara, de amikor Ju^d^á^a^- vala
mint az egész zsidóság forrongott, komolyan hozzáfoatak az 
ellenszegülés megtöréséhez. Julitis Severus hadvezér nyomta 
el a mozgalmat. melynek első sikere Simont annyira felbá
torította, hogy pénzein nevéhez a fejodolem címet fűzte. 
Julius Severus nyílt támadások helyett a felkelők élelmi ellá
tását igyekezett mindenképen akadS^lyozni. Éhség és betegség 
végre teljesen kimerítette Simon híveit, akik elég erősek voltak 
ahhoz, hogy a rómaiak erejót három éven át lekössék.

A lázadás leverése. A zsidó önállóságért és hitért foli^tatott 
küzdelem í^é/tó'rbem lelte sírját 135-ben. Azon a mapom, 
mely a záidOáág történetében a legayááZf)á^1^b^b)-■ A^b hó kilencedikén. '^ 
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jutott az utolsó zsidó vár a rómaiak kezébe, akik borzalmas 
erővel fojtották el a lázadást. Haragjuk nemcsak a fegyverfor
gatók, hanem azok ellen is fordult, kik tanításukkal ébresztették 
a zsidóság bátorságát. A megtorlást Akiba rabbi sem kerülte el, ki 
más kilenc híres törvénymagyarázóval együtt vértanuságot szen
vedett. A fogl;yokat néhány filléren adták el rabszolgákul, akik 
közül számosán mint gladiátorok, a vadállatoknak lettek marta
lékaivá az amfiteátrumokban. A lázadás több, mint fél millió 
ember életébe került. Falvak s városok lettek ez által néptelenné 
s Jeruzsálem is megüresedett a zsidóktól, mert Hadrianus megtil
totta nekik, hogy benne lakjanak.

K

2. A zsidók állapota és vallásos élete Hadrianus 
utódai alatt.

V

í'

ff

Anitoninus, Septimius Severus, Alexander Severus. A Hadrianus 
után következő cézárok már szelidebben bántak a zsidókkal. 
Az egyik császár palotájára és a középületekre is rávésette a 
Hillél-féle moi^i^íá^t: sAmü magadnak nem akarsz^, azt ne tedd 
meg másnak«; de a zsidókkal szemben tanúsított bánásmód a 
császárok uralma alatt korántsem egyezett ennek a mondádnak 
a szellemével. An^t^oninus csss^z^ár jó viszonyt tartott a M^issna 
szerkesztőjével, Jehttda rabbival, ki a zsidóság pátriárkája volt s 
nem engedte meg hitsorsosai vallásának zavarását. Septimius 
Severu^s, noha volt oka a méltatlankodásra, mivel a zsidók Pes- 
ci^i^n^^í^üts Nigor vet^él^ytéinsái^iái rokonszenveztek, a paleszt^inaiaknak 
elengedte büntetésüket. Szi^chem^t^öl, melynek Flavia Neapolis 
nevet adtak, elvette ugyan a polgárjogot, de viszont kedvezett 
Szamári^é^n^ak, mely pártolta az ő trónra jutását. A zsidó vallás 
gyakorlását és terjedését akadályozta ; de másrészt megtűrte, hogy 
a zsidók városi tisztségekbe lépjenek és ne vállaljanak oly köte
lezettségeket, melyek vallásukkal összeférhetetlenek. Al^exa^nder 
Severus kiváltságaik iránt kíméletet tanúsított, sőt Ábrahám képét 
is kifüggesztette házi szentélyében.
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X zsidók elszéledése. A Szentföldön dúló békétlenség olfoj- 
tSsa után o ázeremcsetlenséa szétszOtta a zsidókat a római 
birodalom minden tájékára. Az ázsiai és afrikai tartománvokba 

' óp úgy elvetődtek. mint az európaiakbo. Tőmegeáen Olaszország
ban telepedtek meg. melynek délvidékén. Apukában, már Titus 
foglyoi alapították az első hitkőzáégeket. köztük az oriait, mely 
Achimáác ben Paltiél krónikás családjának volt szülőföldje. 
A pyrenei félszigeten a spanyol Meridából ágaztak el, hova 
re:^^pi^:sianns alatt költöztek. A légiókat mint kereskedők követve, 
felkeresték Francial. Németotszágot s emlékkövek bizonyítják, 
hogy hazánk területén, PamnómiSbom se hiányoztak.

A zsidók Rómában. Nagy szSmmol tömörülték a birodalom 
fővárosában, hova már Pompeius előtt kerültek. s a Tiberisen túl, 
volamint a Subtirában és a Poréi Capena előtt laktak. Midőn 
a jeruzsá^lemi szentély még fennállott,. fentartSsShoz évente pénz- '
adományokat küldtek. a főünnepeken elzarándokoltak ■ Jeru
zsálembe, ahol Ázsiából és Afrikából összeayűlt hitrokonaikkal 
eayütt pünkösd napján Péter apostol térítő beszédét hallaatták J-- 
és elvitték magukkol o kereszténység cáiráJát. Ezen első kéteáz- 
tények még zsidó coe^neteriuM^okban (temető helyeken) leltek örök 
nyugalmat.

Katakombák. A római záidók földalatti temetkezéái helyei, 
a liatakombák közül néhány most is ismeretes. Az »élet káza« 
(C-TT r'sij^ ahogy o temetőt egy felirat nevezi, a városon 
kívüli fekvő dombokon volt. Az ezekbe vájt áírüregeket mSr- 
ványtáblákkal, téglákkal zárták le, melyekre rávésték, vagy o 
mészvakolatra vörös színnel ráfestették a túlnyomólag aörög. 
ritkábban latin feliratot és legtöbbször a lélek jelképét, a hé-tágú 
gyeriyaiá^i'i^ói, a pálm^á^a^gai, s etrógot alkalmaztSk rájuk, néha 
héber szavak kíáéretében. A legújabban felfedezett katakoi^l^bt- 
ban Silói alakokkol ■ díszített lámpákat, gyűrűket. elefámtcsont- 
faragványokat és egyéb aptOságokat találtak. A nevek közt 
kevés o héber eredetű. a legtöbb görög és római. ami azt bizo
nyítja. hogy o zsidók vallási különállásuk mellett környezetükhöz 
simultak. A feliratok megható képet nyújtanak o családias és barSti ,■

j

I
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szeretet, vaIaminh a vallásos érzelmek fellel; de egyben hírmondói 
a római zsidóság községi életének. »Igen drága, érdemes® anyák
nak magzatjaik, apa »legkedvesebb gyermekének®, zsidó hitre 
tért »íőlötte édes® nőnek űővére, iífUnak barátja. »ki vele nőtt 
fel és dolgozott®, állítottak emlékeket, melyek sokszor e kiíeje- 
zéssel végz<^(^^^£^i^: iBékességbe? álmc^d!® Férj nejének sírjára 
vé!^l^tr: ^Gondviseléseddel és lelkeddel hálás férjed javára éltél.® 
Egy táblán így ő^'^í^í^t^£^tt): »Itt nyugszik Pancharius, az 
Eleia zsinagóga 110 éves atyja, ?ép- Is emberszerető jó élet 
után.® Tudósok' vének tanácsának elnökei, hitközségi ügyek 
vezetői' zsinagógafenőkők' a jótékonyság gondozói tömegében 
helyezték pihenőre a katakombákban az írókat, a gyülekezet 
ügyeirek jámbor védőjét' a »szőrgalmas és törvéűykedvelő® nőt’ 

A zsidók beléletének jellemző vonásai. Bármily távoli tájé
kokra szóródtak is el egymástól a zsidók, a valiásősség szorosan 
egyesítette őket. A közös cél felé való törekvés nyomta éle
tükre az egységes jelleget, melynek vonásai pőntősan ezen 
hagyományos tanítással határozhatók : yI^!z^^h ama dolg^c^!^, 
m^elyeknek gyi'im^ölcseit jzjn a világon élvezi az ember, de tökéáük 
megmarad neki a túlvilágin: az apa és anya tisz^tel^jtj, a f^^t^l^e- 
baráti szeretet gyakorlása, a béhj ié1rebozása embertársak liözt, 
de valamjnnyi^vjl Jö^lér a tóra 1anulmányozasa.«■ Ez eszmét 
rövidebber, de egy kötelességgel megtőldva, így fejezte ki a 
rabbik őla^t^j^t^s^tj: -yl^iég^y dolog köVj1ji szorgos j^^f^glr^lao^i^s^á^got, a 
tóra, a 1jllek, az ima s a köz^'rdjk.«

Iskolák. A zsidóságban a szentirás képezte azt a szívet, hornan 
minden életműködés kiirdult s az iskolák lüktető erein át szét- 
herjedt’ Bar-Kochba fölkelése nagyon megritkította ugyan az 
iskőláaah' de ezt a veszteséget hamar - kiheverte a zsidóságé’ 

' Nemsokára ismét megteltek az iskőlék. hol a tanná-k utár a 
misnának magyará^t^ói, az amórá-l oktatták a tudásvágyó 
iíJúságot.

Zsinagógák. Az iskola mellett a zsin^^góga volt a zsidóság 
szemefénye. »Amíg Ják^ob hangja a zsinagógákban fölhangzik, 

i . nem gyűraetik l^\^ctttl®^, — felelte egy ó-kori pogáry bölcs 
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arra a kérdésre, hogy mint lehetne Izraelt megsemmisíteni. Az 
istentisztelet idejének beosztásánál azok a napszakok voltak 
irányadók, melyeken hajdanta a jeruzsá^lemi templomban áldoza
tokat mutattak be; imádkozását pedig azon égtáj felé fordulva 
végezte a közönség, hol régente a szentek szentélye állott. Az 
ima főkép bibliai részekből, zsoltárokból állott. Rajtuk kívül meg
állapított szövegű ima még kevés voll; a hívek, bizonyos előirt 
héber imákon kívül, szabadon, bá'rmely nyelven nyilváníthatták 
érzelmeiket Isten előtt. A vallásos lelkek kifejezései közül sok 
maradt ránk, melyek a keresetlen buzgóságú esdeklések remekei, 
amint e pár szemelvényből is kitetszik:

Imádiíágok. »Legyen Előtted kedves' Örökkévaló Istenünk, 
hogy a mi sorsunk szeretet, testvériség, béke, barátság legyen, 
határunkat sokasítsd meg tanítványokkal, végünk sikere eredmény 
és teljesült remény legyen, add meg részünket az Éden-ki^i-tl^í^n; 
erősíts meg minket világodban jó társsal és jó indulattal, kel
tünkben maradjon meg szívünk vágya Neved félelmére és járul
jon Eléd lelkünk öröme javunl^i^íi!«

»Tedd meg akaratodat a mennyekben fent és adj boldog
ságot félőidnek alant ; ami jó szemeidben, tedd meg, dicsértessél óh 
Örökkévaló, az imádságnak meghallgatója !«

^Izrael népednek sok a szükséglete, felsorolni se képes. 
Legyen kedves előtted Örökkévaló Istenünk, hogy megadd min
denkinek élelmét és fedezd minden lény hiányát. Dicsértessél Te 
Örökkévaló, az imádságnak meghl^lll^í^tl^jjl!«

El(őimádk«ozó, szónoklat, szeretetgyakorlás. A gyülekezet 
vallásos érzését a zsinagóga mélyebben fekvő helyén felállított 
tóraszekrény előtt a ySk^'zz^i^ég küldöHe'i- (’i’isst ü'h®), az előimád
kozó tolmácsolta, akitől megkívánták, hogy feddhetetlen, szerény, 
közkedveltségű, kellemes hangú, a szentiratok olvasásában és a 
hagyományban jártas ember legyen. Az istentisztelet keretében 
helyet kapott a szónoklat (is, mely szentirás magyarázáisá- 
val, képeivel, hasonlata^ival ébren tartotta a hallgatók zsidó ön
érzetét. Serkentőjük volt a közhasznú tevékenységre, a szere- 
tetre, melynek működése felölelte a vándorok megvendégelését, 
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betegek épolásáh, menyasszony kiházasítását Is a végtisztesség 
megadását’

6^'

í- <

r-

3; A zsidók éoréa a nyugati és keleti császár- 
éágbaal

Az egyház és a zsidók/ »Ha tirta lenne miűde? teűger, az 
összes nádas toll és valamennyi ember iró, még se győznék 
fel^jegyezűi a folyvást szapőrodó szenvedéseket*, ily kiíi^kadéssal 
végzi művét egy zsidó történehmagyarázó a középkorban? Az 
üldözések láncolata pesdig - sűrű? gya^apődőtt újabb szemekkel, 
mióta Nagy Consta-^itinus császár államvallássá emelte a kel^é^t^í^- 
ténységet’ Hatalőmaőz jutva, a zsidóságból kisarJadzőtt hit 
képviselői gyakorta feledéssel • borítőthák Ti^i^i^iullianus egyház
atya elvét, melyet a kereszténység küzdelmes szakába? az új 
vallást támadó császár előtt hangl^;^t^t^t^t^ct: -^Nem a vallás dolga 
kényszert gyakorolni vallásonv (non religionis est cogere reli- 
giő?em)’ A zsidóság fájdalommal tapasztalta. hogy mentül inkább 
izmosodőht az egyház, annál jobban ig^fekezett az aryavallást 
elnyomni s híveit erősza^r alkalmazásával elszakítari.
fi Zsidók és keresztények azoaoéítása. Az új vallás követői- A
űek sorsa kezdetben a zsidókétól nem külöűbözöth’ Amint a I
római hőrtenetíró előadja, Titus a jerazsá^lemi hemplőm feldúlá- > 
sával nemcsak a zsidó, hanem a keresztény vallást is eltörölni 
akf^l^l£j; mert úgy vélekedett, hogy a gyökérrel együtt a hajtás 
szintén megsemmisül’ A zsidókra mért csapások a keresztények
nek is szóltak és viszont a zsidóknak kínokat kellett néha elvi- 
selniök, amiért a rómaiak tévesen keresztényeknek tartották őket. 
Azőnősításuk oka a keresztényeknek zsidó életmódja volt.

Zsidó szokások a keresztények közt. A zsidó szokésők 
nemcsak ama keresztények közt voltak elherjedve, kik mint zsidó 
eredetűek, (vagy mint zsidó tanoknak a^d^lőlónűvtlhSe^gűel^ 
csopőrhősultak az apostolok, vagy mest^^ük kŐKÍ; hanem otthont 
nyertek a különböző nemzetiségek közt is, melyeket a kérész-
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tényáéa vont oj o pogányst^g^|^c^!( A zsidózást bizonyították 
iiámis z^í^ÉiSiéár rokonára. Flavi^a.U^(^nülliác^^^Qi és férjére is. kik a 'k. 
keteáztényséa úttörői voltak. sőt ennek következtében a csáázár 
oz elsőt Pandálariára száműzte. utóbbit pedig megölette. Ugyan- 
ily sors ért sok mást is. kiknek hitét a római istenekben a Szent
földről útnak indult erkölcsi eszmék ingatták meg?\ Ez eszmék 
előtehaladááa igazolta S^e■n^ica állí^iását a záidókrój; hogy f le- 
győzőtiek törvényt adtak a győzüknek.«

k kereszténység végleges elszakadása a zsidóktól. A keresz
tények. bár hitük lényeaesen eltért a zsidókétól. eleinte ezek
nek sok vallási szabályát követték és megülték ünnepeiket. A 

, / zsidó törvényektől a keresztényeket GamUél rabbi tanítványa 
' i Saul, kit a történet. Pál apostol _néren ismet. idegenítette el. Ez 

^.■y - - az Új vallás terjedésének megkőnnyítéáére Mózes imtézkedései- 
J ■ / nek érvémytelemségét hirdette. Tevókenyáégémek irámya idők múltá’ 

mindinkább kiázé!esítette az elválasztó űrt. A zsidók és keresz
tények közt fennállott vallási és társo^do^lmi kapcsot végleg fel- 
bomtotta Constantinus császár kormányzSsámak szelleme és az 
uralkodása alatt 32őcben egybegyűlt nikdai zsin^áit, mely egyáégeá 
szetvezetet és hitvallomást adott az egyháznak.

'1 Julianus császár rokonérzése a zsidókkal. A zsidóságot
Juliánus császár igyekezett megint kiemelni elmyomotts^g^S^b^^l. 
Elődjei mulasztásait jóvá téve. ázo!gaságukon könnyített. adó- 
tethüket csökkentette s aondtalansáaot szerzett nekik, hogy békét 
élvezve imádkozzanak birodalma ja^vS^ér^|..8»Mert tetmószeteá do- 
lo^a-* — így szói egy levél. melynek állítólag a császát volt 
írója — »hogy akik nyuatnlomsáaban tengődnek. azoknak gon- ,
dolatai lemyüaözöttek és még kezüket se merik imádsáato em^li^i; 
míg akik telJeá biztonságbam vonnak és örvendezhetnek életük
nek. a. császátsáa javára hívem intézik foháázaikat a legfelsőbb 
lényhez, aki uralmumkat a jónak ösvényére terelheti, amimt mi 

•is az1 óhí^J^^^j^j^lk*
A császár uralmának (361—363) emlékét nagy alkotásokkal í 

kívánta ■ mtaörökítemi s oz az óhaja költötte föl benne azt a szán- -íj 
dékot, hogy a ietuzsá^lemi templomot. hol a zsidókkal együtt okorto a
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Mii^(^(^nhatót tisztelni, nagy költségekkel felépíttesse. Tervének 
f ^j,^g^j^o^rs végrehajtásával az antiockiai A^lypinst bízta meg ; de a 

\i^',vállalkoz^st abban kellett hagyni, mivel félelmetes tűzgomolyagok 
törtek fel gyakran az alapzat munkái alkalmával, minélfogva a 
munkásoknak lehetetlen volt tovább dolgozniok.

C I. Valentinianus, I. és II. Theodosius. I. ValenUn^-amis tisz
teletben tartotta a zsidók intézményeit s I. Theodos'ius is kiter
jesztette rájuk védelmét. Uralkodása alatt Callinicnm püspöke 
tűzzel pusztította el az ottani zsinagógát, mire az igazságszol
gáltató császár a vétkesek megbüntetését és a romok felépítését 
rendelte el; határozatától azonban szent Ambrus fenyegetései 
miatt elállóit. A későbbi császárok alatt gyakorivá lett a zsidó 
imaházak fell^i^llá^a; a türelmetlenség azonban tovább ment 
s a zsidók polgárjogaira is rátette kezét, melyeknek utolsó foisz- 
lányait IL Theodos'ins tépte széjjell)

Codex Justinianus. J^^^^siinianus alatt (527—565) már terhek-

k
1
k

: kel megrakott és jogok nélkül szűkölködő társada^lmi osztályként
IJIT jelennek meg a zsidók. De a császár nem érte be azzal, hogy 

' mélyre sülyedt helyzetük, hanem ennek állandósítására törekedett. 
J'*'. A Justinianus^-féle törvénykönyv, mely kormányzásának emléke, 

törvénybe foglalta szomorú sorsukat és a középkor számára for- 
' rásul szolgált, hogy mint kell a zsidókat kirekeszteni, zaklatni, 

megvetni, mint kell eljárni, hogy A^cse^imi tiszteletük se legyen, 
' hanem rút sorsban legyenek*.legyenek*.

, ' /

f
I •'
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MÁSODIK SZAKASZ.
i
<

k zsidók a mohammedán uralom alatt.
(VII—X. század).

4. Mohammed híveinek viszonya a zsidókhoz.
Mohammed fellépése. A VII. században hitünknek olapvető 

tanítSsa. az Egy Iáten eszméje. az ara^bok közt is téri hódított 
és ahova bevonult. a gondolkoz^á és erkölcáök nemeábüléáo 
jSrt vele. Terjesztője Moh^^nm^id volt, oki körülbelül 610 óta 

í hirdette. hogy egy az Isten és Alláhnak ő a követe. a bibliai 
próféták sorozatának lezáró pecsétje. kinek rendeltetése. hogy az 
iaazságnnk megfelelően nyilatkozasáa ki Ábrahám vallását, az 
iszlám^ot, e!oázlaása a szent iratokról a homályt. melylyel zsidók és 
keresztények befödték. s az emberiséget kiemelje erkölcsi roml(^1^t- 
áágábO!.

Zsidók az arabok közt. Már Mohommed föllépése előtt 
voltak a pogány-arab világbon hánito-^, vogyis oly atabok. kík 
bizonyos zsidó és kereáztény vallááveayüléknek voltak hívei. 
.Mohammed felfoj^^Snak kialakulására is a ^könyv b^rt^okosá^i^d.: 
záidOk) keresztények és perzsák voltok hatással. Kereskedelmi 
utazásaiban ismerkedett meg zsidókkal, akiknek hite Dél-Arábiá- 
ban már a himjariták uralkodói révén otthont nyert. Észak-^.^^ri- 
kában is tekintélyes számban laktak zsidó hitűek. kik M^liammed 
ázületéái helyére. Mekkába szintén ellátogattok.

■f

$
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A zsidók hatása Mohammedre. Az iszlám prófétájának
- zsidókkal való közlekedése még fokozódott A^óé/wi^l^aű a régi 

j^í^í^r-Z^l^aű' s a zsidók vallási fölfo^á^a, szokásai és tudása nyo
mot hagytak a vallásalapító KOt^á^lr^SLn és intézkedésein’ Bibliai 
hörhénetek' Írástudók magyarázatai és zsidó erkölcsi nézetek 
bőven találhatók ssú^t■a^^n. A zsidósághoz tartotta magát az 
imaidők beősztásában, az eűgesztelő-napi böjt elrendelésében s 
a sertéshús elhiltásánál is, szirtígy midő? kötelezővé tette, 
hogy a hívek az imádkozást arccal Jeruzsálem felé íordalva 
végezzék. Zsidó forrásból keletkezett fölfogása 1shenrel' a túl
világ! jutalőmról Is bünhetésrel, a végítélet tanáról. számos jog
tételről. A zsidó eszmék követésénél nem volt nála lényegtelen 
az a remény, hogy a zsidókat is megnyerheti va^ll^s^t^t^I^ja; midőn 

-- aző?ban ezek halomra döntötték számítását, üldözve fordult
■ ellenük s a zsidó színezetet letörölte egyes vallásos szokásokról’ 

/ Mohammedán uralkodók. A próíéha aelyhartóJa, L Ó^^tár
k^^.lifa, 638-ban elfogl.ajlta Jeru^zsái^jw^jt, ahol a szentély hegyén 

' a róla nevezett mecsetet építtette, mely Mekka és Medina mellett 
a mőhammedénők harmadik szent helye. Ómár a zsidókat és 
keresztényeket kiűzte az arab f^^‘^;^íi^<^tI^l^l; míg utódai, ha nem 
is miűdig. de hőbbnyire hűrelmesek voltak irántuk. Ahova a 
mohammedánok győzelmesen előnyomultak, a »könyv birtokosai- 
nak« vallásos meggyőződését rendesen épségben hagyták. Voltak 
azonban oly esetek is, midő? lelkiismereti kényszert gyakorol
tak zsidók fölött, kiket a ' mohammedánok a t szombat embereinekv 
neveznek’ A kőzépkőrbaű számos szíűleges keresztény élt Euró
pában, akik alkalom adtán visszahértek a zsidóságba s a yTzc^i^u- 
nzetés f^t^nyé^n^ekv nevezett Gé^'sóm. rabbi átok alá helyezte azt, 
ki a megtérőnek felhányta kényszerből hőrténh kitérését’ A 
mohammedánok közt szintén gyakOTiak voltak az ilyen alakoké.

A mohammedánok elfoglalják a nyugati gólok birodalmát.
A mohammedánok hódítása a VIII. századba? kiterjedt 
Spanyolország - egy részére is. Noha kőrmányzésak nem volt 

• ment a zaklató intézkedésektől, a zsidók helyzete miűden esetre 
»' kedvezőbb volt alattuk, mint a nyugati gótok uralkodása idején.
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akik példátlan embertelenséget alkalmaztak a zsidók ellen. A 
nyugati gótok törvénykönyve megkövezés és élve történő eltemie- 
tés terhe alatt tiltotta meg nekik vallásuk gyakorlását. Királyaik 
nem riadtak vissza semmiféle kegyetlenségtől, hogy a zsidókat 
keresztény hitre tereljék. A kínzások válogatott eszközeivel azon
ban nem rokonérzést, hanem idegenkedést szítottak bennük 
ama vallás iránt, melynek erőszakos terjesztői oly nyers kímé
letlenséget tanúsítottak velük szemben. Bár a toledói zsinat 
megsokalta a zsidókat sújtó határozatokat és kinyilatkoztat^l^a, 
hogy meggyőzést, de ne kényszert használjanak térítésüknél, a 
vad indulatból eredő eljárás nem szelídült meg s továbbra is 
a gyötrések és számkivetések keserveit ontotta rájuk.

A mórok bánásmódja a spanyolországi zsidókkal, A mórok 
11 mérséklete a zsidókról levette a súlyos terhek nagy részét.

S Helyzetük változását pedig a zsidók úgy hálálták meg, hogy 
>1 erejük megfeszítésével igyekeztek a mórok érdekeit szolgálni.
' Hasznos munkálkodásuk jelentékeny hasznára vált az arabok 

államéletének a pirenei félszigeten.
A babilóniai rés-gáluták. Sok sanyarúságnak vetett véget 

/ .y a mohammedánok térfoglalása Babilóniában is, hol a perzsáktól 
n . ' szenvedtek sokat a zsidók. Mint ahogy a Szentföldön a római 

császárok beleegyezésével Dávid ki-rálytól származó pátriárkák 
igazgatták a zsidókat a középkor elejéig, úgy állottak a 

perzsa és mohammedán uralkodók jóváhagyásával Dávid-házból 
eredő férfiak a Babilóniában lakó nagyszámú zsidóság élén is 
körülbelül a XL századig. A yss^c^r^tűzetés f^ejei,« a rés-gálnták 
(SriSj méltóságukat külső díszszel is kifejezésre
juttattá^k. Beikí^atásuk tisztségükbe ünnepség kíséretében történt 
s választásukat kürtharsogással adták tudtára a népnek. A szám
űzetés fejének tekintélyével a legrégibb babilóniai főiskola, a 
szárai igazgatójának tisztelete versenyzett. A szúrai iskolafők, 
kiket a gáón (IlHí) cím ékesített, tudományukkal s ítéletükkel 
irányt adtak egész Izraelnek. Az exilarcha halálakor ezek 
helyettesítették hivatalát, s fentartásukhoz a külföldi zsidók is 
hozzájárultak adományaikkal. A gáónok közt a legnevesebbek

•J
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egyike a fájumi Szaadjá volt. Szombatokon o zsidóság imában 
könyörgött 1átenhez a száműzetés főjének. az iáko!afőknek és 

/ tanítvámyaiknak jólétéért (iPPÍ ^’p').tanítvámyaiknak jólétéért (iPPÍ

"f

k

s

5. A karaiták (D'K'^[P).
A zsidó vallásos fölfogás három iránya. A második jeru- 

zsálemi templi^^ fennállááakor a vojlSáOá felfogásnak három / 
iránya mutatkozott a záidók közt. A .fc^nz^í^v^s^ok a. szentiráá tör- / 
vényeinek kötelező volto mellett az ezekből magyarázott szokások / 
és nézetek érvényesséaét is hirdették. Velük szemben a szaddii- 
keusok- csupán az írott tan ázentségét ismerték el, míg az esszeusok 
o ázem!é!ődő vallásos életnek vollok képviselői. Az esszeusok 
csoportja idővel volószínűleg beolvadt a keresztenységbe) 
a ázaddukeuá irány pedig az állami élet megszűntével a szentl 
írást magyarázó és az imtézményeket fejleáztő forizeusok mind 
nagyobb térfoglal^sa mellett háttérbe szorult.

Bv - Ánán ben Dávid. A ázaddukeusok pártja. mely oly gyűlő- , 

leteá volt, hogy örömnapot rendeztek egynémely tanításának meg- - 

döntésekor. a VIII. században adott újra életjelt moaSról. midőn - 
BabilióniiSban Ánán ben Dávid a zsidóááaot kizárólag a biblioi 
vers betű szerinti értelmezésének. a -»k^á^^<(^--^tak p) urolma
alá igyekezett terelni. ÁnSn előkelő származású tudós voll; Dávid 
kirSlyig vezette családfáját. ami kedvezően be-ojyááolta a tőle meg
indított mozgalmot. Mindazáltal vállalkozása a remélt áikert nem 
érte el. A hagyomány tanainak ápojói) a robbik tábora elko- 
áeredten verte vissza szaddukeus eszméit, de még Ánán szemé
lyét is üldözte. Miután ártatlamsága kiderült. híveivel Jeruzsá- 
lem^be vonult s itt karaita hit^^k^özséget alapított. Ma is vam kicsiny 
karaita hitközség Jeruzáálemben.

A rabbanita és karaita párt ellenségeskedése. Az ellentétek 
kiélesítésére ázolgá!t) hogy Ánánt és gyülekezetét a robbiktól 
vezetett zsidóság kiközösítette. Hasonlókép járt el a karaiták 
feje, oki megparancsolta 
hívének, a szaddudeusok 

T' el s zárják el magukat
? A ZáidOk Története II.

^tanítványainak. minden barátjának. 
községémek. teljesen vágónak
a farizeusok gyülekezetétőj«. Meg- 

■ 2
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tiltohta, hogy a rabbaniták ételét egyék és hogy velük össze- 
hézasődJanak’ A. két tébőr ellenségeskedése a vitairatok tömegét 
idézte fel' mely kedvező vőllta héber nyelv íeJledésére. Majmuni 
Mózes gyűlölködés helyett engesztelődést ajánlott a karaitákkal 
szembe?’ - — ka^l^a■ié^lé«' irta egyik levelében, )^r^é^ll^tók' hogy 
hiszteletbe? s előzékeny, békés bánásmódba? részesüljenek’®

A karailák a Szentföldről Eszt^a^-Afrikába, Arábiába, a 
kelet-római császárságba és Spanyolőrszégba ágaztak’ Jelenleg 
már csak csekély töredékük él. A halicsi karaitákűak Báthory 
Ist^ván, Lengyelország királya adott kiváltságoh’

Karíaita eltérések a vallásgyakorlatbaa. A karaiták eltérő 
'■ val^ásgyakőrlatéból a ío?tősabbak a kővetJke^ela: A rabbikhól 
megállapíhott naptárt nem főgadték el, hanem a hold megjele
nése szeriűt számítják az ünnepekeh, ennélfogva nem ünnepel- 
?ek velünk egy időbe?’ Az ünnepek második napjait nem tart
ják. A sábuót ünnepét ?em peszach második napjától, hanem 
a peszach szombatját követő első vasárnaptól szá
mított ötvenedik napo? tartják. miért is ez az ünnep náluk ■ 
miűdig vasárnapra esik’ Újév ünnepén ?em fújják a sóíé^ra^üré ‘
töt, harem csupán említik P"'?!)’ Sátoros ünnepe? az elő
irt négy űövénynemmel csak a sátort díszítik. Chanukka öröm
napjait, mi?hhőgy nincs róluk szó a bibliába?, egyáltalába? nem 
tartják’ Áb hó 9-ike helyett 7-ikéű és 10-ikéű böjtölűek’ Külö
nöse? megnehezítehhék a szombat megtartását, amennyiben nem- •.
zsidóval sem végeztetnek semminemű munkát s télen sem fűt- ' 
tetűek lakásaikban' sem világot nem gyujtatnak. A szabad mozgás 
is korléhozva van szoml^í^t^t^n; mert lakóutcáikból e napon nem 
távoznak s csakis a templomba járrak. Szigorúa? tartják peszach- 
kor a cháméc tilalmát s ha nem képesek ezt a házból eltávo
lítani (pl. ha tele magtáraik vannak), maguk távoznak el a ház
tól. Imakönyvük a mienktől egésze? különbözik s imádságaik ’ 
főkép bibliai versek összetételéből állanak. 'A tefilliű és mezuza ■
para?csőlatait képlehese? értelmezik. Noha a karaiták a Szent- '
Íré^h általában betű szerint követik' Is ennek megfelelően ala- *' 
kultak szokásaik' intézményeik és üűnepeik, a rabbiktól gő?do-i- '

.1
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zott hogyományok közül is átvettek . egyet-mást. A karaiták 
erkő!csőSltiszta jellemű emberek.

/]' 6. A kazárok.
/ i ■ A zsidók képzelődése az elveszett 10 törzsről. A Sa!manasázar 
kirSlytól elhurcolt tíz törzs sorsa a középkorbon élénken foglal-, 
koztatta a zsidók képzeletét. Azok, kiket csapások sújtottak, s 7^ 
kik vallásukért meapróbáltatásokat szenvedtek. gyakorta tépe- J
lődtek, hogy véreik. akik még az első jeruzát^lemi templom 
elpusztulása előtá kerültek az asszírok kezébe. hova és mire ' •
jutottak? Váljon elenyésztekle. vagy ha valahol fenmaradtak, 
szabadon és szerencsésen élnekle) vagy pedig szomorúan tem- 
gődrek, mini azok, akik a Nébukadnecár- és TzZír^tól levert, 
ázentélyüktől két ízben megfosztott s a világon szerte kergototá 
zsidóknak utódai? A tűnődők regék és ellenőrizhetetlen hírek 
szSlai után indulva, hol itt, hol amott kereáték elveszett test
véreik nyomdokait. Sejtésük még erőre kapott. midőn egy Eldád ' 
nevű férfiú költött tudósításokat közölt Izrael királyság maradé- '

■ .,- kainak hatalmáró!. sikereá harcairól és szokásairól.
i ' ; ' '/ Saprut Ch aszdaj. A X. században a Nyugat M^l^l^^jábam. 
Kord^ovabán, III. Ábd-nr-Rákmán kál■lfa külőnöá kegyében 
részesült Saprut Chas-ztiaj ben Izsák. Áz országának jólétéért és 
szellemi felvii^^^^^sSért fáradó uralkodó előkelő tisztáégre emelte 
ügyes és bő tudomámyú zsidó alattvalóját. Amily hűséggel szol
gálta Saprut o fejedelmet. oly ragaszkodó volt vallásához. Ahány
szor külföldi fejedelmek követei kedveákedő ajándékokkal a kalifa 
székhelyén mea’ejentek. a kamatáá SOprut nem szűnt meg kér
dezősködni a szániűzött Izrael ivadékairól. Érdeklődése némi 
kielégítést nyert. midőn egy ízben a Cho^raszán perzso tarto
mányból jött küldöttek fölv^]^iágosították) hogy van még zsidó 
kirSlyság, melynek Kazar a neve. Puhatolózva, konátantinápolyi 
emberektől később meatudta. hogy o dolog igaz. Az erős és 
becsült állam élén Józ^i^f. király Sll, kinek népe békében él o 
kelet-római csS^záráággal. melynek fővároáSval. honnan tizenöt
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i-'' ■
napi tengeri út választja el Kazaror^s^^^^á^g^ot, kereskedelmi össze
köttetést tart fön?.

• í f 
-f 

/
.í
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' ' Saprut levelet intéz a kazar királyhoz. Sáprut kíváncsisága
tovább haladt a megkezdett irányban és hogy ponhős értesülé
seket szerezhessen. követet íőgadott, aki üdvözlő levelet vitt 
tőle József kazar kirélyhoZ’ A vállalat azonban sikerteleű ma
radt; mert a megbízott, báhőrságős járés hiánya miaht, nem jut
hatott cé■jéhőz. Idővel a szlávok kirélyá?ak követségébe? két 
zsidó is íelkereshe Kordovét, akik meghallvé? Sáprut tervét, 
készségesen aJénlkőzhak, hogy iratát átadják a szlávok királyá
rak, aki elküldi azt a magyar zsidóknak, ezek pedig Orosz- Is 
Bőll^iárőrszágba származtatják. ahorna? végre elérkezhetik a 
kívérh helyre.

»A szivek vizsgélója és vesék kutatója tudja®, — ig^^ nyilatko
zik Saprut messze útra indult levelében — »hogy ?em a magam 
tisztelehe miatt tettem mindezt, hanem hogy megkeressem és 
megismerjem a valóságoh, vájjon van-e hely, ahol Izrael szám- 

t űzöttjeinek fényük és uralmuk van, ahol ?em nyomorgatjak 
, őket és nem zsarnokősaődnak fölöttük ? Ha , tudnám, hogy ígv 

var, eldobnám mélhóságőmat, odahagynám ra?gőmah, búcsút 
mondanék családőm?ak és el^^dulnék hegyről dombra, ter- 
geren, szárazon, míg eljövök Uram székhelyéhez, hogy lássam 
nagyságát, rangja tiszteletét, alattvalói lakhelyét, szolgái éllásáh 
és Izrael menedékének nyagalmáh. Megpilliaűtva nagyságát, díszes 
pőmpéJét, szemeim sugárőznának, veséim aJjőngnának' ajkaim 
hálát rebegnének Istennek, aki ?em vonta - el irgalmát nyőmőr- 
gatottja^it^c^l.® .

í József kazar király válasza. Saprut óhaja teljesült, József 
király herJedelmes válaszra méltatta sorait. Tadakőzódátára meg
írta, hogy a kazar nép török eredetű s múltja diadalokkal teljes. , 
A zsidó hitet elsőnek Bidán király vette fel, az ő intézkedései 
alapján terjedt ez el az országban. Az Egy Isten tiszteletére .*' 
szert sátrat emelt, melybe frigyládát, lámpát, aszhaLlt' oltárokat 

, és egyéb íölltzereléseket szerzett. Keresztény és mőhammedén 
r uralkodók ugyan a maguk vallásának akarták Bulánt megnyerni.

t
í"
r r

J.

L
k,

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



22

de meggyőződését nem tudták megingatni. Példáját buzgón kö
vette jámbor és igazságos utódja Óbadjc^, aki zsinagógákat, és 
iskolákat teremtett s rabbik segítségével a szent iratok és a 
hagyományok értelmezésével ismertette meg alattva^lóit. Idővel 
annál jobban fokozódott Kazarország tekintélye, mennél mélyebb 
gyök<^i^<^1t vert benne a zsidó hit. V

K^:^iariország vallási viszonyai. !Arab írók is megerősítik, 
; hogy az Uraitól a Búg folyóig húzódó Kazaro^'s^z^á^gban, mely
ik nek lakossága félig még nomád életet folytatott,..- a király, ki az 

isa és a nagyfejedcle'^n, ki a khagán címet viselte, valamint a 
ií,- hadsereg fejei, a birodalom előkelői, körülbelül a Vili, század 

vége óta a zsidó hitet vallották. A zsidó letelepedők pedig, kik 
■' ■ K^a^za^i^<rssáig)^&n vallásuk magvát elhintették, a kelet-római csá

szárságból származnak, ahonnan a miatt menekültek el, mivel 
üldözésekkel hitüktől akarták elszakítani. .

A kazar birodalom elpusztítása. A kazárok erejét 965-ben 
S^z^vjétoszláv orosz uralkodó törte meg. Félszázad múlva az 
oroszok és görögök mértek rájuk újabb csapást, melynek súlya alatt 
uralmuk teljesen megsemmisült. Töredékük Spanyolországba vető
dött, ahol a XII. században Abrahám ben Dávid krónikás még látta 
í-ástudásban jeleskedő nemzedékükkel. Ugyanezen időtájban irta 
Jekuda Halévi spanyol zsidó költő munkáját, melyben a
kazárok áttérésének keretében a zsidó vallás lényegét fejtegette.

A kabarok. A kazárok egyik törzse volt a kabar, melyet je^k^et^e 
kazar névvel is jelölnek. Ez testvérharcban megveretve, lebediába 
a magyarokhoz menekült és az utóbbiakat honfoglaló útjukra is 
elkísérte.

1 •l •í

j
1

1
!

4

d
1

ti

í

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



A

HARMADIK SZAKASZ.

í ..

f

n 
r' 
í

A zsidók a keresztény Európában.
(XI—XVIII. század).

7. A keresztes hadjáratok.
' ^^^értanuk elszántsága. »Aki szilárdul eltökélte, hogy vallásos

meggyőződésében állhatatosan megmarad és érte szüksóg eáetén 
mártírként is elvérzik, oz nem érzi a kínzás gyötrelmeit. Meg
kövezhetik, elégethetik, élve eltemethetik, felakaszthatják: érzé
ketlen marad és még csak jajszó sem rebben el ojokáró!. A hagyo
mány szerint e körülményre vonatkozik bölcs Salamon kirSly amaz 
igí^jjt: Ütöttek, nom fáj, vertek, nem tudom.* Az cnsiskei-mi börtön
ben kiszenvedett rothenburgi Méir rabbi szavai ozek, melyek tapasz
talatának hű tolmácso^i. Az a szomorú kor, melyben e tudós és nagy 
számú tanítványa élt. bőségesen nyújtotta a példákat arra, hogy a 
zsidó hit követüibem mily bámulatos volt o lelki erő, mekkora 
a szerotet vallásukért, amely miatt nemcsak javaiktól, hanem 
életüktől is szívesen hagyták mogukat megfosztani. Mikor Nord- 
kau^sen zsidó lokosáágát a tűzhalálnak szánták, imalepelbe és 
halotti ruhába burkolva indultak az elitéit férfiak és nők a lemető- 
ben elkészített máglya felé. Egymás kezét fogva, örömmé!, tSn- 
colvo mentek az égő fáktól lobogó gödörhöz, ahol o megsemmi
sülés várt rájuk. Elő! haladt Já^k^ob . rabbijuk, a prófétával így 
buzdítva hív^ií: »JSkob háza, jertek, járjunk az Örökkévaló 
fén^i^l^t^n!« A csapatot Méir, a rabbi fia zárta be, vigyázva, 
hogy senki se marad^^on el. Csüggedő, félérk nem volt köztük, 
volomennyien vígsággol vetették magukat az izzó tűzbe. ahol 
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panasz nélkül adták ki lelkűket Is még a gyermekek se sírtak 
az iss^c^nyU mej^I^I^l^t^i^ltatáétbn.

X Memorl^(^nyvekl A attérh való bámulatos rajongásnak s a 
. Oős öníeliéldőzésnak ezen lélekemelő tanulságai az üldőzőth zsi

dóság kebelébe? különösen az 1096-tól kezdődő keresztes had- 
a^c^t^a^1^oh óta tűntek fel. A vértanaságőt szenvedett zsidók emlékét 
őrző m^em^orl^ön^y^l^e^h^bjn felsorolt gyászos események és adahők 
hosszú lá?cőlata főkép ezen idő óta kezdődik, midőn az elvakult 

' szenvedély irgalmatlanul tett tönkre virégzó hitközségeket, még 
a templomokah. tórákat és sírköveket sem kiméivé azőkban;éé

. -^A keresztesek pusztításai. A Szentföldre induló keresztel ?
vitézeknek az volt a zsidókra alkalmazohh jelszava: > Rajta, irtsuk 
ki nemzetségét, hogy Izrael híre se mar:^(^jj^n!« — s amerre 
elvonalhak. jámbor gyülekezeteknek súlyos veszteségei jelölték 
nyomaikat. A fölgerjedt düh elől csak kevesen menekülhettek. 
A legtöbb csapást a Ra,jna vidékére mérték, mely óriési zsidó 
temetővé vált. A könyörtelenül tovarohanó áradatőt pusztító 
munaáJéban nemese? gondolkodó főpapok és vilégiak intése se 
tudta íöl^tlrtóztatni. Még M^Jgya:rőrszág zsidói is megérezték e 
förgeheg hatását. noha Könyves Kálmán király erélyesen szembe
szállt a szerencséhlenségeh okozó seregekkel.

-^s^idó mészárlások. A Német-, Francia-, Spanyol-, Aűgol-, 
Olasz-, Cseh- és M^j^:^:arőrszégbaű szétszórt zsidók között oly 
veszedelmek és üldöztetések voltak ekkor, amiknek nem akadt 
párja — Írja egy zsidó krónikás’ Tízezreket mészéroltak le és ver
tek agyon, akik az Egy Isten szent neve miatt haltak meg. 
Sokan pedig, hogy a kegyetlenek kezébe ne kerüljenek és 
aihüket ne tagadják meg, inkább szeretteikeh és - magukat ölték 
meg’ Fiatalok és vének, rabbik, elő■jérók, tanítók, előimádkozók, 
kegyesek, irók, nők és férfiak kiöűtött vére vegyült egybe, hir
detve, hogy a zsidó még élete árán is ragaszkodik ősei hitéhez’ 

keresztes hadjáratok következményei. Kesergő énekek és 
bűnbánó dalok tömege, valamint a zsidó írésokban ssj^t^í^^1^reVl ma
gasztalt martirokért még most is felhangzó ö'^*érjTű SS kezdetű 
templomi ima sarjadt ki e komor idő eseménye^iből’ De volt még más 

->
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eredményük is. A tulajdonképi középkor ugyanis összes rémeivel 
ez óta szakadt a zsidóságra. Régebben még tűrhető volt hely
zetük és más vallású környezetükkel, amint a zsinatok tiltóvégzé
seiből kitűnik, előzékeny viszony kapcsolta őket egybe. Amióta 
azonban a keresztes hadjáratok és az ezeket követő nagy üldö
zések folyton ébren tartották és^. fokozták ellenük a nép ingerült
ségét, súlyos és megszégyenítő állapot jutott ki nekik részül. 
A keresztes hadjáratok után külön városnegyedekbe, a ghettókha 
rekesztették őket s megbélyegző ruhaviseletet kényszerítettek 
rájuk, melynek egyik kelléke a sárga J^olt volt. Az utóbbival 
zsidó voltukat kellett jelezni, ha valahol megjelentek. A törvény
széknél a zsidó pereseket nem bocsátották rendes eskü alá, 

. hanem önérzetüket sértő átkozódások között, halottas ruhájukban, 
mezítláb, napkelet felé fordulva, kezükben a Tórát tartva külön 
zsidó esküt kellett elmondaniuk, s csak így adtak hitelt szavaiknak. ^7^,

A zsidók keresetforrásának megszorítása. De nemcsak , - 
tekintélyük sülyedt, hanem keresetforrásuk is összeszorult. Mikor ' 
Rüdiger speie^-i püspök székhelyét várossá emelte, a zsidókat 
abból a meggyőződésből telepítette meg abban, hogy a hely fényét 
sokszorosítják ; mert messze elágazó, a Keletet Nyugat-Európával 
összekötő kereskedésükkel a nyelvismeretekben jeleskedő zsidók 
értékes városi elemet képeztek. De azáltal, hogy a keresztes 
hadjáratok óta a polgárság üzleti szelleme és vállalkozási kedve 
megélénkült, a zsidóság tevékenysége mindinkább háttérbe vonult 
és jobbára a kiskereskedésre és pénzüzletre szorult, amely fog
lalkozások hatását sok tekintetben megérezte.

I' A zsidók A^j^olországban. A keresztes hadjáratok óta 
A^ngol- és Franciaoirszág zsidóit is nehéz megpróbáltatások 
érték. A szigetországban a második keresztes hadjáratban részt 
vett Oroszlánszívű Rickárd koronázásakor véres zendülés ütött 
ki ellenük. Föl^l^^nél^l^i^^i' János irgalmatlanul zsarolta őket s a 
könyörtelen magaviseletben utódai se maradtak mögötte. I. Ednárd 
1290-ben valamennyi zsidó lakost kiűzte Angliából, ahol vissza
térésüket csak századok múlva engedték meg.

A zsidók a frank és francia uralkodók ala'tt^. A 
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uralkodók alall, mint mindenhol Európában. a zsidók megtérí
tése s kirekeáztése a polgárok közösáégéből képezte a célt. , 

Nagy Károly és Jámbor Lajos békét biztosítottak nekik és 
méltányolták egyeáek érdemeit. Az udvar tütelmeá szelleme a 
zsidó községek gyarapodását mozdítolta elő, hol élémk vajlásos 
és ■tudomSnyos élei fejlődöti. IL. Fülöp Ágost, a második keresz
tes hadjárot szerepvivője, a zsidókat kiűzle birtokairól, vagyomuk 
java részét elkobozta és zsinagógáikat kereáztény temp!omokkS 
alakítotáa. Számkivelésük nem lartott sokSia) de a visszatértek 
letelepedéái joga se nyúlt hoáázú időro. Sz^ép Fülöp 1^06-bar 
zsidó alattvalóit javo^ikló! meafoáztva kiűzte . Franciaországéból. 
Ez időről beszéli a zsidó krónikás : »Nagy szSmüzés voli Francia- 
orázágban ; több, mint amennyi Egyiptomból kivonult, veázett el 
pestis, kard s éhség áH^i^l; elvették minden pénzüket, csak ruhájukat 
hagyták meg nekik. A németországi zsidók fölött is megeredt 
Isten harag'a és sok zsidót égettek el ez évben.. A gyakran 
előfordult üldözések és kemény rendázabá!yok okoztSk) hogy 
századokon át Franciaországnak kevés zsidó lakosa maradt.

)

A zsidók sorsának közössége. A zsidók sorsSnak a közép
koron SI, de még jóval azon túl ' is. mindenütt közös jellem
vonása volt. Brezágok határai nem képeztek elkülönítő választ 
bárásmódjukban. Akárhova tekint a figyelő szem, tapasztalhatja, 
hogy az uralkodók csak ideig-óráig, hol röviden, hol tattOsan tűrték 
meg őket, amimt a nép gozdassa- érdeke vagy szenvedélye kívSmta. 
Az egész felekezetet néha erősebben, másszor gyömgébben 
nyoi^tt^lk; azombam egyes tehetségeá) pénzműveletekhez értő 
tagjait szOtványoáan tekintélyre emelték. Bárhol tartózkodtak, 
előbb vagy utóbb üldözéseket ázenvedtek és megázegyenítóse- 
ket halmoztok rájuk. Állapotuk folyvást szeszélyes inaodozást 
mutaáott) szakadatlan átmenetet a rossz és az enmél valamivel 
kedvezőbb helyzet közt.

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



27

Térítések, hitviták. A zsidóság el?yőmáténak oka min- 
í-^'’ denkor a vallési türelmetlenség és szűkkeblűség volt’ Nem

volt ország, mely ne törekedett volna arra, hogy hitehagyásra birja 
az Egy Iste? hivőit. De a zsidóság apró szigete, akélhogy ostro
molták a zajgó aullémők. elég erős volt ahhoz. hogy el ne 
paszhulJo? és saJátségait megőrizze’ Kényszerrel, számkivetéssel 
akarták a zsidókat vallésuktól elszai^i^ít^i^i; de az erőszak ép oly 
kevéssé használt, mint az a rendelet, hogy a keresztény templo
mokban térítő beszédeket hallgassanak, vagy mint a hitviták, 
amelyeket sűrűn rendeztek annak bizőnyItáséra, hogy a 
tne:^:^■iás régen megérkezett. A zsidókkal nemcsak Ka^pisztrá^n 
Ján^os, Sckwar1z-Ni^ger Péter, kit Mátyás király a budai felső 
iskőla tanárául hivott meg és még mások ereszkedtek hitvitákba, 
hanem szémős gyönge jellemű hi^ekagyott zsid^ó is, akik a 
Szentírás és a Talmud elferdített magyarázataival akarták egy
kori hitsorsosaik meggyeződéséh megingatni’ A hitehagyőttak 
ésaélódása miatt igen sok keserűség és szerencsétlenség érte a

I középkori zsjdóségot.

/■' Zsidók adózása. De bár a középkőr vallása miatt mélyen 
gyűlölte a zsi^i^l^í^t: a , fejedelmek s íö■lesurak mégis meg- 

jjí engedték nekik, sőt néha szívesen látták tartózkődásukat birto
kukon. Ez abban leli magyaréz^tét' hogy a zsidók tetemes 

t*" jövedelmet hajtottak uraiknak. A zsidók megtelepedésük, védel- 
jy mük s keresetükért tekintélyes adót szolgéltahtak, kalmárkodá- 
j; sukkal pedig a vámok hasznát szaporítőtták. Vámot nemcsak 

hőlm^juk, hanem személyük után is ; ekkép árunak tekin-
1' tették s éllatj sorba helyezték őket. Mivel a zsidók a királyok
, kamara^^^ö^^edj.lmét képezték, előfordult, hogy uralkodók elaján-

dék^étak' elzálogosítottak hitközségeket’

'plA zsidók foglalkozása. Zsarőltatásak indította a zsidókat 
' ar^í^a,i hogy a vagyongyűjtésre vessék maj^l^l^£^t; mert csupán ez

nyújtott nekik eszközh, hogy súlyos kötelezehtségeianek meg 
tudjanak felelni. Mentül jobban kiaknázták őket, annél inkább 

f kihasz?élták a rendelkezésükre állott fő íőgl^lkő^ásőkah, a kereske-

I. 
lí ■ 

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



28

delmet és hitelezést, hogy kincseket szerezzenek belőlük. Jövedelmi 
forrásaikat a végsőig kimerítvén, sűrűn adtak alkalmat panaszra 
és versenyzőiknél irigységet, adósaiknál pedig gyűlöletet idéz
tek fel maguk ellen. Ha magasra szálltak követeléseik, a királyok 
a levélölésneh nevezett eljárással megsemmisítették a nekik járó 
kamat- és tőketartozj^isol^i^lt; vagy pedig egyszerűen száműzték 
a zsidókat országukból, legtöbbször ' csupán egyes városokból, 
hol a kereskedő polgárok nem szenvedhették őket leleményes
ségük miatt.

' " Vádak. Vallásuk és fogl^l^^k^;^^suk gyűlöletén kívül sokszor a 
babona is közreműködött üldözésüknél. Midőn 1347 óta az Ázsiá
ból behurcolt halál töméntelen áldozatot szedve, Európá
ban megjelent, a zsidókat vádolták, hogy a kutakat megmérgez
ték. E balgaság a hiszékeny tömeg minden vadság^t^- a zsidóságra 
irányította, melyben nemcsak a betegség, hanem a félrevezetett 
nép dühe is ezreket pusztított. Máskor pedig foi^iztoi^j^itásukra és 
legyilkol^iásukra avval a mesével kerestek alkalmat, hogy temp
lomokból elorzott ostyákat megfertőztettek, vagy hogy keresztény 
gyermekek vérét vallási célokra használtak. A vérvád babonája 
különösen husvét táján kisértett a zsidók ellen. Nem ritkán 
hangzott fel továbbá, hogy vallásos könyveik a más felekezetűek 
hitét gúnyolják s boszorkányságot tartalmaznak. Az ily állítások
nak az volt a következménye, hogy a Talmud-példányokat s egyéb 
vallásos iratokat elkobozták, elégették, vagy cenzúra alá vetették.

A pápák magaviseleté. Az elvakult tömeg kegyetlenségét 
gyakran elítélte a szentszék. Sok pápa a zsidóságnak ember
séges érzésű védője volt, a legtöbb pedig nyugodt életet bizto
sított a pápai birtokokon élt zsidóknak. A rómaiak hitközsége 
pápák trónralépésekor a hódolat kifejezése gyanánt a Szentírást 
nyújtotta át az apostolok utódainak. A pápák orvosai és házi 
ügynökei többször zsidók is voltak, akik nagy befolyást szereztek 
a pápa környezetében. Különös pártfogója volt a zsidóknak 
V. Márton pápa, aki megtiltotta erőszakos megtérítésüket s meg
hagyta, hogy az egyház prédikátorai tartózkodjanak a zsidó
gyűlöletet szító beszédekt^ől. Ugyanő eltörölte elődjeinek azt a >,
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ti!olmSt) hogy zsidó orvosok kereáztenyekeá re gyógyíthassanak 
és mint a pápák sorában löbbon, ő is eltiporni igyokozott a vér- 
vádal. .

■ 9. A zsidók belélete.
A zsidók lelki tulajdonságai. Valomlml az, ki o pááztorl 

tü^'^eá távolból szemléli, legelőbb is o füstjél és nem a lángot 
veszi észre, úgy törlémt azokkal is, kik a középkori zsidóság 
jollomvonááa^it^ól meásziről nézvo Ílélkeztek. Ezeknek inkább 
a zsidóáág hibái, semmint erényei . ötlöálek szemükbe. Hololt 
ha e kilagadott, került és lenézett felokozol bolélotéhez közolobb 
férkőzáek volna, félszegségel keveseá pillanthattak volna mog ott, 
do onmál imkább o nemes lolki tulajdonságok fényét. Az a 
gyönyörű vonás, melyei már Tacitus kiemelt o záidóáSg ismer
telésénél : a hajlíl haiailan hűség és készséges könyörülel egymás 
irámá (apud oos ^des obstinata, misericordio ir prompiu), a 
viázontagságok következlében még inkább megerősödölt nSla. 
Izraoltől származik e lon : Szeresd f^<li<^ba^i'á^t^odá^t, mint tenma^ga^- 
dat;! — és o zsidóság ezt mindemkor mint érzésének és gondolko
dásának logmemesebb kifejozését odaadáááal gyokorolla. A szere
tet kifijtését élők és holtak iráni va!OsSggal a tökéletosségig vilte. 
De nemcsak saját véreit, kik volt együtt éltok és szenvedtek az 
egy 1álenért) támogatla. ha szerencsétlenség lálogatta meg őket, 
mikor a baláorá vagy emberi rosszakarat koldusbolot nyomoli 
kezükbe, vagy midőn rabságba kerüli^i^lk: hanem vigaszázol) tanScs- 
csal, segíáséggel kereste fel még azi is, ki nem volá vele egy hilen. 
A ázegények gyámolítására mindenült voltak egylelek, a nagyobb 
hitközségek kórházai tartotlak fenn. A betegek és gySszo!0k 
látogatááára főkép a pihenés és legtisztább lelki szótakozások mop- 
jái, a szombatot használták fel, amelyem egyes vidékek zsidói 
az ünnepélyesség jeléül gallyakkal díázítetiék lakSáaikat.

Tanítás. A zsidóááa a jellemvonásává ■ fejlődöit jólékomy- 
ság gyakorlásához a buzdíláát vallásos ira^t^a^i^ból szerezte. Ezek 
voltak emb6ráégeá cselekedetének irSnyítói) amelyek felé útm^l^i^-.
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tásért főrdalt. Amint a gyerm^ek ötödik jsz1jndjaét elértei, szülei - 

már a vallásoktatásra Tanítása a Tóra kinyilatkőztahé-
sának évfordulóján kezdődött, amikor az alkalom
ünnepélyessége végett kora reggel a templomba vittt^té, ahol■elt 
olvasték e|ette a Tíz lgét. Ettel fogva a minden kkzí^í^jébbn ftf^- 
élló iskőla, vagy a magántanító, a család felügyelete mellett. a 
biblia erkölcsnemesítő és a Talmud elmeélesítő előadásaival 
ismerhethe meg. Tizenharmadik évét elérve, a vallásos tudás 
gyarapítása végett neves rabbik székhelyére indult. Itt a rabbi 
oktató körében, a jesiván, társaival vetélkedve lelkesedéssel 
szentelte idejét az istenes, kegyes életnek, amelynek mozgatója 
a ékönyvek könyve® és ennek a bölcsektől, a tekintélyes Írók
tól értelmezett tartalma volt. Sokan hajnalpirkadástól napleáldoz- 
héig, alig pihenve valamit, mélyedtek el a Talmud tengerében és 
csak a szombat beJővetelekőr nyugodtak meg szellemi tevékeny- 
s^f^igükbeű’ -'< -

I’ Nők tevékenysége. De nem csupán a férfiak bUvárkődtak 
Isten törvéűyeiben, hanem nők- is. A középkorban a ház volt 
ugyan a zsidó asszony kizárólagos viléga, ahol szerény elvorult- 
ságban a munkásság és gyermeknevelés képezte köhelesseget, 
azonban előíőrdalt, hogy - egyik-másik Talmadőt is előadott 
tanítványoknak' mint ahogy az ájtatos és a legtisztább erkölt^ís- 
ösei ékeskedő nők közt volt olyan is, ki örömét a vallásos ira
tok lemásolásában halélta’
1 , Z^iaiagógákl A zsinagógát a ztidóség nyelve és szémős
okirat szinté? iskolénak (Schul) nevezne; mert nemcsak imád- 
kőzással és énekszóval tisztelték benne Istent, hanem akkép is, 
hogy ott tanítása^it, rendeléseit íelolvasték, azokat magyarázták, 
vitatkoztak fölöttük és prédikációkban a hívek lelki épülésére 
hasznélték. A zsinagógák nélkülözték a ponpáh’ Ritkén voltak 
remekbe készült alkotások, hanem többnyire udvarban meg
húzódó kő- vagy fahajlél^'^^; mert a türelmetleűség kőrában 
?em engedték meg, hogy díszes és rendelhehéséh már külsőleg 
is íeltüntete épületekben dicsérjék az Örökkévalót és hogy ájta- • 
tősságak hangja kihalla^sék az , utcára. Néhol az egyedü^li díszt

T •í
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az üvegfestmények képezték rajtuk, melyekhez az állat- s növény- 
[ világból vették az alakokat. Díszesek voltak rendesen az oltár 

függönyei s a tórák burkolatai is, valamint a falakra rótt héber 
imák s feliratok, mint a zsoltár eme sza’^í^i: ^Tartózkodj a rossz
tól és tégy jót!«: vagy »Bizony jó az Isten Izraelhez!* A férfiak 
és nők egymástól elválasztva ájtatoskodtak s az utóbbiaknak 
külön előimiádkozó-nőjük volt.

Imái^iságok. A könyvnyomtatás feltalálá^.a előtt nem volt 
mindenkinek Sziddnr^j^aí és Máchzór]^.. Drágaságuk miatt ezeket 
csak a jobb módúak szerezhették meg maguknak, s voltak köz
tük olyanok is, melyeknek pázar kiállítása és művészi rajzai ma 
is a szemgyönyörködtető látnivalók közé tartoznak. Az imakönyvek 
nem voltak egyöntetűek, hanem tartalmuk vidékek és városok 
sajátos szokása (m^inágg^)^-szerint váltakozott. Ezenkívül a vallá
sos költészet virágzása idejében a hívek az énekszerző lanto
soktól, akik a szöveg éö dallam '■ teremtői voltak, jó néven vették, 
ha a megszokott könyörgésekhez és zsolozsmákhoz minél több 
újat illi^isztettek.
'' , K^Jgyelet. A zsidó lélek ' gazdagságához hozzátartozik a 

háld és kegyelet. Már az ó-korban feltűnt, hogy Julius Caesar 
meggyilkolása után az idegenek közt a zsidók, kiket jóindulatá
val ajándékozott meg, tanúsítottak iránta különös részvétet, s 
hogy — mint Suetonius beszéli — éjjeleken át látogatták ravata
lát. A malnzi zsidók Bardo érsek halottas menete elé vonul
tak, földre vetették magukat koporsója előtt, hamuval hintették 
be fejüket, mialatt keseregve fájlalták elhúnytát. Az An^no kölni 
érsek fölött tartott mély gyászban a zsidók is osztozkodtak. A 
halálát követő másnapon, szombat reggelén, hangos jajszóval 
panaszolták elköltöztét és igazságos voltát, valamint életének tiszta
ságát emlegették. A kegyelet nyilvánulása az elhúnytak tiszteleté
ben, sírjuk és emlékük megőrzésében mutatkozott. Temető csak 
nagyobb községekben voll; a falvakból és kisebb gyülekezetekből 
ide vitték a halottakat. Könyves Kálmán 1251-ben kiadott 

« ' kiváltságlevelének egyik pontja: »Ha a zsidók szokásuk szerint 
valamely halottjukat akár eg^^ik városból a másikba, akár egyik 
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tartományból a másikba, akár egyik vidékről a másikra szállít
ják. akarjuk. hogy vámázedőink semmit se hajlsanak be rnj(^i^l{; V 
de ha vn!amelyik vámszedőnk behajtama. mint halotárnbló b^ű^--* 
hödjék.« A vallásosááaukka! és az irodalom terén kitűnt férf^iik 
és a mártírok honijaihoz a közönség haláluk évfordulóján és 
böjtnapokon zarándokoll. A wormsiak Szíván hónOp ujholdjár 
szokták annak a íizenkét hiiközségi ilöljárónak sírját felkeresni, kik 
1^!96-ban egymást mészárolták le, miután hiába könyöröglek 
kegyelemért a halálra ítéli wormsi gyülekezel számáta. Mártír
jaik áiázteletéről már Tn^c:i^t^;"^'iá lud, ki úgy állítja, hogy »o zsidók 
a harcban elesetáek és a kivégezeláeknek lelkeit örökkön élőknek 
latájak«.

, Lelki szórakozás és kedvtelés. Bármennyire zaklatott volt a 
Záidok sorsa üldöztetésük százndaiban, kedélyük üdesége még sem 
szenvedett csorbát. Élénk szellemük azonban a vidámságot is 
leginkább a vajlásosááa halárai közi kereste. Örömük főkép 
jeles napokon jutott kifejezésre. A Szentlrás felolvasása befeje
zésének és újrakezdésérek ünnepén Babilóniában
arany, ezüsté- vagy mirtuslevelekből font koronákat helyeztek a 
tórákra és táncot lej teltek, sőt illatos fűszerszámokal is füátől^<^l^tf^tlek 
előltük. Spanyol- és Franciaországban memyasszony módjára 
fStyollo.!) női ékszerekkel díszílették és lakomái ültek tiázle!etére. 
Nemetorázágban ilyenkor örömáüzeket gyújtva az utcákon mu'a- 
tott a rép. De másféle kedvleléánek is nyomára akodumk. 
Vadásztak. vívlak, Spanyol- és Ftanc1ootázáabam lovagi lorna- 
jálékokat rendezlek. A nyers erő uralmának idején a zsidó is 
olkalmazkodotá környozetéhez. A cseh zsidók mindig fegyveresen 
járlak és mikor Worms oálrom olá került, a zsidók még szom- 
batoh is fegyvert ragadlak, hogy védjék a városi.

A költészet szeretető. A költészet szerotele sem hiányzott az 
érző szívvel és dús képzelettel megáldoit záidósáaná^!. Nemcsak 
a héber, honom más nyelvon is szerzetá érokeik tanúskodnak 
orről. Még zsidó Minnesánger is akí^c^t: ■ Süsskind von T'rimbe^-g, 
aki úgy szól dalSban) hogy nem az oklevélen, hanem az érzé
sen alapul a nomosség és az erény azá is nemeásé leszi, ki nem

1
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született annak’ Szívesen szórakozott a zsidóság ének- és mese^* 
’ szerzők műveiib^l; de fő élvezetét mégis csak a biblia, valamiűt 

’ jámbor férfiak iratainak— olvasása képezte. Ezek oly erkölcsi 
' gazdagságot nyuJtőttak neki, minőt más irodalmi termékben 

hiába keresett volna’

r 10. Zsidó szellemi munkásság a középkorban
A zsidók érdeme a mű'veltség körül. írók és gondolkodók 

sűrű tömegéről tud a zsidók története a középkorban. Nem volt 
ága az emberi ész működésének, melyet sikeresen ?e ápőlhak 
volna’ A megkötött kezű és. járású zsidóság munkásségának és 
haladásának szabadságát legalább az ismeretkörökben megőriz
hette. Ha másutt megvetették, e téren elérte, hogy becsüljék. 
Az alárendelt és sőrsüldőzöht a fényes szellemek vilégéba? jutott 
klvJéll^í^t^J^I^(^lt; itt nem íőszthatték meg az egyenrangúságtól a 
legjóbbakkal. Tevékenysége szembetűnő volt a tudomány és 
irodalom minden szakában. A íőrdítésők, melyek a görög és ind 
értelem termékeit terjesztették, Úgyszintén a számtan, csillagá
szat, természet^-, orvos-, nyelv-, Jogtudőmény' a bölcsészet és 
költészet a zsidóság gőndőzásának nyomait mutatják. Több 
ezernyi könyvemlék maradt fen? a zsidók középkorbeli szellemi 
munkésségából s ezek folyvást szapőrőd?ak amaz iratokkal, 
melyek a genizákból témadnak új életre. így nevezik ama 
helyeket, hova a zsidók kegyelete az elkopott, elrőngyőlódott 
műveket rejtette.

Felekezeti tudomány ápolása. A kor .általáros műveltsége 
hasznos közvetítőket, úttörőket talált a ; tehetségük
azonban a felekezeti élet számára is sokat alkotott’ A fl^i^i^iánon 
cédrusaid, a »Tóra hata.lm^asaid sokoldalú munkésságakba bele- 
főglalték a Szentirás, a héber nyelv, ' a Talmud, a zsinagógái 
költészet művelését, a vallás védelmét s eszméinek tisztézásét’

Maszóra, biblia fordítás és magyarázat. A Szentirás szö
vegének megóvása alkotta a Maszóra íeladahát. Mint a

A Zsidók Története. II. 3 
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k(^rtié!Se(í ázámon t0rl0lta a biblia veráeil. fejezeleit s szokaszait. 
A betűk ■ fekvéáének s ü■íssmOd.^iSnnk megörökíléáe. a szavak pon- . 
tozása. 1deetésük) s eaymáshoz tatlozásuk megálliipií^iása 0 hamg- 
jegyek révén) éber f^^;veImének vo1: tSrgya. Régi múltja vo11 111 
szöveg ápolááánok s emmek eredményei. melyekel a Talmud 
befe^ezese után gyüjlőttek) ázolaáltotáák idővel. oz atobok befo- 
lyááa alatt) az alopot 0 héber nyelv fe,^le^:zléáéhez á törvémyeinek 
levezeteáehez. A biblia kedvelése teremáelte meg egyszersmind 
a hozzácsalolt fordítá^okat á magyarázatokal. me!yek a s2ent 
szöveanek vagy egyszerű) áiszáa érleimét áolmácáo!ták. vagv 
pedig tattalmának fómí^sználásával a lelki épülést. ázórakozásá s 
a képzeleá győnyőrkődteléáeá tűzték ki cél gyanánl.

Rasi imnháza W’ormábnu. Rnsi imaázéke, • .1

'1

Rasi. A szenáiráá kulntááát kiegészítelle a búvárkodás a 
Talmud lemgereben. A bemne val0 el^^,azodsá meakőnnyílésére 
magyarSzatok készültek) meiyek kőzöll a legmépszerűbbé váll 
a-z 1^40lben Troyesben szü!elett és ugyanott 1105-ben meghall 
R-.Sálancn bin Izsák iövld, vilsgos. magynrázntn, me!yet a zs1dossg ázerzoje nevének kezdőbetűirő! R^ásin^ak (’1^'-,) neve2 
Salnrmn rabbi ánnltványai. rokonai és ezek követői áorából került 
k1 a Talmudmak Tószá_fot (m1áPi•) nevű megvilSgítSsa, mely elő- •
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készítője volt annak a szőrszálhasogató, pilpiil néven ? ismert 
értelmezésnek, mely később általá?őssé vált a zsidó iskolákban. 
A Talmud köteheiben előíőrdult nézeteket, végzéseket rendszerbe 
főglalték s alkalmazásukkal új szokásokat teremtettek’ Ezen 
gyűjtő s elrendező munkésság betetőzését képezte a középkOTban 
Já^k^ob ben Áser rabbinak Túr című műve. ,- ?

: Zsíniagógiai költészetl A rajongó vallásosság, mely a zsidó
ság életét eltöltötte s a viszőnhagságők bősége, mely szünetlenül 
ostrőmolta, a zsina^gógái költészetben nyert kifejezést’
A szenvedők reűdületlen bizalma Istenben a költők áhítatos szívé
nek gyöűgyeit vetette felszíűre. Ün?epeke?, jeles napokon az imák 
rendjébe ezeknek dalait ,a /éí/m^c^l^at, ékelték be. A szerző revét 
gyakran költeményének sorfejei közt, vagy végén szokta föltüntetni. 
{^j^ajlé^n^oka közönség számára szereztek vallásos énekeket, de külö? 
az előimédkozók részére is írtak olyan bevezető kő?yől^g^é^t^t^a^ttt, 
melyeket a »község küldl^(^tti^<K egymaga zengett el és bennük 
Iste? oltalmét kérte, hogy a gyülekezet érzését méltóan vihesse 
Ipten elé’ Eze? rjsuszoknak (^’nevezett imák a. vallásos 
költészet legbájosabb alkotásai közé tartoznak.

Gyász- és bűnbánó énekek. Az üldözéseket a gyászdalok 
(‘■'b'p) és bűnbánó dalok (bW'bp) serege követte ?yomo?. Meg
ható vonása e panaszos kölheményeknek, hogy a zsidókra sza
kadt szenvedések oaét Isten igazságos rjnd^jlésének tüntetik fel s 
vétkük büntjtésének. »Ne kicsin;yeli^<i — kesergi az egyik Isten
nek — »azh a sok bajt, mely népedet régóta éri. Nincs balzsam, 
e?yaülés, gyógyulás szémára, úgy sujtőtták a sanyargatók fosz- 
tőgahéssal és sok gyötréssel’ Vétkeim hatalmaskodtak. méltó volt 
tehát Ítéletem; rosszat műveltem, bérem tehát ennek megfelelő.® 

Egyes gyászdalok keletkezése. Miidőű Basiliu^s csés^t^é^r■■’~a 
kelet-római birodalőmban ezernél több hitközséget kényszerített 
az egyház kebelébe, íródott a ^Félelmem napján hozzád kiélhok* 
kezdetű ének’ Sp^eier, ^oms, Mainz községek pasztulásakőr 
keletkezett az a szomőrU költemény, melynek első szakí^s^t^tl: 
»Vajaa fejem ár volna s szemem könnyek íorrása, hogy sirathat
nám éltem minden napján s éjjelén megölt gyermekeimet, ser- 
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dü1ljeimet) községem vót^íí : ti pedig sok bús jajszóvnl k1áll- 
satok s zokogjatok felelle nagy kömnyhullatással Izrael háza és 

' és Isten népe miatt, mely elhullott vala kard éle a!att.« A ke- 
reszles hndjátatok idejéből, midőn tórák leHek lángok mortalékaivá, 
ered a megfázó ének: »KöáZönlsd tűzben elhomvadotl ayS- 
ázolóidal) kik paloláid udvarábnn tartózkodni vágynak, kik 
áhíloznak földed pora ulán) gyötrődnek ós ázemmeteszlve álla- 
nok oszlopaid tűzhelyén, borongva játnnk fény nélkül és remémy' 
kidnek nap világossága után. mely rád és rájuk majdan föl- 
derül.«

A zsidó költészet virágzása Span;^iolországban. Gabiről. 
A vallásos és vilSgi lottolmú héber kőllészeá vitágzásának szín
helye Spányolország volt, ahova mint biztos révbe vonult be 
a zsidó szellemi élet a babiloni iskolák működésének megaka
dása után. A Spanyolorázágban élt zsidó köllők művei a nyelv 
hojlékonysága, ritmuá) rím, az eszmék és érzések könnyed, szel
lemes kifejezése által a középkor legjelesebbjei közé áorolhalók. 
Sikerüket oz arabok hatása alatl érték el, kiknek befolySáa 
a zsidó költéázelel nemesíletle. A kőllészel felli^:ndülése Saprut 
Izsák korábnn kezdődik s a köllők legnagyobbika Gabiről Sala
mon volt. Ez 1056 körül halt meg Vali7lciábán, mielőtl hnt- 
mincadik eázlendejél betőllhelte. A hasomlatok fenségében, a 
kifejezés erejében tökéleleáel művelt. Akndtak utánzói, de ezek 
^ögőlte matadlak a mester kivSlóságának.
/ Jehuda Halévi. A költők sorában ugyancsak oz elsők közt 
foglal helyet Jehuda Halévi, akit Alchárizi Jehuda áponyolorázSai 
zsidó verselő a »költészel jobb oszlopának. nevez. Ugyanő 
képleleáen így jellemzi Jehuda Halévi kőll^:^:^;^<^l^t^l: Nyelve csillogó, 
színarany ; imáiban szívet mogával rogadó, hódító ; virágénekeíben 

, ékesszólása hormolpermeleg és izzó szén ; gyászdalnival felihasítja 
a sítás felhőit és ; levél vagy írás ázerkeáztéáében
a költészet minden báját felöleli, mintha a menny csillagai, vagy 
a szemt fönség ihletnék.. Remek művészi alkolááok különösen 
Jehuda Halévi Cijón-é^ekei, melyekkel a zsinagóga Áb hó 9likén 
Jeruzáálem és Izrael aySszSt kesergi. Ez énekek ama szem^földi 
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zaré?dőkút hatása alatt keletkeztek, melyre magát a költő lelkének 
leküzdhetetle? vágyától indítatva éltének alkonyán elhatárőzta.

Majmuni M^^es. Gabiről és Jehuda Halévi mint bölctelke- 
dők is kitűntek, a hit és gondolkodás összjjgyeztetéséröi irt elmél
kedéseik szémohtevek. E tére? azonban fölülmúlta őket Majmuni 
Mózes, a középkor zsidó jeleseinek dísze. A -imgy sa^^^í — eze? 
jelzővel illeti a zsidóság — 1135-be? született Kot^ü^oi^á^ban^. 
Vall^süldözések következtében gyermekkoréba? elhagyta Spanyol- 
orszégőt s viszontagségők után Ó-Kairóban telepedett meg, ahol az 
egyiptőmi szultán megtette udvari orvősénak. Páratlan tisztelet
től könnyezve 12(04-ben fejezte be életét.

Majmani Mózes hagYőméűYős arcképe.
Majmuni érdeme. Amint életében, az utókor előtt is nagy 

tekiűtély volt Ma.jmuni Mózes’ Becsüléshez jámborsága által és sok
oldalú hudőmányéva^l jutott. Vallásos és értelmi ereje alkotta

V-
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»'

><^ydiyxí^íf'J^::

' . ' ■ ’ <

lap Maiinuni Mózes ^Tévelygők Útmutatója* ez. liéher betűkkel arab nyelven írott műve kéziratából.
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pissipn -iT^o -roán•'a twin wfTOKa-^nK mnánn 
pÁi.n^áBiövn nw on ca^Jan ■'si’j? ji'nu'rwo’ niS^nia^rnSsc ron^i^:^'■ 
pn^n m na^i’s . m f pjn^ínon ni;un •u3 najo 'jp xn’-itüsí D'SA^n' 
njt< ■ m3x:c?:n'3 nmií^r^Taa .-"i^isn titk pn « \
vspa -rmoan rw Sa^i* náa■ra<á• r^upn “ \<| lU
nsvrum v< nrnzjíícn mpnn la -já pw’ ok^i p ,3 ij-^K-wa
vpan-ija p^'i? ‘,3 ama r^c^ni *iS;^'o nn!<a3 onsonva -,Sík onnax
rl■»á■CS ■nnw^i^i’VQn33nn^c^’3n t^xiw^lST^□lv^al^s,nl n’ní^;acn^ 
jv--^-^i3 m^iá^J^in r^.lcrta• mjö nySp^^i -isS -t-Ióyi c^t« Sa^ a-js ava-ía f p aná 
'~hs n33m h ^n t^^sv np r^-’nc^tán ••?,• w Dáppep -j f r^i^ttr^’áiv'ipn 
tói aua avpa 'oyp %^’!r rSpr' ó vmíi pt o'^n d’^o píS^ n'ás) xj serS 
hanp-ű f ait^ic -sanp m^t<r S.p3 imv- pex^^i p ow x-rv-a p^^iwip rooi -".ap ai-pa 
tr^a^A^r^i^P 'an nw^m ir^taa -er«< tf^iini^ *;^;3 oesr c^''-wr Spa rn^ec winw
-^■hh naio p -rw mtx^^^^er^’ nvSv s^m f .s rr^í< w^ir onman noKos rn 
n'Xív; r páron op -^rti Kim O'an o^•'•ácr Spa j^'m nri« cyin
ixKi TW^S -latu T* wo^sm Vitv^aTóía n•llo^l•na^■'vsnn3‘^t^m 
SdwS A''r t^iinop nntp noa raoánn k’T r^^iosn *0 rrv nfí ro^^ (-Ka
raiojcn PK^' hóti ••áaiK -nr nl'áoxn rsi ov •*•' asi Saipa i' njw no lo^i 
no^iSr rripas rpoá Káicr’.'t 3i^i:^;sS nm ap^a Sa^t^;3i^i^i3' e^'^íalasJ 
no uionni r^’w Sp3 nt’ vnaoni ni-tcnn 0 ■ éj^^o -riwDr'r3i n'notí n^t^jr 
uwip mo pS r^.m' ’■•.<?•• npmna o'Kar a-j^-^nsn ■is^;o lníjcn»^.■á•r 
p'ip ó mnj* eói 4^D3 írv notc^u^ 'o á^‘é o vm "W ná^^-^-p •►o v námni msro 
fs S^;^n orrr^5Ó^^or^r^P'^^n:^:éOo:^;í1□t-•5□óP^s^■^n33mI0Tlnr^•■l 
G'í-vnr iwpTC^o u^ •0^'^^ (^*"1^*1 wii;^'i?^^iT-in:x'ip"T^7roa!^-^fiin'n’v 

nSo lom ooo^ivo Sp txaoaS^ r^i-ic orS r^nn 
c-5^AO'r^i'3^3io^3o'>o^wnn;'^\^3 T^'TD
0no^o'é^J^A^a1^íú1^•■^i3'ao^ovaa;no '
nc^TB omAp -rmvr nS tiiinx> -na o-^cn nom ’-r^fcs np ó^c^'sQ'anp oniü no 
onnnn ’pou' nosnni nnmn ró^a^i a-.S •Sii^'nrvrxoí rpwnT%wioa

W oook oon on iS:« wu-ia tsö^n 9,11 attn oitó tjá-u^n
r3V nua omn mpna t ni "w pupá mpoo 'oo k« nmvo o«< ntn mpr 
áo•01r wci w^o no ' nmcxo □ w^S t^nnp rxn v oiTajháv^Tm Kíaar 
á’^ía 'n-w^n rn Hott rvxia “av^^SA - ''Ó^at amn ’-^inn T^nS ' noonn -r;.n« 
Sii'p pánrá-vn Sp noito r-nr npt^mít nopo •^•onn a^’á-' i vt^k sy^o^io 
r^ono onaypn a-vnn rpr^nr k.t ne r nvoi -fá'^ lo-po á^j^a pSnro ' 
rr rx; w^x^i -u^innfí atp iSa -^jnno t^ivn pv^i "ovo r^;pn rn r* 

í Egy lap a »Tóvelya5k ÚlmulalOja« hibet fordításának ’^IS^-^lban megJelená első kiadást^bOj.
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ért^ékes, héberül és ? arabul irt munkáit, melyek a zsidó vallás törvé
nyeit s hitének alapvető eszméit tárgyalják’ M^jmuninak, kit a 
zsidóság nevének kezdőbetűi után röviden Ram^bam^-n^sík:- nevez, 
érdeme volt, hogy a zsidó vallás határait és tartozékait pon- 
tőtan megállapította. Tőle származik , a zsidó aitnek tizenhárom- 
hitágazatba való foglalása (föíjo VH). Számos munkája közül 
.különöse? a -^Tévelygők U1'mu1atójával«■ (Móré Nebuchim) és a 
yl^isnéh TórávaU örökítehhe meg nevét a zsidóságban, amelybe? 
mindig több volt csodélója. mint ellenese.

( 11. A. spanyol zsidók szám ki'^lttlést.
!

A középkor kegyetleaségéaek utolsó kitöréétl Abban az 
eszteűdőben. midőn lezáródott a középkor (1492), kegyetlen
ségének Spanyolországban éllított végső emlékjelet. A vallás
gyűlölet és erkölcsi vadság, mely ezen egész korszakőt jellemzi.

T

Abarbanel Izsák hagyőményős arcképe’

utőlJára itt tört ki, oly mértékben, hogy előző rombolásai meg 
sem közelítik. Könyörhelenül irtotta ki az összes spanyol hitköz
ségeket, melyek tudőmá?y' műveltség, közhaszűú tevékenység 
által a zsidóság díszét képezték. Főldőnfutókké tett százezreket
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s jólétüket elragadva ko1dusbctot adott kezükbe. A - gyászos 
esemény egyik szemtanúja, Abarbanel Izsák előadása szerint, a - 

Szentföld leig^zfása óta nem Srte a zsidóságot hascn1ó szeren
csétlenség. '

A^í^jgóniai Ferdinánd, C^^stiiiai Izabella, a végzetes csapást 
a spanyol zsidókra ara^góniái Ferdinánd mérte. Castiliai Iza
bellával kötött házassága óta azt tűzte ki cSlul, hogy országát egy
séges területű s egyszersmind egységes fajú és - vallású bitoda1cmmá 
tegye. Tervének keresztülvitele végett feladatának tekintette a 
mórok utolsó ka1iriítusánakl Granadának elfoglalását, valamint a 
zsidóknak vagy beolvasztását (amit már slődjei is megkezdték), vagy 
ha ez nem sikerüC, száműzését. .A zsidókra a kormányzó hata
lom óriási súlylyal nehezedett, s e nyomás alól, mint ahogy már 
rége00en történt, sokan úgy szabadultak meg, hogy hitüket vál
toztatták.

Marrianók. A kényszerből kitértek, kiket m^a^1^1^t^1^(}k^sj, hívtak, 
titokban hűek maradtak a zsidósághoz. Voltak köztük csa1ád^c^^^, 
melyek szigorúan megtartották a szcmbatotl Oeköszöntésekor meg
gyújtották a szokásos gyertyákat, a nyugalom napján még a leg
erősebb hidegben sem fűtötték lakásukat. A Szentirást rejtve tir
tották házukban és zsidó törvény szerint étkeztek. Újév ünnepén 
a hegyek közé bújtak és ott hallgatták a sófár hatscgását. Egyes 
vidékeken főkSp a nők tűntek ki a tagaszkcdásOan őseik vallás- 
gyakcr1atáhcz. Sznh^j^-^án szultán udvari orvosa, Hámon Mózes 
beszé1il hogy marranók utódai, akiknél különben már teljesen 
eltűnt származásuk tudatal a szombat hagyományait még meg
őrizték. Jellemző a pirenei félszigeten e1szaporodctt színleges 
keresztények érzületére sgyik király 0iza1masának 
»Tudd meg, a marranók kitérésük után régi vallásukat inkább 
tartjákl mint annak előtte; mi hasznod, ha keresztvizet kapnak 
és Pedro vagy Pablo' nevet viselnek, mikor mégis oly hívek 
vallásukhoz, mint Akiba vagy Tarfón^.

A marranók szerepe. Az ura1cm türelmetlen szellemét ki- 
játszval a zsidók tömegesen tódultak az egyház ke0e1é0el mely 
vallásuk változtatása után hczzáféthetövé tette számukra a leg
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magasabb Sllááokat s az őászeá foglall^i^izásokat. A koronatanács- 
bán, a memesség közt, sőt püspöki méllóságban is helyet fog

' laltak. A földbirtok és bérlet, az adójövedelmek bérlete, a 
kereákedelem. a pénzüzlet s az ipar legtöbb ága kezükben 
kőzponlosu^t. Amint azombam kiszivStgott) hogy hitük felcseré
lése csak ürügy tiázlelet és jólit elnyerésére és hogy életük még 
mindig a zsidó törvényekhez alkalmazkodik, a nép jobban gyű
lölte a marranOkal) mint a zsidókal.

A medinai orszSggyűléá már 1464-ben kívánta, 
hogy i V. Henrik király hitnyom^oz^ó törvényszéket Sllílson fel rossz 
és gyanús kereszlemyek üldözése végeiét; ezek elvett javaiból 
pedig a mór hadjárat költsége fedezlesáék. Ferdimámd és Izabella 
^^7^-ban nyerte meg a pSpSIóI az emgedélyt a caáliliai inkvizició 

' lélesítéáére) mely nem annyira a hit, mint Ferdimánd polilikai 
szolgálatábam állolt) eljárása ennélfogva nem talSlkozotl mindig 
a pápa helyeslésével. A kor általámos szokásámak megfelelően 
az inkvizició a vádlott ellen kímzásokat alkalmazotl s ezért tevé- 

fj kenységéhez iszonyal füződötl. Külömösen a mattanOk szenved
tek sokat bírSskodásálól.

Zsidók és marranók gyűlölete. Ferdinánd 1492 január 
2-ikSn hódította meg Granadát és SpanyolotázSg ily módon 
egységessé vái^l; de az udvar óhaja még nem volt leljeS) 
amennyibem zsidók és mórok még éHek az -otszSgban. Hitük, 
származásuk és ama vád mialt) hogy a mórokkal ősszejálszanak. 
az arabok ellen táplSlt gyülölelet ez időtől fogva még inkább 
kilerjeszletlék a záidOkra) akiknek measzonl^JSsSI•a már évtize
dekkel előbb a szentszék is fe^hasznáHa halalmát. IV. Jenő 
pápa, aki a biblia kivélelével a zsidó tudomány ápolááát meg- 
liltotla) 1442-ben Castilia és L^eón kirSlysáaok püspökeihez inté
zett iralában meghagyla) hogy kereszlények ne órinlkezzenek 
zsidókkal s ne lakjanak velük egy házban. Nem engedte meg. 
hogy zsidó orvosok segílségét használják. zsidókhoz szolaálatra 
szeaődj<^I^f^lí; a zsidóknak pedig meatillolla) hogy új zsinaaóaS.kat 
épílsenek) pónzüzlel után jStJanak és nyilvános munkákat keresz- 
témy ünnepeken végezzenek. Ugyancsak ő megsemmisítene öászeá 
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jogaikat s kizárta őket a közhivatalokból. A zaklahásők és a folyto
nos gyanú következtében a zsidók, sőt a marranók is. oly elviseihe- - 

tétlennek tartották a aelyzetet, hogy kivJé?dorlásukat tervezték - 

Némj1alföldre és Olaszorsz^á^gba^.
^erdiaáad kiűzi a zsidókat Spi^^;^olorézágbóll A marr£^r^c^a^- 

kai elbánt az inkvizíció, de mivel ennek hatalma alól a zsidók 
ki voltak véve, ezek ellen a kormány a száműzetést használta 
fel eszközül’ Tarqnemada Tamás fő^^kvizitor unszőlátára 1492 
március 31-éű adta ki Ferdinánd nevezetes rendeletét, hogy 
Spanyőlőrszág valamennyi zsidója julius végéig hagyja el Spa- 
?yolorszégőt’ Visszatérésüket halálbüntetés és vagyőnelkobzés 
terhe 
azok 
vagy 

alatt tiltotta meg s az utóbbi büntetést állapította meg 
számára is, kik a határidő eltelte után rejtekhely adéséval, 
bérmiképpe? segítik a kiüldözötteket.
A ézá^aűzötttk keservtil Mintegy H^í^l^í^nszázezeir zsidó lélek

től fosztotta meg Spanyőlőrszágot Ferdinánd végzése’ A szám- 
űzöttek közül ige? soka? szívetrázó gyötrelmekkel birkóztak meg 
útjukon. A városokba ?em e?gedték, hogy az élelmiszerek árát y 
ne drégíjh^t^la, mezekön ütöttek tehát héborh, ahol növéűyekbel 
háplálkőztak’ A nyár heve azonban kiégette a föld zöldjét, 
éhségük csill^píl^lésára ennélfogva gyökereket hasz?éltak. Szá
mosán pusztultak el betevő falat híjéű. Temetetlenül hevert 
zsidó holttestekre tűzött a perzselő ?ap. Voltak, akik rabszol
gákul adták el magukat, csakaőgy kenyérhez jussara^k. Szárazon 
és tengere? borzasztó viszőntagságők torlódtak fel előttük’ 
Elhagyatva miűdenkitől, egyedül az Ist^enbe vetett bizalom, képjz1j 
a zsidóknak támaszát, kiknek sorsában nemsokára a mórok 
is részesültek’

Olaszországba mtatkülőkl A Spanyolországból kiűzött 
zsidók egy része Olaszországban keresett menedéket. Érkezésük 
hírére a szűkkeblű római hitközség a pápa tilalmát akarta kérni, 
hogy az örök városba? megakadályozza letelepedésüket, mely 
szívtelenségen a pápa annyira felindult, hogy felemelte római 
zsidó alattvalóinak adóját. Olaszőrszágban fejezte be hányatott 
életét a portugáliai király udvarában. valamint a Ferdinánd és 
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Izabella előtt is tekintélyes Abarbanel Izsák, aki jó-, mint bal
sorsában tevékeny művelője volt a Szentirásnak, a zsidó tudo- 
'mánynak s szeretettel fáradozott sanyargatott hitsorsosii ér
dekében.

A portugáliai zsidók kiűzése. A hazátlanná vált zsidók 
csapatja Portu^gáliában húzódott meg rövid ideig. A bevándo- 
rc1ta^at hamarcsan kiutasítcttákl de már ^497-0en a régi zsidó 
1akosságct is kitiltotta Mántiel király. A kiűzéssel meg nem 
elégedve, meghagyta, hogy a 14 éven aluli gyermekeket vegyék 
el a szülőktől és térítsék meg. A rendelet hallatára töbOen 
életüket vették, vagy pedig a marranók sOTába léptek. »A rette
netes szerencsétlenség kcrcnája« — 0eszé1i -Verga Salamon 
történetíró a lissz^aboni üldözésről — a 'gyermekek elrablása vc1tl 
akiket a király ietézkedésére elhagyott szigetekre hurcc1tak. Aki 
nem látta akkcr az asszonyok sírását, jajveszéklését, az nem 
látott soha életében bánatctl panaszt, bajt. Nem vo1tl aki kö
nyörült volna rajtuk, vigasztalta volna őket, jó szót? vetett volna 

/ latba érettük. Egy anya, kitől hét gyermeket vettek el, midőn 
a király a temp1om0a vonult, a lovon ülő fejedelem elé vetette 
magát, rímánkodva, hogy hagyják meg 1egkise00 gyermekét. 
A király rá se hallgatott, megparancsolta, hogy űzzék el színe 
elől.*

Törökország. Vendégszeretettel fogadta a meeekülőket 
Törökorsz^ág. Áz ide tódultak leszármazottjai Erd^élyors^:^á^g^ban 
is megtelepedtek, ahol Bethlen Gábor reéede1em adott nekik 
kivá1tságckat. A szultán^ok 0ircda1mában tilált menhelyet Káró 
József is, aki régi minta eycmán indulva, a zsidó törvények és 
szokások gyüétemseyétl a Sul^chán Arnc^hot inirV* = »Te-
rített aszta^1«) szerkesztette. E műnek döntő tekintélye van a 
vallási szertartások kérdéseiben.

í S Marranók visszatérése a zsidó hithez. A Spanyolországbie 
márádt marranók — akik Colúmblis Kristi^j^ vá11a1atá0anl mely
nek Amerika röirede:zéss volt az eredménye, érdemes részt 
vettek — úgyszintén portugáliai Oajtársaik közül tö00enl mihelyt 
.szerét eéthettékl külföldre mentek s itt nyíltan a zsidó val^jásra
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éétekí . A j^irtu^^l^liai llftá^Vr t liktr^a, H^igoo ]i^irss, ^láásá^t,
ősei hitéhez SIIoII és mint zsidó Molcho Salam^on nevet viselve 
rajomgással hirdetle a zsidóknak a bekövetkező megvállSst. 
Törökországban előkelő szerephez jutott a zsidóságba vissza- 
lépeH Don József, kit Naxos hercegóvó tett a szultán jóindulata.

A zsidók Németalföldőn. Spanyol és portugá^lia^i zsidók. ' 
valaminl marranók, sűrűm keresték fel a Nómelalföldel. ahol .■ 
művellségük és munkaszereletük a zsidó névnek sok becsületet, 
hazájuk jólétének pedig fell<^ndülést ázerzelt. Az ámst^^rdámi 
hitközség rabbija, az órdemeá Menasse ben Izrael eszközölte ki 
Crotnvell OliverntJ■l, hogy a zsidók újra beköltözheáse•ek 
A^n^g^l^i^á^ba (1655). Mint a Németalfőldőn) úgy egyebüH is, hol olta
lomra talSllak. a kiűzöttek ázenl kegyelettel SpoltSk családjukban 
annak az orszSgnak nyelvél) irodalmál és sajátsá^gait. mely velük 
oly mostohán bSnl.

(’

T

12. Az álmessiáso^k.
Álm<^!^!siások. Mint Josephus Flavius írja, közvetlenül a 

második jeruzsálemi templom elpusztítása előtt sűrűm lámadtak 
Izraelben ■ hamis prófótSk) kik a nép hiszókenységét kiaknázlák. 
A jobb időkért áhítozó zsidók között könnyen akadtak akkor 
hívőkre azok a puszták magányába vonuló emberek, kik úgy 
hirdeltók) hogy csodákat képesek mívelni és hogy Islentől rájuk 
ruházoH erővel kivívják a szabadságot a római iga alaH görnye- 
dőknek. Az ilyen jelenségek gyakran ismédődtek a későbbi 
korokban is. Valahányszor üldözések vihatzoltak a zsidók főlőlt) 
a szomorú állapotok oly rajomgókat, vagy kalandorokal teremtet
tek, akik maguk felé ludtSk terelni a bántalmazottak epedő 
reményét és a hiszékeny tömeget arról győzték meg, hogy 
ők a Gondviselés ama kiválaszáoáljai) akiknek remdeltelése meg
valósítani az imádságnak ázavail) melyek ázerinl Isten »meg- 
emlékezik az ősök kegyességéről és megváltót hoz gyermekeik 
gyermekeinek Neve miatt szereleltel«.

K^lbbiala-irodalc^m. Ezeknek az álm^issiá^soknak vSllalkozSáa 
mindig a záidósáanak ama könnyen megtéveszthető rétegére támasz

r
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kodott, mely a képzelődést, a titokzatcst s a jövendő találgatá
sát kedvelte. E szellemi tulajdonság alkotta forrását a 1egrégi00 
időkig visszanyúló habbalű^•^ir^^a^or^nak, mely élénk képzelő 
erővel az érzékekkel meg nem ismerhetőt, a tapaszta1atokcn 
túlemelkedő dolgokat kutatta s az idők végét számítgatta, a midőn 
beáll a meg^^áltás, a világ romlott reedje megdől és helyébe 
Uél tökéletes kerül. Viszonyainak rossza00odásáva1 a zsidóság 
mindinkább álmodozóvá lett. Ahol megvetette lábát a földön, 
szégysbnel, kínnal ta1á^]^<^!^<^tt; oly élstről merengett tehát, minőt 
a ka0ba1a regélt neki, hol idegen a keserv és állandó a gyönyör. 
A relJ^^yű1em1ett vágy, melyet a zsinagóga szószéke, olvasm^- 
nyok, vándor prédikátorok élesztgettek, gyorsan hatalmas lángo
lással csaphatott fel, ha akadt valaki, aki merészen belé dobta 
a szikrát, a gyújtó hírt, hogy Dávid király utódja megérkezett.

Sabataj Cevi népszerűsége. Az álmessiások hosszú sorá
ban a legnagyobb népszerűségre vergődött a szmireai szárma
zású Sabataj Cevi, aki a zsidóság érdeklődését a 1egtováOO 
tartotta éOren, Ba^r^-K^ockba óta nem volt hasonló eset, hogy 
valamely ál^msssiás neve oly emlegetett lett volna és személye 
annyi h0do1atct nyert volna, mint a Sabataj Cevié. Amerre 
ghetto létezett a XVII. századbanl mindenütt lázas rckcnszenv 
fűződött szerepléséhez, imelytől Izrael szenvedéseinek végét és 
bc1dcg!tágának megújhodását várták buzgósággal. Valóságos 
rajongás szállta meg a zsidóságctl mslybe^i^ a józanság és kétel
kedés alig juthatctt szóhoz. Még éleseszű, higgadt ilé1etű tudósok 
se voltak képesek abból a varázs1atcs erőből kiOontakoznil melybe 
őket Sabataj Cevi híre vonta.

Az 1648-iki lengyelországi zsidó-üldözések. E végtelen 
izga1cml melynek rabjává esett a zsidóság, következménye volt 
annik, hogy gyötrelmeieek mértéke Oete11ett és hogy a kabbala- 
^l^i^tok képtelenségei elárasztották a zsidóság minden rétegét. 
Éppen akkor, midőn Sabataj Cevi messiásnak nyílvánította 
magát, 1648-banl Lengyelország zsidóinak iszoeyatcs vérfürdő
ben volt részük. Chmelnicki-j Bogdán kozákjai irgalmatlanul 
dúlták ott a népes hitközségeket, amelyeknek szánalmas meg- 
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menekültjei borzasztó részleteket közöltek a rémületes ese
ményekről. A fájdalmas helyzetüknél fogva amúgy is zaklatott 
zsidók idegeit az újabb csapás húlíeszíhehte és mi sem volt 
könnyebb' mint hogy lelkűk a gyógyulásért sóvérgó vak bizal

Sabataj Cevi hagyőményős al^cképt‘’
í

I 

!

mával íőrdult a felé, ki vigaszt, segítséget és örömet ígért nekik. 
A terv lehetetlenségét nem foűtolgatták, mert a kabbala, mely
nek gordőzéta háttérbe szorította űáluk a bibliét, sőt mely még 
a Talmudnak is versenytársa lett, oly sok káprázatosat 
regélt nekik a jövendő megváltó hatalméról és annyira telesz(^l^t^tt.

A Zsidók Tőrténtte. II. 4
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eszmekörüket az ábrándokkkal. hogy előttük kivihetetlen már 
nem is létezelt. _

Sabataj Cevi ifjúsága és sikere. A bámulat fölkeltésínek 
a szerlelenségek az egyengetői. Sabataj Cevi emelkedésénil is 
ezek voltak az első lépcsőfokok. A világ gyönyöreit megvetve, 
vezekiéssel és samyataalással löllötte ifjiúságát s elvonultságában 
a kabbala tanításain lőptenkedelt) amelyekben már korán kitűnt 
jártasst^gt^va^l. Tanítványaira és azokra, kik zord, szemlélődő 
életét ismerlók. mély hatást gyakorolt magaviseletének és 
aondolkodiásának rendkivülisége. Nem csoda tehát, hogy merő 
igazságnak véltók) midőn egyszerre ludtukra adta, hogy ő Isten
nek válaszlollja) akinek hivatása. hogy teljesítse az írások jós
lásait és kiküzdjé Izraelnek a régóta nélkülözötl nyugalmal. 
A rajongás és föltétien hit, mellyel környezete iránta viselteletl. 
néhány év alatt nagyon széles körben elterjedt és amerre zsidók 
laktak, kelelen) délen, nyugalon) mámorral esküdtek Sabataj 
Cevire, kimek költölt letleiről prótétáimak szerte kalandozó 
serege eltagadtalással beszélt, hogy a tömeget még inkább 
elhOdílsa. A zsimagógákban imába foglalták mevét; amerre játl, 
fejedelmet ■ megillető ünneplósse! adóztak neki s szava előtt 
engedelmességgel hajoltak meg. Tekintólye oly nagy volt, hogy, 
amire nem volt példa, akaratának megfelelően a zsidóság az 
Áb kilencediki szigorú böjtöt eltörőlle és vígságra vállozlalla 
annak örömére) hogy a messiás az napon szülelelt.

Sabataj Cevi az iszlámra tér. A kiterjedt mozgalomra 
utóbb a szultán is figyelmet vetett; mert az ámítók azzal édes
gették a zsidóságot Sabataj Cevi köré, hogy a padisát meg- 
-osztja trOnjálOl és a Szentföldön helyre állítja a zsidó uralmat. 
A félrevezeteltek közt akadtak olyanok. akik pénzzé lellék 
minden holmijukat és már a Szenlföldre készülődtek. »1666. 
szeptember 18-án hozák a császárhoz azt a zsidót, — írja 
Rozsnyai Dávid török deák — wk-t ők zsidó királynak lenni 
hirdettek, kit midőn az császár eleiben vittek volna, el lévén 
rendelve megöleltetése) törökké lett. kinek a császár is meg- 
kegyelmezvém, kapuci pasává teHe.,

1

1
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Megrendülve értesült a zsidóság, hogy reméeyeieek letéte
ményese, midőe Drinápolyba -fcgo1yként vitték IV. Mohamm^ed 
szultán elé, vallást cserSlt. A kiábrándító esemény, bár csökken
tette híveinek számát, teljesen elnyomni mégse tudta a Sabataj 
Cevibs vetett hitet. A kijO;zaecdás is a rabbik átka sllsnérs is 
Sabataj Csvi prófétáinak segítségével bátcrságct öntött csüggedő 
követőinek szívébe, azzal mentegetvén magát, hogy áttérése 
csupán színleges volt és hogy a kabbala követelése szerint a 
messiásnak át kell esnie ily a1akoskodáscb. Messiás volta oly 
szilárdan Slt rajoegóinak meggyőződesébenl hogy még halála 
után is hittek benne. Mikcr már sírban aludta álmát, prófétái 
még folyton tobcroztak újabb csapatckatl melyek Sabataj Cevit 
Izrael fölkent.jének vallották. Kiváló prófétája volt az Elszászból 
származott Mordecháj ben Ezsajás, aki a j^ozsonyi temetőben 
islts örök nyugalmát. Ez a korholó prédikációiért magasztalt 
férfiú, ki Olasz-, Lengyel-, Magyar- és Németországct válaí^z- 
totta működése teréül, idővel keveselvén -a prórétaraegotl mes
siásnak nyilvánította magát.

Frank József, dönmék, chászidok. A XVIIl. századOae 
Sabataj Csvi szerepére a lengyel Frank JózseeJ vái1a1kozottl 
akinek pártjából később sokan hűtlenek lettek a zsidósághoz s 
keresztény vallásra tértek. SaOataj Cevi követői még manapság 
is -élnek TötökotszágOael ahol dönm^i^-,.r\é]í nevezik őket. De 
nemcsak ez a fenmaradt töredék képezi az álmessiás em1ékje1étl 
hanem a Ga1íciá0anl Orosz- és Magyarországon tömegesen élő 
chászidok is, akiknek vallásos feifogása a Sabataj Cevihez kap
csolódó mozgalomból sarja^dzctt.

4*
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NEGYEDIK SZAKASZ.
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A zsidóság új kora.
13. Mendelssohn Mózes.

zsidók történetének új kora. A zsidók tőrléneteben a 
XVIIL században kezdődik az új kor. A szenvedések sötét szá
zadai után ekkor .kezd számukra fölvirradni a jobb idők hajna^l^íx, 
ekkor alakul kedvezőbbé sorsuk és bővül közreműködésük a 
társadalom minden munkásságában. Az eddig tapasztalt gyűlö- 
lelel és nyers indulatot ezentúl lassankém a jóindulat és meg
becsülés váltja föl, mely eleinte szórványosan. majd sűrűbben 
követelle annak a könyörlelen eljárásnak JOválólelót) melyet velük 
szemben mindenütt köveltek. Mihelyt enyhe fordulat állolt be a 
zsidóság megílélésében) a szabad áramlathoz a pincenövény 
módjára tengődő felekezetnek is alkalmazkodnia kellett. Ki kel
lett lépnie elzárkózollságáb0l és meaváltozott lársadalmi hely- 
zelóhez képest új életmódhoz kellett szoknia. A férfiú, kire a 
Gondviselés azt az érdemes feladatot bízta, hogy Izraelt az új- ‘
kor, a művelődés és haladó fejlődés áldásaihoz vezeí^í^e: Men
delssohn Mózes volt.
' Mendielssohn ifjúsága. Mendelssohn Mózes 1729-ben)
Dessauban szülelell. Szegény családnak volt sarja, aki a nél- . 
külözésekkel mát gyermekkorában ismerkedeH meg. A szű- 
kölködés fe.^le^ztette ki benne a lürelmel. szerényséaet és mér- 
léklelességel. Gyönge és hibás testalkatú volt. de a szerény 
megjelenésű -iúban az akarat, értelem és szív bámulatos ereje

1
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lakozott. Ennek köszönhette, ■ hogy felekezete és' -a -tudós világ 
tiszteltjei közé emelkedett’ Kőr■éba? a zsidó ? gyermeknevelés kizá
rólag felekezeties irányú volt. Pusztán a héber tanulmányokra, 
a biblia és Talmud ismeretére s a vallésgyakőrlatban való jár- 
tasségra terjedt; többet nem kivárt és nem is engedett meg. 
M^^del^^ohrt szinté? e határok között vezették; szelleme azor- 
ba? sóvárabb volt. semhogy evvel beérte volna. Midőn tizenhar
madik esztendejének befejeztével Berlinbe vándorolt, hogy zsidó 
tudását bővítse, nagy nyomora közt se ctill.^jpult az a vágya, 
hogy a zsidó irók szerzeményei? kívül mást is megismerhessen. 
Már kis f^U létére elmélyedt Majmnni Mózes bölcselaede munká
jába?, a Tévelygők Ultm^Utatójában s amit e könyv íeltért előtte és 
sejtetett vele, annyira izgatta elméjét, hogy hitsorsosai elfogult
sága ellenére szellemi látóköre tégításérak érezte szükségét. Párt
fogói segítségével és ernyedetle? szőrgalméval jártasságot szerzett 
a rémet, lati? és görög nyelvekben, hévvel forgatta az ó-és új
kor irődalménak remekeit, amelyekből műveltséget s finomodott 
Ízlést tanult’ Ismereteinek tökéletesítése közbe? ínséges helyzete 
is szerencsésre véltőzotr, amennyiben egy gazdag csalédhoz jutott 
nevelőül, ahol később mint könyvelő és üzlehtérs haláláig alkal- 
mazést talá^lt. '

' Mtnd(tlssohn és L^issing barátsága. Számos barátja közül /
különös vonzalom fűzte Lessing Gottkold Eft^c^i^w^k^oz. Érint- ■■ —- / 
kezése a német költészet e kimagasló alakjával : nemcsak saját ‘ 
gőndőlkődására volt kiváló hatással, hanem a zsidóségnak 
is nagy erkölcsi hasznára vélh. Lessing M^^delssőh? révér 
világos képet nyert a zsidóságról, ez elnyomott űépfaj gondo
lat- és érzelemvilégéról. valamint képességeiről s közvetetlen 
tapasztalatai még inkább megerősítették abban a tudatban, 
hogy a zsidóság — melynek érdekébe? már 1749-be? Die 
Ju^den című vígjátékát irta — méltó hámogaté^s^^^l■ a ‘ és minden 
igazságos ember védelmére. Lessing az elsők egyike volt, ki a 

.színpadon ?em eltorzított zsidó alakokat mutatott be, melyek 
hjbéikkal, , furcsa magaviseletükkel s visszatetsző íog■allk^:tásukkal 
a közönséget mulattatták, hanem becsületben feddhetetler, szívre 
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nemes, éles és fenkölt gondolkot^iásúkat. Fölfogását a zsidOságról) 
valamint azt a meagyőződésél) hogy a vallások papjai az emberi-- 
ség boldogságál csak úgy seaítik elő, ha széthúzás helyett a 
szeretetet hirdetik és ayakorolják, Náthán dér ^ei’se drámájában 
örökítetle meg, melyben Mendelssohn személyémek több vonását 
mutatja be.

Meni^ielssohn irodalmi működése. Mendelssohn mevét gyor-

Mendelssohn Mózes.
san felkapta a méltánylás, midőn ny-l’^íánosságra kerüHek könnyed 
nyelvű és éles elméről tanúskodó bölcselkedő munkái. írásaival 
és társalgásámak szellemességével népszerűséghez jutva, hírével 
felekezetének tiszteletét is előmozdította. A magasztalások me
lyekkel a Jyfz^idó Soc^■átcsi« elhalmozták, elismerést képeztek a 
zsidóság számára is. mely M^ndelí^sohnnal bebizonyította, hogy 
hasznavehető erők lappangnak benne. Kedélyének s értelmének 
csodálói egyszersmind a zsidóság párlfogói lettek.
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/^^^Mendelssohn a zsidóság érdekeinek szószólója. TekintélyS-

- nek növekedését Mendelssohn arra használta fs!, hogy hitfelei
nek szomorú társa^da^lmi helyzetén javítson. Korlátok szctítctták 
a zsidó keresetét, s másrészt törvények és helyi szabályok ön
érzetét sértették. A hatóságok türelmetlen eljárását kiegészítette 
a társadi1cml mely a zsidót, mint idegent, e1utasítctta c1da1a 
mellől; a kívülről jövő nyomás következtében pedig mint a félre- 
1ököltl számba nem vett ember, a zsidó elhanyagolta önmagát. 
Nélkülözhetetlen volt a zsidók részére a kormányok jótékony 
gondoskodását segélyül hívni, de e mellett a saját mulasztásaikat 
sem volt szabad tétlenül nézni. Terheik könnyítését s jogokban 
való részesítésüket Németctszágban Dohm hadi tanácsos aján
lotta »Über die bürgerliche Verbesserung dér Ju^den* c. 1781-'oen 
megjelent munkájáOael mely nagy fel-tünést keltett. Eszméinek 
kapcsán viszonyaik javítását Mendelssohn is sürgette, így abban 
az előszóbab is, melyet a zsidóknak Angliában való 
pedését kieszközlő MJ-nassJ ben JzraelnJh németre 
vé(^(n^ílt£^hcz csatolt.

/ Mendelssohn bibliafordítása. Miután véreinek
szót e ■ ■ ' ■ ' ............... ■

5

>
4

megtele- 
fordított ’l

igazaiért 
szó't smelt, Oerejezle és - 17^3-ban közé tette azt a művét, mely- 
lyel a zsidóság Oeié1etét új irányba terelte. Hitsorsosai művelé
sét tűzte ki célíául és ennek elérésére a Szeetirást kereste ki esz
közül. Mózes Öt Könyvét választékos német nyelvre fordította és 
Dnbno Sa^lam^c^r^, Vesszely Hartvig Naft^á^li^, Jaroslá^v Ár^on, Ho^m^- 

í»- burg Herz közreműködésével címen héber nyelvű magya
rázatot fűzött hozzá. Vállalki^^i^isának jeleetőségét az az aggcda1cm 
és támadás is reltüntetil mslylyel bibliakiadását egyes rabbik 
fogadták. A zsidó utcák szellemének megbolygat^sát s kizava
rását féltették tőle és az is lett eredménye annak a szabatos 
németségeek, mely a zsidó-eémet zsargont száműzte és a Szent

ig írás magyarázatában a Biur egyenes, józan észjárásának adott 
helyet. Í786. január 4-én fejezte be érdemes életét Mendelssohn, 

■ kinek működSse az újkori zsidóság művelődésének első korsza
kát jelzi. '

iá

1

■ 1

1
■1

J 
J 
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I

, ■' 14. Mtadelssohn hatása.
Ái ’

Í.C ■ MtndeIséohn hatása a zsidóság mü'velődésértl Mendels- 
sőh? működése elvetette a magot, melyből a modern zsidó gon
dolkozás és vallásos élet nemes íéja fejlődött’ Halála utá? neve 
valóságos jelszóvá lett, mely egyértelmű volt a műveltséggel és 
felviil^)^<^isodottséggal’ Azt a mély hatást. melyet a zsidóságra 
bibliafordítása gyakorolt. kiegészítette az a buzgalom, melylyel 
környezete törekvéseit fölkarolta s az elhunyt mester emlékét 
épolta.

A M^i^i^^eí^isohűtól tőlmácsőlh Szentirás a zsidó fiatalságnak 
iskolája volt, mely elsőber is leszoktatta felemás, gáncsolt 
beszédmódjáról és tiszta, helyes nyelvre tanítőtha’ A helyes nyelv
kezelésnek hővábbi hatása volt, hogy megkönnyítette az érirt- 
kezést más társadalmi körökkel s módot nyújtott a műveltség 
gyarapítására. Akinek ajka M^ndelssoh? bibliájának segítségével 
szabályosa? tudta érzését s go?dőlatajh kifejezűi, az nem állapo
dott meg ennél az első lépi^í^t^í^l; hanem tovább haladt, hogy 
oda férkőzhessék azőkhőz a szellemi kincsekhez, melyekhez az 
utat a német nyelv nyitotta meg előtte. Míg előbb a tudományos 
foglalkozás a Talmudra szőrítkőzott és kevesen merték a szűk 
felekezeti ismeretkört étlépni, ezentúl egyre többen keresték föl 
az egyetemeket s mu?késai lettek az általá?ős tudományosssá^g^- 
nak. A jesiváktól a M^ndelssohn-féle főrdítás bőven szedegette 
el a sugarakat és a talmudiskolék fénye annál inkább hanyat
lott, mennél jobba? veszített egyoldalúságából a - műveltség tér- 
íoglalésával a zsidóság fölfogása’ Mialiatt kőrmányinhézkedések 
kívülről bőrtőgatték a gk^etiót, M^ndelissoh? bibliájának hatása 
belülről működött hasonlóan és hogy mily erővel dőlgőzott, 
megvilágítja S^ck1'eíbjr Mózes pozsonyi rabbinak 1837-beű írt 
végrendelete, mely aozzátartőzóit így óvja a régi zsidó vilégőt 
leküzdő áram^i^í^t^t^l: * A dessani Mózes könyveihez kezetek ?e 
?yuljő? s akkor sohase fogtok i?gadőzni’«

A bibliaíordíhéso? kívül házának meghittjeivel is íelfrissjtő 
életet vitt Mt?delssoh? a zsidóságba. E kicsiny csoport szóval

1
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és Í^iásban folytatta a nagy úttörő lörekvéseil. Síkra szállott, 
< hogy a zsidóság sorsán lemc^íít^s^n; de nem kiméit fáradságot az 
\ . irányban sem, hogy a felekezeti életben korszerű eszméket honosíl- 

son meg. hogy azt az előítélelek alól fölszabadílsa. A mesternek 
példájától azonban eltért avval, hogy a zsidó vallásnak nem hódolt 
teljes meggyőződéssel. Mendelssohn önérzetlel ragaszkodoH a 
zsidósághoz, melytől térítési szándékok sem tudták elcsábítani.

j

Spinoza Báruch szoborban ábrázolva.

Nem puszta megszokásból, hanem komoly elmélkedésből szárma- 
zoII nála ez a hűség. Azonban nemcsak gondolkodiását és szívét 
vetette alá M^:ndelssohn ősei hitének, hanem Spi^n^oz^á^t^ól^, a híres 
XVIL századbeli zsidó bölcsészlől eltf^i^r^e^n: cselekedeteiben is 
alkalmazkodott a zsidóság köveleléseihez. Vele szemben hívei, 
sőt még saját családja is ellentétbe helyezkedtek a vallásos 
hagyományokka^l, könnyedén vették azokat, vagy végleg szakí
tottak velük. Magavi^eletüket befolyásolta a kornak szabad szel- 
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isme, a francia forradalom mámora, a fé^i^i^^’^i^ll-^i^tg; némelyiket 
pedig az a vágy, hogy társadalmi álláshoz julhasso^l vezette a 
hűtlenséghez.

A zsinagógái szokások m^jgváltoztatása. M^^de^^sohn barát- 
jainak köréből eredt a zsinagógái szokások korszerű me.g^változ- 
tatásánik eszméje. MűvJtségüknek és izléisüknek msgfslelősn 
akarták az istentiszteletet áti1akitini. Sürgetésüknek volt követ
kezménye, hogy a hitközségek a zsinagógából több rendetlen
séget kiküszöböltek, az eddiginél nagyobb súlyt helyeztek a 
külső csinral az istentiszteletet orgcna- és énekszóval tetszető
sebbé tették, az imádságos könyvet kise1ejteztékl új dalokat és 
könyörgéseket hcbcsítcttak msg, melyek nem héberül, hanem 
németül voltak szerkesztve. Isten igSjének hirdetését általános 
képzettségű papokra bízták. Ez intézkedések amily métlékbeb 
az istentisztelet díszét és méltóságát emelték, másrészt hcz:-á- 
járultak ahhoz, hogy a zsidó va1Císgyakcr]at régi egyszerűségéből 
és bensőségéből sokat veszített. ,

A szabályozott istentisztelet . M^igyarországon. A régiekhez \ 
mereven ragaszkcdOk tiltakozása ellenére a szabá1yozctt istentisz
telet lassankint tért hódított Európa műveltebb lakosságú hit
községeiben. Hazánkban 1egkcrábban Pesten hcncsuk meg, ahol 
1327-ben a egylet imahelyiségében vezették be.
Ez egyletnek hitszOncka Bach Józs<^J^ volt, aki Mannh^eim^tjr Izsák 
Nóé bécsi hitszónck után a mcnarchiábin az első vo1tl ki iz isten
tiszteletnek visszaadta méltóságát, emelkedett módon nyújtott a 
népnek oktatást és a vallásos szellemnek táplálékot. A pestiek 
nyomdokain leghamaribb az aradi, nagy-kanizsai és szegedi 
hitközségek ha1adtikl melyeknek közönsége és rabbijii a magyar 
Izraelnek legműveltebbjei voltak.

Vallásreform. Sokan voltak azcnbanl akik nem érték be 
oly intézkedésekkel, melyek csakis az istentisztelet külső 
alak.jára és rendjére szcrítkcztakl hanem úgy vé1ekedtekl hogy 
a vallásos érzés megelevenítésére gyökeresebb vá1tcztatásckat 
kell végezni a va11ásgyakcr1iton. E nézetet vallotta a XIX. század 
negyvenes éveiben a Braunsehveigban, majnii Frankfurtban és
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Boroszlóba? tartott rabbigyűlések?ek több tagja, különösen pedig 
Holdheim Sámuel és Geigcr Abral^ám. A kísérletet Berlinben 

\- kezdték meg' hol a braunschv^eigi rabbigyűlés szellemétől 
bátorítva 1845-beű reform^társi^ilat alakult’ Nagy és heves szellemi 
küzdelmeket idéztek elő e mozgalmak, melyeknek hívei és 
ellenzői mély tudással védték eltérő álláspőnhJukat. Végered
ményébe? a reíőrmáramlat ?em valósítőtta meg a vezetőkűek 
hőzzá fűzött reményeit, amennyiben mindeddig Európában és 
Amerikában csak elvétve akadtak követői’

iJ. A zsidók egyenj’c^g^usí1^á^l^a.

Az tgyenjogusítás az amerikai E^;ytéült ÁIIamokbaal Az 
elnyőmőtt társadalmi osztályok íel:tz^bad^^ásának eszméjét _^i^a^n^cia 
Írók vetették a XVIIL században felszínre’ Elveik végrehajtása 

. - azonban nem hazájukban történt meg legkorábban, hanem az 
új világrészben. Az amerikai Egyesült Államok függetlenségének 
kihirdttése 1776-ba? magában foglalta az emberi jogok gyakor
lásának szabadságát és így az emancipációt a zsidók azon föld
területen kapták meg legelőször, melynek lakói részben vallásuk 
miatt üldözött gyarmatősőknak voltak ivadékai’

X^Az tmaacipiáció Fraaciaországban és Némel^Jalföldönl A ten- 

gére? túlról jött példa a fon^adalom kőrszakába? talált Francia- ,'
országban követésre. A nemzetgyűléstől 1789 augusztus havában ' 
kinyilvánított általános egyenlőség elve a kevés számú francia 
zsidókat arra bírta, hogy az alkalmas pil■a?atoh megragadva, 
polgároi^ításukat kérjék. A nemzetgyűlése? Grégoire Henrik kép
viselő volt kívánságuknak egyik lelkes szószólója’ , Óhajuk vég
kép 1791-be? teljesedett, amjde? azok, kik a pőlgárj esküt 
letették, az egye?Jőgúsítés áldásaiba? részesülhettek’ A íőr^.a- 
dalom eseményei a batáviai köztársasággá alakult Ncme1al.földrj 
szintén elvitték az emancipációt. Itt 1796-ba? fogadta őket a 
nemzetgyűlés a köztársaság egyenlőjogú tagjaivé’
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Az egyenjogúsítás eredménye. Az emancipációba veteH 
remények nem hoztak csalódást. Egy emberöllő sem telt még '■ _,
el. midőn egy francia miniszter így emlékezett meg a zsid<^l^I^f^l:. r 'i 
»A nydl^itnos hivatalokban, hova meghívásl nyerlek) halhatatlan 
hadseregünk zászlai alatt, tudományokban, művészetekben, az 
iparban egy negyedszázad alatt a legnemesebben ' cáfolták meg 
közöttünk elnyomóik rágalmait«. De nemcsak ügyességüket és 
tehelseaüket bontoaatla ki jótékonyan az egyenjogúsítás, hanem 
erkölcsükre, hazafias érzésük izmosí^ására is üdvösmek mutat- 
kozoH. Félszegségeik letördelését. hozzásimulásukat a nemzet
testhez I, Napóleon. császár sietlelte. aki nem elégedett meg az 
emancipá^ció külső keretével, hanem rajta volt. hogy a zsidók 
azt talpig francia szellemmel és erényekkel löltsék be.

Zsidó „elő^k^eőők* gyűlése Párisban. Iayekezetének keresztül
vitelére í. Napóleon 1^(06-ban a kerületi főnököktől kijelölt művek, 
előkelő f^1^<:^nc^i^á- és olaszországi zsidókat hivott meg Pari^s^ba, 
akiktől elébük terjesztett 12 kérdésben tudakolta, hogy vallásuk 
összhamgban van-e a családi- és közerkölcs, valamint az állam £ 
és társadalom érdekeivel. A zsidó »előkelők« (notables) julius 
26-ikától fogva Fitrlado A^brállám elnöklésével tarloltak ülésekel) ' 
melyeken feleletük megadásával

• az volt. hogy vallásuk semmikép 
vényekbe.

A francia nagy szinhedrion.
a császár egy 71 tagú nagy szinhel^d^'ionrá bízta és hogy emnek 
végzései általános kőtelezeltségel nyerjenek, az volt a császár
nak óhaja, hogy Európa összes államainak zsidói küldjék abba 
képviselőikel. A külföldi zsidóktól is rokonérzéssel kísért szin
hedrion. minő löbb. mint másfélezer esziendő óta nem gyűlt 
össze Izraelben, Sinzkeim Dávid rabbi főnöksége alatt 1807 
február 9-ikén kezdte meg Párisban lanácskozásait. Mtgerősílette '
az »előkelők« halátozalait, s iaazoka, hogy a zsidó vallás intéz
kedései a polgári kötelességeknek nem állanak útjában. Ki-elen- 
tései közül a fontosabbak a következők:

áA zsidó vallás lőrvé•yeinek betűje és szelleme a

j

)1

foglalkoztak. Ennek foglalatja 
sem ütközik az országos tör-

M^e^iállapodásuk szentesítését
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baráti szeretetet parincsolja. A zsidók kötelessége, hogy polgár
társaikat felebarátoknak teki^-^;^(^k; szeressék, segítsék, v^c^jéé // - 
azokat s úgy bánjanak velük, mint hitfeleikkel. útjának
megfelelően já^rn^ak el, midőn ' má^sokkal ugyanazt teszik, m-int 
am^i^^t^ek m^z^g^cselekvését ma^guk számára kivánjá^k.«

»Vallása ellen vét a zsidó hitű, ki az igazság és szeretet 
gyakorlását nem terjeszti ki minden embcrr^e, akármely vallási
hoz tart^ozzék. Semmi sem menti jel az alól, hogy testvéreknek 
tekintse a más J^l^I^e^^^ezetűelh^l: betegeiket meg1átogassal ha1cttiikat 
eltemesse, szegényeiket épugy, mint a zsidót támcgassal s hogy 
a felebaráti szeretet és irgalom összes jótéteményeibeb része
sítse azokat.*

»Vallási kötelessége a zsidónak, hogy hazájának tartusa és 
tekintse az országot, hol születell, j^öhi^f^e'i^edett s am^elyn^ek 
lakosa vagy polgára, továbbá, hogy a j^e^^jedele^m és törvények 
iránt tiszt^elettel, hűséggel viseltessék. A közérdektől ne vonja el 
magát, a maga vagy családja sctsát az államétól ne válassza <' 
el, szcmctkcdjek a haza baján, örvendjen győzelmén, minden •U' 
erejével játu1iob honfitársi^i boldogításához. A katcnáskcdó zsidó 
szolgálata alatt az svvel nem egyező va11áscs szertattásck alól 
föl van mentve.*

»Mózes törvényei és az irásíudók becisülik a munkát, Lel
kesedjenek tehát érte a zsidók, mert a szcrga1mas tevékenység 
megfslsl V^l1áj^uk^nakl kedvez a jó erkölcsnek, haszon a hizá- 
nak, mely a rest és hivatástalan emberben csak veszélyes pol
gárt láthat. A zsidó tartózkodjék a gyűlöletes, visszitetsző fog
lalkozásoktól Ss tőle kitel^iető módon szerezze meg pc1gártátsai

<9 ti,tt1lt^l^étl jóindulatát.* <
yl ki emancipáció Németországban. A forradalom óta Francia-

J ország Európa szellemi fejlődésének irányítója s így a zsidókkal 
való bánásmódjának példája igen üdvös befolyással volt a kül
földi zsidók helyzetének a1aku1á;táta is. Németországban a XIX. 
század elejSb alkalmazták az egyenjogúsitást a Napóleontól 
meghódított területeksn, másutt pedig rckc;^^tcsab javították 
sorsukat. Emancipációjuk mindenütt csak balvélemények leküz- y 
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dése után tudott érvényre jutni. A leggyakrabban állott útjában 
l az a rosszindulalú s alaptalan vád, hogy a Talmud káros hatással

van a zsidó erkölcsökre s államellenes tanokat hirdet. Mint a 
bajor képviselőházban 18.31-ben. úgy máshol is kifejezték azt az

az AUíanceGrémieux Izsák Adolf zsidó hitű franczia mimisztereinök, 
Israélitc Universelle megalapitója.

óhajt. hogy jogokban való részesítésüket előzze meg az a kijelen
tésük, hogy lemomdamak a .Talmudról, amely pedig törvémykömyv 
soha se volt a zsidóságban.

r"
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--.i Az egyenjogúsítás En^()pa államaiban. A XIX. század be
fejezésekor már alig volt Európában állam, hol a zsidóság ne t 
élvezte volna a polgárjogokat. Az emancipáció véget vetett annak 
i sok százados e1járásnakl hogy a zsidókit valláskülönbségük

1

a

,1

cserben
Mcntefiore Mózes, a keleti zsidók nagy jótevője.

miatt kizárták a polgárjogokból, de mihelyt hitüket 
hagyták, minden jogot, valamint tiszteletet és jeles állást kaptak 
azok, akiket előbb romlott, ravasz, kúfár embereknek tartottak. 
A vallásgyűlöletet utóbb ugyan az a rágalom váltotta fel, hogy

’ 1 
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a zsidóságnak faji tulajdonságai kártékőnyak; de ez a íelíogás sem 
volt többé képes a zsidóságot oda sülyeszteni, ahova a középkor 
taszította és amelyből a íelvi^^Iég^;todottság, a nemes emberi 
érzés ragadta ki.

4f

■3

Hirscli Móric báró, az argtn1tin3iai zsidó gyarmatők és számos 
Jótéaőnyságl intézméry alapitója.

Felekezeti tgyüftérzés. Noha-nincs semmiféle szervezet, mely 
egész íöldkereksegen ? elszórt zsidóságot egyesítené vagy csele

kedeteinek határozott iré?yt adna, mégis van egy erkölcsi köte
lék, mely e hiányt pól^i^llja: a^ jgyüttérz^és. A felekezet tagjaiban 
a világ öt részében megelevenedik a közösséghez való ragasz- 

"'V■'aődés, valahá^lyszőr fájdalmas események látőgatják meg vala-
A Zsidók Története 11. 5
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hol a zsidókat. A testvéries vonzalom (□'"ism nyil
vánításában ilyenkor kimagasló alakjai járnak elől a jó példával, 
nem kímélvén áldozalol) fáradságot és serkenlést. A XIX. szá- ■ 
zadban Cremietix Izsák Adoj^ zsidó vailású framcia mimlszter- 
elnök, Montefiore M^zzs, Móric báró s a Rothschild báró

Herzi Tivadar, a c;ionüsta mozgalom szervezője.

család voltak mintaképei a zsidó ügyek támogatásának és a bő
kezű nemesszivűségmek. Legulóljára 1905 őszén adta a zsidóság 
eayütlérzésének tanúságát. midőn Oroszorszá^gban ismét véres 
zendülés tört ki a zsidók ellen.

Mint Oroszországban. azonképpen Romániában, Marokkó
ban és Perzsiában sem őrzi a zsidók bizlomságál a törvény gon-
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' ' viselése, minélfogva állandó velük szemben az önkény s igaz
: . s ' ságtalanság, mely gyakran föllháborító eseményekben jut kifeje- 

ti zésre. A keleten lakó zsidók pártrcgását és művelését az Alliance 
. J^sí^a^élite Universellé (^Egyetemes Izr. Egyesülete) tűzte ki céljául.
: Cionista mozgalom. A hazájukból kiűzött crcsZl román ss

a nyomorgó galíciai zsidóknak tehetős hitteslvérek és egyesü- 
í sületek olykép törekszsnek segítséget nyújtani, hogy - földmívelő 

gyarmatckat alapítanak számukra Ar^gentini^ában és a Széntföl^dön 
w őket ottan letslspítik. Külöbösen nevezetesek a szentföldi 
zsidó gyarmatckl hol a szcrga1mas telepesek köz^ a héber nyelv 
élő társalgási nyelvvé alakult, melyet még kis gyermekek és 
bők is mint anyanyelvűket beszélnek. Egyrészt s sikerek, más
részt az utóbbi évtizedekben sűrűn ismétlődő s gyakran rémes 
vérengzésekkel egybekötött keleteurópai zsidóüldözések, valamint 
a nyugatsurópai országokban is elterjedt zsidógyűlölet {a'ntisemi- 
tizmtis) voltak kiinduló pobtjal és megerősítői a Herzl T^ivad^^^'^-tól 
szervezett cionista mozga1omnakl melynek az a cSCía, hogy a 

/én Szebtföldöb á11am,jogi1ag biztosított területiét- szerezzen a zsidók
nak s ott a régi zsidó nemzeti életet megújítsa. Újabban az 
angol kormány a keletafrikai Ug^-nda tartományban ajánlott föl 
nagyobb területet a hazátlan zsidóknak.

5*
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ÖTÖDIK SZAKASZ.

jA zsidók története Magyarországon.
16. A. zsidók az árpádházbeli királyok alatt.

Zsidó tmléktk Magyarországon a rómaiak korából. Emlék
kövek aí^mő?dói, hogy M^jgyarország területét már a rómaiak 
idejébe? felkeresték a zsidók’ Ránk maradt e korból egy sír
felirat, mely a zsidó jelleget feltüntető héíkarú gyertyatartó 
mellett görögül e szavakat tartal]^í^í^5^tl: »Egy az Iste?«’ Találtak 
ezenkívül egy sírkövet, melyet a tizennyolc esztendős Septima 
Mária zsidó nőnek anyja. Actia Sabinilla él^ítőtt. Amint a régi 
emlékekből megéllapíhaahó, azoknak a zsidóknak nyelve, kik 
Pannóniában harhózkődtak, a lati? és görög volt. Vájjo? az 
olaszorszá^gi hihközségekbel, vagy a római birodalom keleti tar
tományaiból szakadtak-e hazéűkba és gyökeret vertek-e itt. , vagy 
csak rövidesen laktak benne : nem határozható meg’ A IV. szá
zadban Tkeodos-ins császár Macedón^i^í^, Dácia és Illiria prae- 
fectusainak meghagyta, hogy védelmezzék meg a ztina^<^{^£^I^a^j; 
e két utóbbi provincia pedig részben átnyúlt Magyarország mai 

/q területére’
Zsidók a magyar vezérek korában. A - zsid^ód szó szláv 

„x^eredetű, de nem bizonyos, hogy a szlávok uralkodása alatt vol
tak-e zsidó telepesek haz^r^a^b^^n.^öltehető, hogy a honl^c^g^laló, 
magyarokkal együtt érkezett kabarok közt, kik a kazároknak egy 
törzsét képezték, voltak zsidó hitűek is; azonban kétségtelen, 
hogy már a ao?főglalásh követő századba? laktak Magyarországon

•‘il
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X9

zsidók. Cseh- és Némelotszágaal kereskedelmi összeköttetésben 
állva, ezek juttaHák Saprut Ckaszdaj levelét József kazar királyhoz.

Szent L^i^izló. Az átpádkázbel^i királyok közt Szent L^á^s^í^ló 
volt az első, ki tötvényeiben a zsidókkal foglalkozott. Egyházi 
intézkedésekhez és külföldi példákhoz hiven 1092-ben a sza
bolcsi zsinaton elvégezte. hogy a zsidóknak tilos kereszlény 
nőkkel házas életet tarlani és keresztény nőszemélyt házukba 
fogadni. A keresztény cseiédet bocsássák szabadon szolga^áj^iá- 
ból; de ha eladnák, az ár a püspököké legyen. Ha rajtaérik a 
zsidót, hogy vasárnap. vagy más nagyobb ketesztény ünnepeken 
dolgozott, veszítse el szerszámait. ,

Könyves Kálmán. Könyves Kálmán uralkodása alatt vonul
tak át a keresztes hadak M^Jg^,arotszágon. melyek az itt lakó 
zsidókkal, mint külföldi hit-eleikkel keményen éreztették haragos 
indulalukal. A csapás elmúhával Kálmán király néhány tör
vényt hozott számukra. Megtiltotla) hogy keresztény szolgákat 
tattsanak. vegyenek s eladjanak és arra utasította a zsidókat, 
hogy pogányokkal végeztessék a földművelést. A bitlokvélell 
megengedle nekik, lakóhelyük gyanánt a püspöki székvárosokat 
tűzte ki, szabályozta pénzüzlelükel és az ezen ügyben való 
peres eejárást.

11. Endre. II, Endre idejében kamar^a-ispánok. pénz
váltók, sótisztek és, vámosok lehettek zsidók is. e ttsztségekből 
azonban az izsmáelitákkal együtt kizárta őket az aranybulla 
huszonnegyedik pontja. A kirekesztésnek nem volt foganatja. 
miért is Honorius pápa a kalocsai érsek útján megintette a 
k-rályt, hogy a toledói zsinat határozata és a tötvény ellenére 
ne tűrje továbbra a zsidókat és a szaracénokat jövedelmező 
közhivatalok élén. IX^. Gergely pápa szintén kikelt, hogy a 
zsidók tekintélyes állásokat töhenek be az országban, mire 
II. Emdre 1233-bian esküvel fogadta meg a beregi erdő mellett, hogy 
utódjaival együtt eleget fog tenni az aranybulla rendelkezéseinek. 
Egyben megígérle gondoskodásál arra nézve, hogy a zsidók és 
szaracénok bizonyos jeniekkel megkülönböztethelők legyenek a 
keteszlényekt^c^l.
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IV. Béla. A közjövedelmek bérletét IV, Béla újra zsidók
nak adta ki, amire a pápa beleegyezése hatalmazta ye1. Kor
mányzása alatt a zsidó hitű Henel kamaragróf volt és fiaival 
Komárom várát birta zálogban. A tatárjárás után különbsn 
nélkülözhetetlsn volt a zsidók szolgálata. Hogy nekik kedvezzen, 
adta ki IV. Béla 1251-ben terjedslmes kiváltságlevslét, mely csak 
lényegtelen dolgokban tér el Frigyes osztrák herceg hisonló 
privilégi’umától. Jelentősebb pcntjai e szabadalomnak, mely a 
m^ohácsi vészig volt érvét^^^l^i^n:

»Ha viszály, vagy hábcrúság támad a zsidók közt, ne a 
város bírája, hanem a király vagy támckmester ítélkszzék fölöt
tük. Ki:záró1ag a király bíráskodik főbenjáró vádnál. Ha keresz
tény zsidót ölt, méltó büntetéssel bűnhődjék és a vétkes 
mindsn ingósága, ingatlana a királyra száll. A zsidó bátcrságc- 
san járhat az OTsi^i^i^I^í^n; árúi, holmijai után úgy fizssssn 
vámot, mint lakóhelyének bármely polgára. Aki a zsidók zsina
gógáját vakmerőén meghajigálja, a zsidók bírájának — aki , 
keresztény embsr volt _ másfél márkát f^zst. A zsidó ne 
esküdjék csskélységek .miatt Mózes könyveirSl melyeknek ' 
rodále a neve, hanem csakis akkor, midőn idézéss van a király 
előtt. Ha zsidót titokban megölnek és a bűnt a rckonck senkire 
se tudják rábizonyítanil azonban elfoi^adható okok alapján 
gyanakodnak vaCikire, ily ügyet bajvívással kell elintézni. 
A király a zsidók házaiba bsm száll. Rablóként bűnhődik az 
a férfi vagy bő, ki zsidó gyermeket s1rabc1. A zsidót nem 
szabad kényszeríteni, hogy ünnepnapján a nála elzálogosított 
tárgyat kiadja.«

A budai zsinat. Az 1279-ben Budán tartott zsinat lí. Endré
nek a beregi erdőben tett esküjét és az aranybulla intézkedéseit 
életbe léptette. Elrendelte, hogy zsidó férfiak és bők felső
ruhájukon, a mell bal cda1ánl vörös posztókarikát viseljenek, ha 
kijárnak. Ha bizonyos határidő alatt e jelet nem öltik 
magukra, a keresztények részéről kiközösítendők. Zsidókra 
tilos adó-, vám-, vagy más nyilvános tisztséget ruhái^i^i; 
főpapok ne merjék nekik jövedelmüket eladni, vagy bérbe adni. , 

k
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/V. László uralkodása alatt, mikor e zsinati határozatot hoz
ták, Fretide^iann zsidó kamaragróf volt’

Zsidó üldözés. A nürnbergi memőrkő?yv az 1298’ esztendő 
előtt Magyarországon meggyilkolt zsidókról emlékezik meg. Az 
üldözés pontos ideje és oka ismeretle?. Lehet, hogy ez idetéjh 
szenvedett vértanUségot Pozsonyban a fiatal Jóna ben S^a^u, 
kinek halálát kesergő ének örökíti meg’ Jámbor életét ostya- 
f^e^rttc^í^snek vádja őltőtta ki. Mielőtt megkövezték, megkísérelték, 
hogy aitétel el:^;^í^l^íIs^t^l^; de az erős meggyőződésű férfiú nem 
aajlőth a csábításra és zsidónak megmaradva adta ki ártatlan 
lelkét’ M^];tirom^égával egy időbe? a pozsonyi zsidókra foszto
gatva támadt a prédaleső tömeg’

III. Endre. A megpróbált pozsonyi zsidókat az utolsó 
érpádhézbeli király, III. Endre hajlandóságába fogadta s meg
adta nekik ugyanazon szabadalmat, melyet a polgérok él’^<^5^tt^r^; 
de épségbe? tartotta e tekirtetbe? az esztergomi érsek és a 
pozsonyi prépost jogait.

17. A zsidók a vegyes házból származott 
királyok korában.

Nagy Lijoé. A vegyes házból eredt uralkodók kormáry- 
zása szakán se különbözött a zsidók helyzete külföldi hitfeleik 
állapotétól. MíiIő? a fekete halál iszonyata Európa zsidóit 
kemény megpróbáltatások alá vetette, M^j^^^^arország zsidóit se 
kímélték meg a keservek’ i348-ba? kiűzték a kirélyságból s 
ugyanekkor tűz és fegyver martaléka lett a bi^idai hitközség. 
Alig hogy száműzetésükből visszaérkeztek. Nagy Lajos a kato
likus hitnek akarta őket megnyerni. Mivel térítési szándéka 
sikertelen maradt, a zsidó íell^r^^^etet kiüldözte az orszégból. 
Az elszéledt zsidók egy része Moldva- és Oláhországban keresett 
menedéket, ahol Jó Sándor és I. Dano vajdáktól vallésj, keres
kedelmi és iparűzési szabadságot nyert. A száműzési rendelet 
?em sokáig volt érvényben, mert néhány év múltán már 
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Nagy Lajos ismét megadta nekik a jogot. hogy vallási törvényeik 
szerint éjjenek és keresetük után járhassanak. Ügyeik védelmére 
és adójuk behajtására alakította Nagy Lajos. az orszá^gos 
zsidóbíró hivatalt, melynek belöllői a főurak közül kerültek ki.

A budai törvénykönyv. Hogy miként bántak a magyar
országi zsidókkal a XIV. és XV. században. arról Bttda város 
törvénykönyve ad felvili^igosítást. .Vörös köpenyben, ruhájukon 
sárga fejükön k^egyes kalappal kellett a közhelyeken meg-
jelenniök. Külön zsidó-titcát jelöHek . ki lakásuknak, ahol a 
kezükben maradt záloglárayakal árúsították. Foglalkoz^uk 
pénzüzlet és kereskedés volt. Egyes városokban a zsidók követe
léseit ellenőrzés végett egy közös, úgynevezett zsidó könyvbe 
Írlák. Pör esetén csak átokszerű zsidó esküvel, mely a polgárok 
meghilellettésénél használt formától leljesen elütött. bizonyít
hatták állí^iásukat. .

Zsigmond. Jajgatás és átok éveinek neveznek zsidó sír- 
feIilralok Zsigmond király uralkodásából két esztendőt, mert 
szomorú események látoaatlák meg az időtájt a magyar zsidó
ságot. A rájuk szakadt csapások okozhatták, hogy a zsidók 
Zsi^g^nondtól IV. Béla kiváltságlevelének megerősítését kérték, 
amit a király lelJesíletl is, megtoldván azt egyszersmind 
néhány újabb ponttal.

H’iktiz^égi élet. Praefectus. A XII. században a magyar 
■ zsidó községek jobbára még oly szegények voltak, hogy a 

rabbi, kántor és tanító hivatását egy személyre ruházták. 
- A középkor vége felé azonban már jobb mód költözködötl 

körükbe, miáltal a községi élet is felvirágozni kezdett. A vagyon
ban és lakosságban gazdagabb községek tisztviselői a rabbi. a 
kántor és a kisbirókn&k nevezett községi szolgák voltak. Tekin
télyes rabbi, ki a zsidó tudományban jelentősei alkotott volna. 
az egész középkoton át nem volt Mlgyatországon. A hitközség 
élén az elnök állott s a budai elnök Mátyás kiráív óta az egész 
orszáa praefectusa volt. E hivatal a mohácsi vészig a gazdag 
Má/zt/eZ-ccs^H^dban örőkleles volt. Működése. mely megegyezett

/
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• a megszűnt országos zsidóbíró tevékenységével. a zsidókra 
, kivetett adók fel^^ztása. behajtása s a zsidók érdekeinek meg-

1 óvása volt. A praefectus országos ünnepélyeken s liszlelgések 
alkalmával fényes megjelenéssel képviselte a zsidóságot. E tiszt- > 
ség viselője Is családja fel volt mentve a zsidó-jel hordása aló^^ 

II. Ulászló, II. Lajos. Mátyás halála után a zsidók zilált 
viszonyok közé jutotlak. Az országban elharapódzott féktelenség 
gyakorta rájuk velelle magát. Zendülések törtek ki ellenük, 
Nágyszomlbáton pedig vérvád szedett kőzőtlük áldozalokat. Biz
tonságuk okából II. Lajos apósához, Miksa német császárhoz 

. fordultak oltalomerl) aki II. Ulászló beleegyezésével a praefectust,
családját és az összes magyar zsidókat pártfogásába fogadta és 
megígérte nekik, hogy az alattvalóit megillető jogokban részesül
nek. 11. Lajos alatt a kitért Szerencsés Imre volt az ország 
kincslárnoka) aki állásában sok jót mívelt egykori hitfeleivel. Élete 

' végéig minden pénteken alamizsnát oszIoII ki szegény zsidók 
közt, magyar hilközségekre támoaató kezét terjesztette, a prágait 
pedig a száműzetéstől mentette meg. Halálos ágyán sírás s 
imák közt megbánla bűneit és a zsidósághoz visszatérve adta 
ki lelkét. Gyermekei, akik zsidóknak maradtak, a mohácsi vész 
után külföldre vándoroltak és a Sachs családnak lettek meg-

• alapít^ói.

i8. A z^s^idc^k a tőreik uralom idejében.
A török bevonulása Budára. A mohácsi ülkőzel nem maradt 

' hatástalamul a zsidókra. Egy részük, mint az ország más fele
kezetű lakossága. a törökök jöveteiének hírére ijedten hagyta el 

■ lakóhelyeit, más töredékük pedig bevárta a győzők megérkezé
sét. Sopron, Pozsony zsidói lőbbnyire elmeneküHek, fővárosi 

. hitsorsosaik közül azonban sokan Budán várták be sorsuk eldől
' tét. Amidőn Ibráhim basa nagyvezér az ország szívéhez vonult, 

a zsidók elöljárói haloHi ruhájukban hódoltak ejőtte és irgalmát 
F
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kérték. Szule^'^^ián nemsckáta tábort ütött Budán s az ott 
maradt zsidókat és vagyonukat nem bántotta.

Magyar zsidók elhurcolása Törökországba. Mikor a szultán 
rövid idő mú1va fö1kerekedett. hogy Tötökotszágba visszatérjen” 
Buda kincseit Konst^mtiná^polyba szállíttatta, ezenkívül Budáról’ 
Esztergcmbó1 és másunnib mintegy kétezerötszáz zsidót szedett 
összs, kiket szintén hajókra rakatott és szétszórta őket a Balkán- 
félisz^^et városaiba. Vannak közlések, melyek szerint Szulejmáb 
megtorlásból küldte sl bircda1mába ezeket a magyar zsidókat. 
Ez adatok egyike olykép adja elő az eseményt, hogy a moham- 
medán sereg bsnyomu1ásakcr a zsidók hősiessn védték Budát 
és ellenállásuk sok ezer török életébe került. -Makacsságukat 
ágyuk tüze törte meg, amelynek rombc1ása után a kapun be
özönlő had dühösen kaszabc1ta le a zsidókat, úgy hogy csak kevés 
hírmondó maradt meg bs1ő1ük. Másik állítás szerint a török vár- 
reladásta szólította fel a védőket s mihelyt ez megtörtént, a zsidók 
s1határczásáta bízta, hogy Budán akarnak-e maradni, vagy vsCs 
indulni. Mivel a zsidók á11hatatcsan ragaszkcdtak a fö'^í^I^t^ct^íln'. 
való tartózkodáshoz, több szsi férfiút 1egyi1kc1tl a húsz éven’* 
aluliakat pedig és az asszcnyokat elhurcolta. Törökctszágban 
Szófia, Kavala, Viddib, Szalobiki, Kon^tantinápc1y és Plevna 
vátcsckban leltek új otthont a magyar zsidók.

Mária királyné. Zápolya! János. Miialatt a ? magyar zsidók 
egy részét Törökországban szétszórták, II. Lajos öz^v^e^g^^ye,., Mária 
királyn^é, Pozso'^nynak megadta az engedélyt, hogy az elmenekült 
zsidókat ne bocsássa többé vissza, a megmaradtakat pedig űzze 
ki. Sopront is fslhati1maztal hogy a zsidókit ne eressze be a 
vátcsba! Mint Mária királyné, Zápolyai János pártja szintén 
haraggal fordult a zsidók sICsu. A Székesfehérvátoti tirtott 
otszá^gyű1esl mely Jánost királylyá kcrcnáztal slvégszte, hogy 
a zsidók hagyják el Magyarországot.

III. Pál pápa állásfog^lalása a vé^rvá^d elle^n. A kitiltó rsnds- 
let után rövid idő múlva ismét laktak zsidók az országban, ds 
ezeknek békssséges életét Bazinban és Na^gysz^om^ba^t^on gyászos
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sors tette tönkre. Az előbbi helye? 1529-beű mintegy harminc 
, zsidót égettek el a máglyán vérvád következtében; aasonló vád 
1 miatt L Ferdinánd 15:39-ben örökre kitiltotta a zsidókat Nagy

szombatból. A Magyarországon, valamint Cseh- és Lengyel- 
orszá^gban elterjesztett rágalom ellen a zsidók a sze^itszék oltalmát 
kérték. Benyújtott esdeklő iratuk a pápa zsidó udvari őrvősá?ak, 
Mantin^o Jákobnak befolyása következtébe? kedvező elintézést 
nyert. IIL Pál pápa i54O-be? kiadott brevéjébe? elitélte a zsidókat 
kárősíhó mozgalmat, melyet a kieszelt vérvád ürügye alatt indí
tottak ellenük, megerősítette mindazon kiváltságleveleket, melyek
be? elődei részesítették a zsidókat és megtiltotta üldöztetésüket.

Török világ Magya^országoal A török világban a zsidó
ság sorsa nem javu^lt. A ghettó fenmaradt, a gyűlölet változat
lan volt, az adózás terhe sem csökkent, csak keresetük ágai 
növekedtek’ A török uralom kártékonyán beíolyiásolh^ a meg 
nem hódolt területek zsidó lakosságának tőrí^t^t; mert ezeket is a 
törökkel való összeköttetésekkel vádőlhék s e miatt sokat zaklat
ták’ Midő? a XVI. század végén a császári hadak Buda ostromá
hoz fogtak, a vár védelmében a zsidók szintén részt vettek’ E vál
lalkozás sikertelensége íőlytá? Rat^i^oj' király tarácsosai a kirélyi 
birtokok zsidóinak kiűzését javasőlták' akiket Pozsonyból már 
Miksa király is száműzni akart. Rudolfnak azonban ez volt a 

: »Nem kételkedem, hogy a mi zsidó aJattvalóink^, ha 
ideje elkövetkezik, értünk szinté? hűségesen harcőlnának.« 
A kudarc után a császári hadak ismét hőzzáláttak Buda felsza
badításához’ A vár vívása nagy ?yőmőrt hőzőtt a népes és 
Írástudókkal jeleskedő budai hitközségre. Szegénység s éhség 
túJj^t^ttgl; a község módos tagjai külíőldre, vagy Székesfehér
várra menekültek. Mikor Székesíehérvár 1ö01-ben a császáriak 
kezébe került, az ott meghúzódó zsidók közül sokat agyonver
tek, rabszíjra fűztek, vagyonukat elprédálták.

Budai ézokásokl A XV. században Fran^ci^ao1^!^!^c^gblól kiván
dorolt zsidók laktak Budán, a törökökkel pedig Spa^n^y^ol(^1s^;á^gból 
száműzött zsidók ivadékai érkeztek oda, ahol ezek szefárd ritns- 
sál külön gyülekezetét alkottak’ A hitközséget túlryőmóan áske-
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'i^^áz rítust követők képezték, akiknek rabbijai vallásos kérdésekben 
Törökország zsidó tudósainak véleményét is kikérték. Templomuk
ban minden egyes imaszék helyéből kimozdítható volt, a frig^y- 
szekrénytől nyugatra szószék-emelvény állott s a középen feküdt 
alm^ém^o^i^Qn hirdették ki a hitközség határozatait. A ■ templom 
épülete mellett volt a geniza, ahol a . már használatlan héber 
iratokat, könyveket ásták ej. A hitközségben társulatok állottak 
fenn, melyek a zsidó ájtatosság és a felekezeti ismeretek ápoló
helyei voltak. A jótékonyság gyakorlását betegápolási, temet
kezési, szegényruházó egyletek tartották kötelességüknek. Budá
vá szétszóródás egyik legelőkelőbb községe, melynek tagii^i'á 
külföldön is tiszteltek és bec^s^üle^l^--. nemcsak a körében tartóz
kodott szegényeket támoaatta. hanem fölkereste a fogságban 
sínylődő zsidókat is, hogy vállsáadíjjal lehetővé tegye szabad-' 
ságukat. E korban egyik meghaló vonása volt a jáihborsáanak. 
hogy budai zsidók hamvait a Szentföldre szállították. ahol szen
tek és rokonaik mellett helyezték nyuaalomra. A török uralom 
idején néhány kiváló rabbi működőlt Budán, akik munkásai d
voltak a zsidó irodalomnak, így Kokén Szimeká és Kokén Efr^ájim,. J
Az utóbbinak volt unokája Askenázi Cevi, akit a zsidó történet 
Cháckám Cevi néven ismer.

Buda visszafoglalása. 7. Lipót 1871-ben kiutasította a meg^,. 
nem hódolt részek zsl^í^ii; a török uralom alatt levő zsidók 
pedig 1886-ban) Buda visszafoglalásakor szenvedtek át izgalmas 
időkel. Mivel a vár ostromlásakor a védelemnél ismét tevékeny 
részt vettek, a császári seregek kíméletlenül bántak velük. So^at 
közülük megöltek, megsebesílettek) rabul hurcoltak el. Egyes 
menekühek Cseh-, Német-, Morva- és Törökországban talál
tak oltalmat. A hitközség rabbiját. A^skenázi Ja^k^a^bot, német 
katonák Berlinbe hurcoltak. Fogságából kiszabadulva idővel Jern- 
zsálem^be költözött.

I. Upiót. A török kitakarodása után I. Lipót a zsidók szá
mának kevesbílésére és foglall^(^;zásuk measzorítására törekedelt. 
Kollonics érsek javaslatot dolgozott ki részére, melyben azt
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tanácsc1tal hogy a zsidó 1ste1epedéssk elé gátat kell vstni. A zsi- 
. / dók a közterhek kétszeresét f^l-sssékl a mezőgazdaságtó1l a vámok 
,és röldek ber1etető1 távo1 mitadjanak, ghettókban 1akjanak, keresz- 

tSny cse1édssgst ne tarthassanak. Javaslatai részben életbe is 
léptek. Az uralkodó szellem türelmetlensége a zsidók elleb különö
sen a szabad királyi városokban mutatkczctt. Ezeknek maguk- 
tartása kényszerítette a zsidókat, hogy földesurak kiváltságaitól 
megvédve falvakon és mezövárcsokban tömörüljenek. A ktirnc 
jellk^elés azonban az itt lakókra is kellemetlenségeket hozott.

19 II. József intézkedései.
II. József bánásmódja a zsidókkal. Terveinek hatalmas 

aránya és emberszereíő munkásságának eredménye emelte IT. 
császárt a jót mívs1öl megcsodált nagyok közS. Ha a sok 

közül, mivel 11. József egyéniségét és uralkodását megörökítette, 
egyedül azt vesszük szemügyre, hogy mit köszön neki a magyar 
zsidóság, már e részlet is bizonyságúl szolgálhat arra, hogy 
Stdsmes a tiszte1stre és arra a polcra, hova őt az emberiség 
fejlődéséért rajongók helyezték. A zsidóságnak teherviselő képes
ségét tartctták fcntcsnak századokon át; de hogy ez a népfaj 
érez és gondc1kcdikl hogy lelkületénél, értelmi erejénél fogva 
enyhébb sotsct étdsme1hetne és kedvezőre fordult viszonyckblb 
többet érne, mint mostoha körülmények kö;^t: ezt tudatosan, 
vagy megszokásból figyelmen kívül hagyták. Mária Terézia 
még ebben a szellemben járt S ; a megcscntcsodott rendszerrel 
azonban teljesen szakított fia. Míg a királyné igazgatta az orszá
got, nem a gyöngéd ujjak áldásos szelídségét érezték a zsidók, 
hanem az ökölbe szorított kéz ridi^i^s^f^S^É^t; de egész más bánás
módot tapasztaltak, amint anyjának örökségét a kalapos király 
vette át. Elődjei esetenként isgfölsbb egyes zsidókat részesítet
tek kiváltságokban, míg József császár eltérni igyekezett a privi- 
legí^^zálás szckásátó1 és kivételt nem ismerve, az egész felekezet 
általános javán fáradott.
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Francia írók hatása 11. Józsefre. A rendszer, melyet a 
zsidóságra alkalmazott, tartalmának fő vonásaiba? a ^^r^^^cia 
forr^adalmat előkészítő encyclopajdisták és bölcselkedök szelle- ' 
mével volt egyező. A XVIII. század másődik felétől fogva ugyanis 
szokatlan jóindulatú érdeklődés fordult a zsidók felé Francia- és 
Németország értelmi kitűnőségeinek sorában. A rokonszenves 
haűgulatot az irodalom kezdeményezte, amely pedig előbb el
keseredett ellensége volt a zsidóságnak. A támadó félből védel
mező lett, a védlóból szószóló’ Amily kiíoj^;yhatahla? volt eladdig 
az irődalom a zsidók hibáinak felisoroliásába?, melyekkel igazolta, 
vagy növelni akarta mega]ézó állapotukat, ép oly hévvel mutatta 
be most erényeiket, melyekkel rászolgáltak, hogy kikerüljenek 
szerencsét^lenség^a^be^l.

Államférfiak változott ftlfogáéa a zéidókróll Azokat az 
okokat, melyeket a zsidók aelyzetének javítása érdekében a 
könyörület hangoztahőht, újakkal bővítette az államférfijaik ^^el- 
f^c^g^ása. A fel'viil^jgosodott politikiusok elve az volt, hogy orszá^gok 
j^cilét^e és hatalma összes erőinek célszerű fe^lha^sznál^á^s^ában rej’lik’ 
A lakosság valamennyi rétege hasznősté vélik, ha erre módot 
adnak neki. Jogok gyakorlatából kizérni őszhályőkah s keresetü
ket megszorítani: ártalmas tévedés. A bölcselkedé század ? kuta
tása még arra a meggyezedésre is jutott. hogy helytelen a 
zsidók éllítólagos romlottságának betudni, hogy árnyékként kiséri 
őket a gyűlölet s kiveti őket egyes íőglalkőzésőkbc^l’ A vizsgá
lódás az okot következménynek tette meg és így állította fel a 
tét<^rl: Nem a. zsidókat, hanem az előítéletekben ^^(^gant állami 
törvényeket s rendjeleteket kell hibáztatni azért, hogy felekezetű
ket lenézik és ennek hőzzátartőzói csupá? bizonyos, nem becsült 
hivatások határai közt mozognak’ Hasonló körülmények és ziva
taros múlt utá? bárki más is ugyanazon ío{^;yatkőzésokat árulná 
e; a zsidó pedig teljesen olyanná válhatik, mint m^i^n^d^en polgár, 
ha az állam és társadalom nem elutasitó m^e^i^e^i^s^é^g^gel, hanem 
bátorító előzékenys^é^ggel s oltalo'^nmal közeledik f^ízléje és képessé
geinek érvényesü^l^ését nem gá^t^olja.

II. József végrehajtja a külföldi aéztttkttl Ez eszméknek

f 
í í

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



79

volt egyik képviselője s végrehajtója II. József. Elméleteit nagy
részt külföldről. francia és német Íróktól vette, de nem támasz

' kodott mintára, hanem minden ízében eredeti volt azok keresz
tülvitelében. Mint ahogy a gyermeket szokás, úgy nevelte az 
elhanyagolt, kitett zsidóságot. Elremdelte. hogy a zsidók család
neveket vegyenek föl; iskolákat nyitott számukra, melyekben az 
if-úságot tiszta beszédre és műveltségre tanították ; gondot -ordított 
ruházatukra. magatartásukra. szabaddá tette részükre a foglalkozások 
összes ágait, sőt a katonasorba is felvétette őket.

Mária Ter^;zia eljárása a zsidókkal szemben. Fél évvel 
anyja halála után közölte a császár aróf Eszterkázy Ferenc 
kancellárral, hogy az elhagyatott zsidók jövőjét mint szándéko
zik megalapítani. Akarata a legélesebb ell^:mtétben állott Mária 
Teréziának a zsidókkal szemben tanúsított magatartásával. A 
királynő nem szenvedhette a zsidól^j^it; ahol alkalmat talált reá, 
üldözte őket. Budáról száműzte a zsidókat és az ország egyéb 
heV^t^in lakókat is hasonló sorssal fenyegette, ha nem fizetik 

/meg neki a meatűrésükért követelt türelmi adót (Toleramztaxe). 
melynek létesítése 1749-ben és nyomasztó súlya a királynő 
nevéhez -űződik. Uralkodása alatt vérvád kisértett Felsö-Magyar- 
országon. Temesvárott ahettóba szorította a zsidókat és népese
désük gyarapodása elé gátat emelt. A sárosmegyei Pécs'^íjfalun 
a földesúr maatárából zsinagógát alakíttatott 1771^-^(^n; e hír 
vételére a királynő megparancsolta, ■ hogy a zsidók áhítatukat 
csak magánkázakban végezhessék, de ne oly épületekben, melyek
nek külsőleg templomjellege van. A heg^^ialjai zsidóknak meg
tiltotta a borkereskedést, egyebütt pedig hit-eleiknek a mészár
székek, malmok, ingatlanok bérletét, a külföldi árúkkal való 
kereskedést. M^e^l^j^j^^^iására Nagyszombatnak még területére se 
léphettek, holott atyja, III. Károly, könnyített e tilalmon. 
Pozsonyba országgyűlések alatt idegen zsidó nem tehette 
be lábi^t:; az ott lakó zsellér zsidókat pedig' kevés számú, elég
telen házba zsúfoltatta.

II. József a helytartóság útján intézkedik a zsidókról.
' Amit a császár uralkodása kezdetén a zsidók számára tér- 
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vezett, érett megfontolás és tanácsosainak meghallgatása utái^, 
1783 március 31-én a hel^ytartóság útján tette közé az országban. /- 
Rendszabálya első sorban súlyt helyez arra, hogy kiküszöbölje 
a zsidó-bémet keverék beszédet (zsargont), amely gúny tárgya. 
és szSCss árok volt zsidó és nem zsidó közt. Használatának 
megszcrílására e1tende1tSl hogy a fiatal zsidók rövidesen tanul
ják meg az ország nyelvét és hogy a zsargonban szerkesz
tett köziratok érvényüket veszítsék. A művelődés terjesztéss 
végett a hitközségeknek iskolák alapítását patancsc1ta meg, melyek
nek tananyagát a nemzeti iskolákéval tette egyenlővé. Megálla- 
pítcttal hogy a tankötelezettség a hatodik évvel kezdődjék és 
ahol a község iskolát kepteleb fentattanil a gyermekek a keresz
tény iskolákat 1átcgassák. A kerssksde1emre csak az szánhatja 
magát, ki bebizcnyítcttal hogy iskolába járt. Megengedte, hogy 
az alsó fokú iskolák bevégzése után az egyetemre is beitatkcz- 
hatnakl ahol a vallá^tudományon kívül mindeb tinro1yamct 
hallgathatnak. Földet béte1hetnekl de saját erejükkel köts1esek 
azt megművelni. M^íttetségekrs adhatják magukat, fuvatczássa1 
kereshetik kenyerüket, bs1éphstnek a céhe^k^b^e^, az előbb ti1tctt 
foglalkozásokat is bátorságosan űzhetik s a bányavárosokat . 
kivéve bárhol megtelepedhetnek. Kardot hctdhatnakl rendes pol
gári viseletét ölthetnek, s hogy külsőleg semmi se árulja re1skezeti 
ségüket, meghagyta, hogy vágják le szakállukat és mondjanak 
le mindenféle megkülöbböztető zsidó ruha-jelről. '

A zsidók hangulata. Az ország lak^í^í^^g^á^nik zöme a 
vá1tczhatat1anba való megadással, néhol pedig titkos nemtet
széssel 1áttal hogy mily buzgósággal karc1ta fel a császár a 
zsidókat. Maga a zsidóság pedig a kemény bánásmódot felváltó 
gondoskodást eleinte gyanakodással kisérte ; mert aggódott, hogy 
vallásiinak szokásai szenvedni fognak alatta. Félelmének e1cl^:-- 
litá^át tittctta szem előtt Vesszely Hartvig Naf^áli, mikor József 
császár zsidó alattvalóihoz hébe-r iratot intézett, melyben rende- 
1steinek üdvös voltát méltatta. . De bár alaptalanul tcsszat sej
tettek a zsidók, ismerve a császár eté1yességetl hozzá látta^!^, 
hogy akaratát teljesítsék. .
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József császár readeletéi. Nem volt esztendő, melybe? a
’ - - zsidóség javára II. József egy sereg rendelehet ne mőzgósItőtt 

volna’ Az erőszakos, önkényes megkeresztelést, mely valaha nagy 
mérvet ölhöht, nyomatékosan megtiltotta. A türelmi adó alól, 
melynek őnérzeteh sértő nevét kamarai adó névre változtatta, 
felmentette azokat, kik kizárólag a földművelésh választőhták 
hivatásul’ A kamarai, vallási és tanulmányi alaphoz tartozó bir
tokokon zsid^ó telepeket krvánh nyitni, kiváltságokba? részesítvén 
a jelentkezőket’ Célja zsidó para^s^z^t^-^, mesterembjr- és nagykeres
kedő-osztály m^egterem^t^ése volt, mert a kiskereskedés és házalás 
terén ?em szerette őket lét?i’ A ghettók fel^l^í1^iátét határőzőtta? 
ellenezte’ A zsidó hitközségeket, melyeknek belügyeivel azelehh 
semmit se höredtek, szinté? belevonta érdeklődésének keretébe’ 
Alapszabályokat tett köt^jlezőv^é. A rabbik feladatául tűzte ki a 
rendes anyakönyvek vezetését. Az, elöljáróknak és rabbiszékek
nek megtiltotta a pénzbüntetés kirovását s az átokba helyezést. 
Szigorú felügyelet alá vette az egyletek működését. Tőle ered 

) a re?de]et, hogy minde? hitközség temetőt tartsőn és hogy a 
halottat 48 óra előtt ?em szabad eltemetni’

Névadás, katoaáskodáSl A császár uralkodása óta viselik a 
zsidók német vezeték'^^jvükjt. Parancsára, 1788 január elsejéig 
minden családos zsidónak helysége hatóságánál be kellett jelen
tenie, hogy milyen nevet akar és fog állandóan viselni’ Megesett 
azonban, hogy a zsidókra nem a saját akaratunkból, hanem a 
hatóság treíéjából jutott a furcsa német név. Legío?hosabb vég
zései közé hartozott, hogy a zsidókra is kiterjesztehte a katonai 
kötjljzjttségjt. Nemcsak az egyenlőség elvének, mely az állam 
védelmét miűdenkitől megköveteli, szerzett evvel érvényt, hanem 
meggyökeredzeht elfoj^^l'^isá^nak is véget vetett vele örökre. 
A Bécsbe? székelő ma^gyar-erdélyi kancellária 1788-baű vette 
az érhesítést, hogy a zsidókat is katonai szolgálatra kell alkal
mazni, de ne a fegyveresek, hanem a szeki^ir^í^:^í^Jc közé osszák 
be őket’ A zsidók századokon keresztül elszokva a katonai élet
től, go?dolkod^!tukban és életmódjukba? ősszeíőrrva oly szabá- 
^^-őkkal, melyek a kaszárnyébar' de még inkább a táborba?

A Zsidók Története. II. 6 
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megtarthatók nem voltak. természetesen szabadkoztak. hogy a 
terhet magukra vegyék. De hiába könyöröatek előtte. a császár 
fentartotta véazését és csak azt engedte meg nekik. hogy a 
zsidó katonák. ha úgy akarják. a vallásuktól előirt ételeket 
egyék és szombaton egyedül oly szolgálatot tegyenek. mit a 
szükség ■ követel'

II. József intézkedéseinek hatása. Szánalmas sorsú felekeze- 
tet képeztek a zsidók Mária Terézia halálakor. míg -iának ravata
lánál a gyászban már tágkörű jogokkal felruházott zsidóság 
osztozkodott' Eperjesen már a po ' gárok sorába felvett zsidó
család is létezett. ami figyelemre méltó az okból. mert még 
Franciaországban is csak 1791-ben találkozunk polgárosított 
zsidókkal' Amíg II. József nem jutott a trónra. Peste^i hitközség
nek még nyoma se volt. Csak országos vásárok idején tartóz
kodhattak benne zsidók. egyébkor pedig még a puszta átvonu
lást és az éjjélezést is csupán vám lefizetése mellett engedték 
meg nekik' Mint ahogy a veszedelmes embereket. úgy kisérte a 
szabad királyi városokban a zsidót a hajdú. míg a kaput el 
nem hagyta. K^^láltságaik, szokásaik jogosították a városokat ez 
eljárásukra. mint ahogy a céheket arra, hogy az ipartól távol 
tartsák a zsidókat. A császár emberséaes érzése azonban meg
semmisítette ezen intézkedéseket és amióta a zsidók letelepedé
sének szabadságát kimondta. meakezdődött Pesten, Budán, 
Székesfehérvárott, Nagyszombaton és másutt a zsidó hitközségek 
alakulása. de egyszersmind -öll<endüjése mindazon helyeknek, 
hol a császár engedelmével szereztek a zsidók lakást. Számba 
nem vett. amolyan útszélen heverő kőhalmaz volt eladdig a 
zsidóság, amely azonban város-ejlesztő. hasznos anyaanak bizo
nyult ll' József közreműködésével' Az ő uralkodásáig nyúlnak 
vissza a mai magyar zsidóság korszerű művelődésének és polgáro- 
sításámak gyökérszálai'
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'V

a nép- 
magvait 
vátcsck

20. Egyenjogusltási törekvések.
Az 1790-iki országgyűlés. II. József halála után 

szenvedély kiirtani igyekezett B hajtásckatl melyeknek 
a császár a zsidóság javára e1hintstte. Szabad királyi 
és kiváltságos tetü1stsk a zsidók kiűzését tervezték. Nagy
szombat Qs Pest már határidőt is kitűzött, 1790 május elsejét, 
amikor a zsidóknak távozniok kellett volna kebelükből. A vesze
delem elhárítása végett a zsidóság az ctszággyű1éshez fordult 
segítségért, melynek jóindulatáért tetjeds1meSl remek folyamod
ványban könyörgött. Ezenkívül a király oltalmáért is esedezett ' 
a Pozsonyban történt koronázás idsjénl amikor a zsidóság 
ünnepséget rendezett a király tiszteletére. A panaszcsak ügyéről 
a rendeknek báró Splényi Ferenc váci püspök tett jelen
tést, előadván, hogy »az országban lévő Zsidóknak községsi 
azon okból, hogy boldog emlékezetű Felséges Il-ik József 
Tsászár s király Rendeléséből a Zsidóknak minden királyi Váno- 
sokban való szabad lakás és kereskedés fo^^^^l^i^^ása engedtetvén, 
mostan ezen engeds1emtő1 némelly városok őket meg akarják 
fosztani — több rendbéli kéréseknek jelentése mellett azon 
könyötögnekl hogy továbbá is a zsidók nemcsak azon bátor
ságban Ss tsendességben meghagyassanak, hanem mindazon 
Akadályok, a mellyek vagy É1e1mskl vagy bátctságcs meg
maradások, vagy vallások gyakorlásában tétsttekl eltávoztassa- 
nak«. A püspök az ország séts1meinek megvizsgíáliására kikül
dött közös bizottság nevében javasc1tal hogy a zsidók minden 
sz. kir. városban, a bányavátcsokat kivéve, abban az állapotban 
maridjanakl melybeb az 1790. ssztendö elején voltak és ha 
néhol ebből kizavarták, ismét visszahelyezzék őket.

Az országgyűlés e1rcgadta az aján1itctl mely a király 
szentesítése után törvényerőre is sme1ksdett és az 1790/1. 
országgyűlés törvényei közt a 38. cikkelyt képezi. Ez a zsidóság 
számára fentattctta mindazon kedvezéseket, melyeket II. József
nek köszönhetett.

6*
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kz 1807-iki országgyűlés. Ugyarabbar az évben, melybe? 
ófi^c^í^c^ia zsidók nagy szinhedriona működött (1807), a magyar 
zsidóság a részleges jogegyenlőségnek reája való kiterjesztését 
kérte az országg^'ű^léstől’ »Nem tagadhatjuk ugya?« — így 
szóltak eleink latinál és magyarúl szerkesztett emlékiratukban — 
»hogy most, midő? ez utóbbi időkbe? az előítéleteknek aomállyá 
eloszolván, a Religióról való vélekedések többé nem üldöztetnek, 
a mi sorsunk is valamennyire megi^i^^^l^i^ll • de mégis soha meg 
nem engedtetett, hogy Nemzetünk pőlgéri jussokat nyerjen és 
így a tudományok és mesterségek által kitsi?ősodván, a többi 
Polgárokkal egyenlő Jótéheményekkel élhessen.« E végből úgy 
óhajtották a zsidók, rendelje el hörvény, hogy szabadon gyako
rolhassák vallásukat, íőglalla^;^^suk ?e ütközzék akadályokba, a 
zsidóság tagjai pedig íöldmjvelők, gyérosok, vagy mesteremberek, 
kereskedők, polgárok s házaló kalmárok osztályába osztassanak.

Az 1826-iki országgyűlés. Az őrszággyűlésnek ?em volt 
módjába? a zsidók ügyével foglalkőz?i, a felekezet ennélfogva 
1826-ba? ismét megragadta az alkalmat, hogy kívá?ségával fel
keresse az országgyűlést és figyelmébe ajánlja éllapotáh’»Méltóztassanak tehát — hangzik felterjesztésük — az Ország Rendjei minket kegyesen pártfogások alá venni, boldogtalanságunkat megszívelni, terheinken tágítani, az emberiség jussait mi reánk is kiterjeszteni, és ha léptsőnként is: minket hasznos polgárokká tenni. A Jótétemény következése, az Isten áldása, a szorgalom által az ország virágzása az erántunk való bölts Intézetekből fogja magát kifejtegetni, ami háladásunk szózatjai pedig egész az Egek Urához fognak hatni, kinek kimeríthetetlen Jóvolta minden Népeket kebelébe fogad.«

Az 1839-iki országgyűlés. Az 1839/40. országgyűlés nagy, 
reményekre jőgősítőtha a zsidókat. Sok • vármegye a zsidóság 
polgárősítá^ának pártfogását adta utasításul követeinek’ A sza
badelvű szellem győzelmébe? bizakodva, nyújtotta be a zsidóség 
az országgyűlésnek folyamődvényáh, melyben ekkép hőlmáctőlta 
véral^<^2^t^s^t^t:»Már az 1791-iki országgyűlés egyhangúlag elismerő állapotunk javításának szükséges voltát, s hazánkban az ' áldott békének helyreállása óta ismételve nyilvánult e meggyőződés az országos tanácskozá-
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1 
V.

sok -0^;^tí^l^E^n; ez az. mi nekünk bátorságot s bizodalmát nyújt .az 
országosan egybegyűlt rendeket mély alázattal ké^i^i: Méltózt^ssamak 
törvényhozói magas hivatásuk szerint az emberiség és igazság csele
kedetét gyakorolni velümk. s szívekre vevén polgári viszonyaink meg
javításának szükséges voltát. azt tanácskozásaik tárgyává tenni s meg
vitatását azon — ránk nézve örvendetes — myilatkozással fejezni be : 
y> Adassanak meg Magyarország Izraelita lakosainak a honfiúság jogai.« 

Úgy az alsó. mint a felső tábla melegen pártfogolta a 
zsidók sorsának -ellendítését. Deák Fe-^'enc, Dubraviczky Simeon, 
báró Eötvös Józste^ Is mások emberszeretettel emelték fel érde
kükben szavukat. A bécsi udvar azombam. a zsidó helyzet meg
javításának elleneseire hallgatva. tudni se akart arról. hogy a . 
zsidók elnyerjék polgárosításukat és csak II. József régi intézke
déseit engedte törvényerőre jutni. Ez országgyűlésnek a zsidók
kal foalalkozó <!9. törvénycikke tehát — Kosstdh Lajos szavai 
szerint — méltán bizonyult »nagy szavak parányi eredményének.*

Magyar szellem terjedése. A türelmi adó eltörlése. Habár ' 
a törvény a zsidók állapotán semmit se változtatott. az ország
gyűlés rokonszenves tárgyalása mély myomokat hagyott a zsi
dóságon. Ez ébresztette fel bemne a lelkesedést. hogy a nemzet 
testéhez erősen hozzásimuljon. A magyar nyelv és szellem ter
jedése a zsidók közt. a magyar nyelvű zsidó irodalom kezdete 
emmek az országgyűiésmek volt következése. De volt más -ontos 
hatása is. Az alsó tábla a törvénytelenül kivetett türelmi adó 
eltörlését követelte s V. Fe^^-dinánd, miután a zsidóság haj
landó volt a türelmi taksát megváltani. 1^'46-ban megszüntette 
ezt a megszégyenítő adót. melynek megsemmisítése a zsidók 
polgiáro^^^iásának ügyét előre vitte.

21. A szabadságharc.
A zsidók közreműkiödése a szabadságharcban. A fele^kezet 

vágya. hogy egyenjoaúsítását elnyerje. a szabadságharc idején 
telji^^e^i^^it: abban a fényes korszakban. melyben a zsidóság 

* elévülhetetlen érdemeivel beblzonVította, hogy a magyar haza
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késlekedtek neki megadni, hogy magyar nsmzsti 
elég megbizhatól hiedelmük alapialanságáról a forra- 
sseményei alatt gyözödhettsk meg. Midőn az ön- 
Migyarország rüggst1enségi törekvéseit vérbe foj-

szststetébsn vetsksdik annak minden más felskezetű pc1gáráva1. 
Akik az smancipációtl ezen természetes emberi jogot, azon 
ürügy alatt 
érzése nem 
dalom nagy 
kényura^lom
totta, a korlátlan hatalom vegtshajtóihoz az a fell^lentés érkszett 
Budára, hogy a zsidók nélkül a szabadságharc nem nyert volna 
szSCss tstjsde1met. E vád, bár indító oka a rossz szándék volt, 
merőben igaz voi; mert kétségtelen, hogy a magyar történelem
ben oly em1ékezstssl másfél esztendeig tartó mozgalom erejének 
növeléséhez a zsidók 1s1kesedésel áldozatkészsége, bátor maga
viseleté s hasznos szc1gá1ata jelentékenyen hczzájátu1t.

Zsidóüldözések március 15-ike után. A zsidók múltjában 
számos példa található, hogy országos vigy társadalmi átala- 
ku1ásckná1l midőn új eszmék megva1ósu1nikl a fs1kavatt szen
vedélyek a zsidók közül szednek á1dczatokat. 1848-ban sem volt 
másképen. A március 15-ikén kihirdetett elvek teljesülésével 
vele járt a zsidók bántalmazása az ország számos helyén. A fel- 
szabidult sajtó zsidók sCIsi izgató iratckat tetms1tl a gyülekezési 
jog szabadságát pedig bujtogatók arra hisználták, hogy a lobba
nékony nép dühét -a zsidókra irányítsák. Bár a nemzetőrségbe 
szent felhevüléssel tódultak a zsidók s a változott hs1yzst áldásait 
örö,mme1 üdvözölve, annak támcgatói lettek : mindez nem védte 
meg őket, hogy gyűlölettől szított támadások célpontjai legyenek. 
A forrongó időszakban gyökerestül megváltozott sok mindenl de 
nem enyhült a zsidók iránt való gyűlölet, sőt . ez az indulatok 
hevességében még tápot is nyert, amint a Nagyszombaton, 
Pestben, Pozsonyban, Sikereden, Székesfehérvárott, Szo^n^ba^t^^i^elyen 
kitört üldözések mutatták. Vágnjhelyen, mely Pest után az ország 
első kereskedelmi helye volt, az elvadult tömeg a zsidók üzle
teit, házait s raktárait fosztogattal mintegy két millió forint kárt 
ckczváb bennük. Néhány árúház úgy kerülte el a prédálást, 
hogy tulajdonosaik keresztet vagy szentképet függesztettek rá. 
A kihágások következtében emberélet is elveszett és több sebe
sülés történt.
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Petőfi Sándor tlítéli a pesti polgárok zsidógyűlöletét.
V- A ^^c^városban Peszach ünnepé? rendezhek a zsidók ellen zavar

gást ; de hogy ott a hangulat már egy hónappal előbb is barát
ságtalan volt irántuk, megvilágítja Petőfi Sándor naplója, hova 
ezt a kifakadását jegyezte a költő:»Az egyetértés, mely eddig kivétel nélkül uralkodott a fővárosban, bomlani kezd. Német polgárok bevádollak benneteket a nemzet és az utókor előtt, hogy azt ti bontottátok föl ! E kettő Ítéljen fölöttetek. Ők nyilatkoztak először, hogy a nemzetőrségbe, maguk közé zsidót nem vesznek, és így ők dobtak először sarat márczius 15-kének szűztiszta zászlajára! . . . Avagy nem áll-e azon e jelszó, és nem kiáltottátok-e ve^i^i^lr: szabadság, egyenlőség, testvériség ? Igen, ti velünk kiáltottátok * ezt — de most már látjuk — nem igazságszeretetből, hanem félelemből ! Megszüntetek már félni? Ne szűnjetek meg, mert eljött és méfj nem múlt el a jutalmazásnak és büntetésnek idejjí! Várhattok-e igazságot a magatok részére, ha nem vagytok igazságosak mások iránt ? S miért üldözitek ti a zsidókat, hogy meritek őket üldözni itt mi nálunk ? Hul- 

I lott egy csep véretek e földre, midón a hazát szerezték, vagy m.időn oltalmazták ? Nem. Ti jött-ment emberek vagytok, alig van köztelek olyan, aki be tudná bizonyítani csak azt is, hogy első nagyapja itt halt meg, annál kevésbbé, hogy itt születet^.«
A zsidók a haza javára fegyvert fognak, áldoznak. Habár 

eleinte méltahlanságőh szenvedett a zsidóság a szabadság jegyé
ben, a haza szeretető nem lohadt le szívébe?’ Voltak ugya? 
soraiban egyesek, akik az események fájdalmas hatása alatt hit- 
sőrsotaiaat avval biztatták, hogy hagyják el az olszágőt, mely 
mőstőhén bánik velük és telepedjenek meg azon
ban a hívó szónak ?em engedelmeskedtek. Midőn a haza ve
szélybe? volt, midő? lázongó nemzetiségek fenyegették minden
felől, a zsidóság a maga szomorú sorsánál előbbre valónak tar
totta a megtámadőhh haza érdekeinek gő?dozását. Fiatalok, öregek 
fegyverbe állottak, hogy hűséggel oltalmazzák a magyar nemzet 
ügyét’ Akik táborba ?em vőnulhattak, bőkezűségükkel siettek a 
hazáért áldozok közé. Tömegesen voltak, akik a csatasíkon 
néztek szembe a halállal és seregesen akadtak, akik a harcban 
megsebesültek és kárvallottak emberséges támőgatásár íáradoztaa^.
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Fö1szere1éssket s pénzt adtak a katcná!kb^^í; menedékhelyet és ápo
lást a megrokkantaknak, valamint az üldözött honvédeknek. A zsidók 
jószívűségével lépést tartott elszántságuk. A Jellasics horvát bán 
terveit és összeköttetéseit s1áru1ó postának s1rcg0i közt a bstenyi 
erdőben zsidó sem hiányzott. Buda- visszafcg1a1ásáná1 egy rabbi fla 
az elsők közt volt, kik a vár falán megjelentek. A harcmezőköb 
számos zsidó honvéd vérzstt el.

Zsidók országos értekezlete az egyenjog^usi't^ás^é^rt. A zsi
dóság mSltó módon hordta szívén a haza scrsát. Jogosan elvár
hatta tshátl hogy az országgyűlés szintén megteszi kötelességét 
a felekezetts1 szemben. Az e végből szükséges teendők meg
beszélése végett a zsidóság meghata1mazcttai 1848 julius havá
ban értekezletet tattcttak Pestsnl melyen e1hatátcztákl hogy az 
ors-ággyű1ésné1 lépést tesznek emancipációjukértl de ennek meg
adását nem engedik vallásuk szabályainak msg’váll^^;^^^l^^^ítá- 
hoz kötni.-

Törekvések a zsidó vallás reformálására. Az sgysnjcgusítás 
és a vallás rsrctmá1ásának s1válaltztását az okból hangsúlyozta 
az értekezlet, mivel a kormányon Csvő yérfiakl köztük Kossuth 
Lajos s velük a legkitűnőbb hazafla^i és irók vé1sménye az 
vc1tl hogy jogokban csak oly rö1téte11s1 lehet a zsidóságot teszs- 
síteni, ha ez a kornak megfs1e1ően átalakítja vallását. A nézet a 
felekezet némely rétegében barátságos fogadtatásra talált. L^öw 
Lipót pápai rabbi, kinek állásfoglalása tudománya és hazafias
sága miatt mértékadó volt, úgy byilatkozott, hogy a két törekvés 
együvé tartozik; az emancipációért vágyó zsidónak óhajtania 
ks11l hogy a felekezet po1g^rcsít;ását a hit terén történő újítások 
bépszerűbbé, kivihetőbbé tegyék és elhárítsák azokat az akadályo
kat, melyek a polgári áldások élvezetét csonkítják. A vallás átalakí
tásának eszméjéből származott Pesten a reform^-társulat nevű 
hitközség, mely Einlto^-n Ignác rabbijával — aki később Horn 
Ede néven államtitkár volt a keteskeds1smügyi ministerium- 
ban _ németországi mintára a zsidó vallásban gyökeres újí
tásokat 1etssített. Habár a pesti példa nem állott s1szigete1ten az 
orsí^i^'^l^í^n: a zsidóság többségs nem akart tudni a reformról s

1
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e. ■ f különösem az időt nem tartotta alkalmasnak erre; mert ez az 
. ''\tj^jt^I^ts oly színben tümtethette vo1^ -ej a zsidóságot, mintha
i vallása rovására akarna polgári jogokhoz jutni.

A zsidóknak az országgyűléshez benyújtott kérvénye. 
A zsidóság nevében megbízottjai az országgyűléshez kérelmet 
intéztek. melyben e szavakkal ajánlották kívámságuki^it:»Hazánk tisztelt képvis^i^lí^i! Alólirtak Önöktől Magyarország s hozzákapcsolt tartományokbeli zsidók nevében igazságot, szabadságot s 
egye^xlöséget kérnek. Kérjük azért, mert erre jogunk van, mert Isten és ember előtt igényt tarthatunk reájok.Avagy nem volna-e kigúnyolása az igazságnak, eltorzítása a szabadság fogalmának, meghazudtolása az annyira pengetett egyenl<^í^<^{^r^él^: azoknak áldásait megtagadni egy néptől, melynek gyengeségén kívül egyéb vétke nincsen . . .Mi azért kívánjuk jogainkat, mert emberek vagyunk. Mi eg^ye^t- 
lők akarunk lenni e haza minden más lakosaival — egyenlők terheiben 
és áldásaiban, mert mi szintúgy vagyunk Jiai; itt születtünk, itt nevel
kedtünk, itt szabadon élni, halni akarunk, s nem lehet senkinek hatalmában, kivéve az erőszakot, minket szeretett anyánk keblétől elutasílani, szeretetéből kitagadni — csak egy percig is tőlünk megvonni azt, mit Isten kezéből bírunk, minek tudatát a természet szívünkbe oltá . . .Törvényhozók ! Legegyenesebb politika igazságosnak lenni, mert 
az igazság diadalában az istenség ny^l^a^^k^ozik, s mert az igazság boszút áll minden megsértőjén, minden megfertőztetőjén. Mivel nem tudtak igazságosak lenni, elvesztek nemzetek, megsemmisültek álladalmak. Mi lehet azonban igazságtalanabb, mint a honi lakosok egy részére csak terheket róni, az álladalom jótéteményeiből pedig őket kizárni ?Magyarr^lí! Nyújtsatok test'^(^i^l^<^í^f^l^(^t; nektek is, nekünk is érdekünkben van testvéri keblekre számolhatni. Mi született vértanúi vagyunk 
a szabadságnak, elődeink mind elvérzettek ezen kincsérti küzdelemben, s azért mi annak becsét mélbinyolni tudjuk. Mit a háromezer éves történet őseinkről bizonyít, annak jelét mi magunk is a legközelebbi események s vészdús napokban adtuk: hogy a szabadságért lángolunk, hogy 
hazajfiúságban b^'innünket et^'y nép'^:^:zt<^lly sem mtil felül, hi^jgy állhat:^- tosságunkat, kitartásunkat semmi csapás, semmi szerencsétlenség meg nemi ingathatja.

Eiut^o^pá^nak szabadsága kivívásában minden tartományokban hitfeleink 
dicséretesen harcoltak — sorainkból is hullottak áldozatok a népfelség oltá-
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rán — s meggyalázva, visszautasítva, lábbal tapos'va bár, azon szavak hallatára : ^veszélyben van a haza !« testvéreink közül számosán mentek a halál torkába, míg más nemzetségek tetemes része ezt tenni vonakodott, vagy épen az ellenséggel szövetki^i^i^tt; számosán siettek vagyonukkal járulni a haza szükségei fedezésére készséggel, lelkesedéssel.Mi ügyünknek igazságos volta érzetében reméllük, hogy önöket is irányunkban az igazság vezérll^r^c^i; az igazság, mely nem kegyelmet, nem félszeg rendeleteket, nem jogokat s engedményeket, hanem jogegyenlőséget osztogat minden lakosra nézve, különbség nélkül.Legyenek igazságosak, s ezen paizszsal győzni fognj^lk; • a jó ügy, melyet kivívni a magyar nemzet hivatva van — négyszázezer embert, kik lelkesülni, kik áldozni tudnak, azonnal nyerend.«
A szegedi nemzetgyűlés törvényre tmtli az emancipációt. 

A zsidóság beadványa csak az utolsó órába?, kevéssel a sza
badságharc leveretése előtt, nyert elintézését, oly időbe?, midő? 
tettük sikertelenségéről maguk a törvényhozók is tisztában vol
tak’ De noha az országgyűlés végzéséből haszon nem eredt, a 
zsidóság mégis elégtételt láthatott abban s elismerést lelkes haza
fiasságáért. Az e-^nancipációt 1849. jtdins 28-ikán mondta ki 
határőzataéper a szegedi •nemzetgyűlés, azo? kijelentéssel, hogy a 
a zsidóság köteles vallását megreformálni.

Az önkényuralom boszuja a zéidókoal Pár héttel azután, 
hogy az önké?yuralőm törvényerőre emelkedett, bekövetkezett a 
világosi fegyverletétel, mely a zsidóság számára is nehéz napokat 
hozott’ Számosán kerültek a megtorló kézbe, mely halált, bör
tönt osztőgJatoltt; sokan pedig, hogy ?e érje el őket a katonai 
uralom boszuja, a külföldre menekültek, ahol némelyek hollúk- 
kal küzdöttek leigézott hazájuk igazaiért’ Haynan osztrák telj
hatalmú kormánybiztős súlyos hadisarcoh rótt több községre, de 
miután ezek képtelenek voltak a nyomasztó terhet elviselni, a 
bécsi mi^n^i^s^s^t^ertanács úgy intézkedett, hogy mivel a forradalom
ban részt vett az egész magyar zsidóság, ez büntetéskép 2,300’000 
for^űtot fizessen. melyhez Pozsonyt és —Temes'várt kivéve, mirde? 
hitközség arány szerinh járuljon. Könyörgő küldöttségek azonban 
kijárták, hogy ezen határozat, mely az összes hitfelekezetek közt 
egyedül a zsidót érte, megmásuljon és végre is Z Ferenc Józ:^(^f
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. király úgy döntött. hogy a büntetés maradjon el. hanem a 
^ zsidóság köteles egy 'millió ^^c^r^i^^itnyi alapot teremteni iskolai és 

' tanügyi célokra. A befizetett összeg kamataiból létesült az orszá
gos izraelita tanítóképző és a rabbiképző intézet Budapesten. 
Ugyancsak belőle nyer seaítséget több iskola.

22. Az egyenjogúsítás törvénye.
. Az 1861-iki országgyűlés. A polgárosítás ügye a önkény

uralom idején pihenőt tartott s csak az 1861-ben összehívott 
országgyűlésen került ismét napirendre. Enmek megnyitása után 

' az ország zsidósága a fővárosban értekezletet tartott. melyen 
kimondta. hogy nem folyamodik az eayenjoaúsításért. hanem 
bízik az országgyűlés belátásában. hogy tudni fogja kötelességét 
a zsidókkal szemben. Az országgyűlés pártjai kívánták ugyan 
az emancipációt. megvalósulását azonban az események késlel- 

íf'- tették.

■J
'Á

t

A magyarországi zsidók egyenjogúsításának törvénye. Az 
alkotmány helyreállításának és 'a király koronázásának évében. 
1867. jumius 22-ikén Bernáth Zsigmond képviselő indítv'ányt tett 
a Ház asztalára. hogy a belügyministerium készítsen törvény
javaslatot a zsidó honfitársak egyenjoausításá^r^ól. A kormány 
nevében Andrássy Gyula gróf ministerelnök be is terjesztette a 
törvényjavaslatot. melyet a képviselőház deczember 22-ikén egy- 
hamgúlag el-ogadott A főrendiház december 23-án tanácskozott 
a törvényjavaslat főlőtt) a midőn a szavazásnál csak négy ellen
zője akadt. Miután a király is szentesítette a zsidók polgárosí
tását. ez az 1867-ben alkotott törvények közt a tizenhetedik 
cikkelyt képezi. E -ontos törvény szö^í^j^íi :

’ ország izraelita lakosai a keresztény lakosokkal min
den polgári és politikai jog gyakorlására egya'^'ánt j^e^gositottaknak 
nyilvánntU^tnhia^k.^.

'^Minden ezzel ellenkező törvény, szokás vagy rendelőit ezen
nel m^í^gs^}^iinestbtiik<.
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A zsidóság hálája az emancipációért. Az egyenjcgusítás tör
vénybe iktatását hálás szívvel fogadta a zsidóság. Ünnej^f^li^í^s, 
*stt^t^Iti^;^'^t^]^eteket tendezettl me1ysksb a közönség érzs1mét néhol 
már magyarul tolmácsolták a rabbik. A köszönet szaváhcZl me!^;y- 
lyel a hívek hangulatát kifejsztékl hczzácsato1ták a r^j^:yslme^te- 
tést, hogy a nyert jogokkal járó kötelességeket illőeb te1jssítsek. 
L^öw Lipót.a^^ smancipáció nagy érdemű hatccsa a szegedi temp
lom szószékéről hitsctscsainak nevében msgfcgadtal hogy a 
zsidók tészérő1 az egyebjcgusítás viszonzása les^z: a hűség a 
király iránt, a tettte kész 1e1kessdés a hazáéttl jó1éténekl dicső
ségének s1ömozdításal a rendületlen ragaszkodás a magyar nem
zethez, a részvétel korszerű törekvessibsnl a magyar nyelv s 
irodalom ápolása, támogatása.

■í

23. A szombatoso^k.
A böződ-ujfalusi székelyek zsidó hite. Az öröm, melyet az 

emabcipáció szentesítése az országban keltett, sehol sem nyilvá
nult oly méttékbenl mint Udvarhely várm^e^gye egyik elhigyitott 

. helységében, Bözöd-Ujj^c^^ttn. Áz ott élő székely lakosok egy 
részében ugyanis az egyenjogúsításnak a hire abból az okból 
ébrssztstt lelkes hangu1atctl mivel úgy gondolták, hogy az uj 
jCgáC1ápct a zsidó vallásra való térésbek engedelmét is magában 
foglalja és enbélfogva eljött végre számukra az idő, midőn 
szabadon va11hatják a zsidó hitst. me1yet s1addig titokbab követtsk.

A szombi^1^(^!^!ság eredete. A zsidó valláshoz ragaszkodó szé
kelyeket szom^bat^osok néven ismeri a tötténst. Hajlamuk száza
dokon át rejlődött ki bennök. Mej'inditt^^a a hitújítási mozga1cm 
volt a XVI. században. \^z ó-kcrbanl a görög műveltség uta1ma 
alatt korszakalkotó hatást tudott s1érni a Szentirás népszerüsí- 
tése . fordítások révéb és ugyancsak fottada1mat támasztott a 
gondo1kodásbanl midőn Luther Márton óta ismét közkincscsé 
vált a biblia. A belőle kiáradó szellem adta meg a reform^c^i^ó- 
nak a tulajdonképpeni tartalmat és a jellemző szint. A Szent- 
irás tanu1mányczásának felvi^l^^g:-ása nemcsak az abban foglalt

sf
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elbeszéléseket és a héber nyelvet tette rokonszenvesekké, hanem 
ytágabb körben érvényt szerzett sok törvénynek és i?hézkedésnek, 
melyeknek teljesítése a zsidóság sajátossága volt. Ennek nyomán' 

■ támadtak külíőldőű s hazánkban a zsidózók, kik a keresztény
ség alapító.járak imédását megtagadták, a szombatot ünnepelték 
s a zsidó vallású élet szőkésait ismerték el kötelezőknek’

E5ési András a szombatos vallás alapítója. A zsidózást Er
délyben Dávid Ferenc, az tinilárius vallás maghintője egyen
gette tanaival’ Hirdetett eszméit még tovább fejlesztette Eössi 
A^n^dítás szent-erzsébeti székely főnemes, akinek a hit kérdéseivel 
vívódó lelkét a biblia szorgalmas olvaisása a zsidó vallásos fel
fogás közelségébe vitte. Ő rakta le alapját körülbelül 1588 táján 
a szőmbatős vallés?ak, amely miatt így hálálkődik:

»Di^^é:rtessék az Isten magasságban, 
Ki megadta érnünk ezt az életben ; 
Igaz vallást megtaláltuk rejtekbe? 
Kövesssük azt híve? teljes életünkbe?.*

Péchi Simon. A ézombatoééág terjtézkedééel , Eössi ? Árulás 
szive utolsó dőbbaűásáig megtartotta a tteíeIíelde^zett ^aJlástj, 
de emellett még ahhoz is látott, hogy ?lf^(g^^ő^:^(^l^ét^é?ek 
több pártfogót szerezzen. Igjazának terjtt'zté^l^^'’ spk^^t —mi^rr^ítU 
kodott, de az övénél sikeresebb volt az - ^^[^(^5itőlaodJá9baű ' 
dott ^é?ak, Péchi Simeonnak tevéke?y^s^(^g^t^';;tJait „íí^t^t^tégt^B^íí■y 

, íekancellárjává emelt’ A szőmbatős vallésúakn^áóoí^^ 
életébe? népes voll; többnyire székely földrn sekből és 

i mesteremberekből éllott, de a szegény főldaöz kötött jobbágyok 
. és az egyszerű polgérok mellett voltak benne nemesek is. Hódí-

• tása Erdélyre szorítkozott, ,M^j^^^iaroirszágba alig csapott át.
A szombatosok üldöztttésel Mint minden új vallás, a szom- 

■batősság is gyarapodásával ellenséges főgadtatésba? részesült. 
Nem sokkal keletkezése után, híveinek már próbát kellett he?niök 
állhatatősságua^l^ól. Az - 1595-iki gyulafehérvári országgyűlés kezdte 
meg üldözésüket és azóta törvények és iűtézkedések gőndős- - 

’*—-- ’ kodtak arról, hogy a szőmbatosság terjedése akadályokba ütköz
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zék. A nyomorúságokat azonban a szombatosok vallásos meg
adással viselték. amint énekük sz<^l:

^Rólunk nem rázzuk le szent szombatod nevét' 
Szombatosok leszünk. mert sátán erejét 
Elánjuk s nagy mérgét
Tűréssel meggyőzzük nagy kegyetlenségé)^.*

A szombatosok hite, imái, költői, erkölcstana. A szombatos
ságot Mózes és a próféták könyvei nevelték. Ezeknek megfele
lően tehát Isten egysébe, az eljövendő messiás, a zsidó ünnepek 
s étkezési szabályok betartása képezte hitüket s vallásos aylkor- 
latukat. Áhítatukat magyarra fordított zsidó imákkal, zsoltárok
kal vagy unitáriusoktól átvett énekekkel fejezték ki; de voltak 
eredeti. mély buzgósággal remeklő könyörgéseik és himnusaik is. 
melyeket költőik szereztek. akik közt Al^vi^n^czi Enok, Bogáthi 
Fazekas Miklós, Bökényi János, Pankotai Tamás és Péchi Simeon 
az ismertebbek' Erkölcstanuk a zsidóság legszebb elveit szede
gette fel. Tartózkodást a bűmtől. igazságot. szerénységet. mér
tékletességet. szerete ■ et hirdetett az Egy Isten nevében. A jóté
konyságról ily tanítást kőzől.egyik énekülk:

»Tisztejd istent minden jószágodbólj 
Annak javát. zsengéjét. kövérit 
Osztogassad gyakran szeaéI^;^<^l^I^£^tt; 
Gyújts kincset magadnak mennybe vele.* 

»E^1 ne fordítsd szegényről ofcí^c^í^I ! 
Az sántákat és erőtleneket' 
Vakokat és mindem félszegeket. 
Segíts árvákat és özvegyeket.* 

»Mind beszéddel és cselekedettel. 
Jó tartással és mind ruházattae) 
Taná^csoddal, gondviseléseddel' 
Fáradságaal és szabadítással.*
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1 A szombatos vallás egészen a zsidóhoz idomul. A szomba- 

j- tosság idővel levetette még azt a csekély keresztény színezetet 
■ Áis, melyet az unitátius hittel való rckcnsága miatt eleinte ma

gán hctdott és Péchi Simon rátadczásáva1 teljesen a zsidó val
láshoz idomult. A szombatcsck a sanyatgatctt zsidóság vallását 
a miatt szemelték ki a magukénak, mert :

»Sohu1t zsidók kívül nem látunk igazat, 
Sem törvényed kívül üdvösségnek utát. 
Annak igaz módját, 
Csak nálad találjuk ötökös jutalmát.* 
^Törvényed tartását azért választottuk, 
Izrael tábctát kedveltük, javaCtuk. 
Magunk ahhoz adtuk.
Nyomotu1t sotsáva1 semmit sem gcndcltunk.«

A szomb^l^osság megapadása. Azóta, hogy valláselveik 
tökéletesen megegyeztek a zsidókéva1l sorsuk is olyan keserves 

. lett, mint ezeké. A szombatosok elnyomásával 1. Rák^óczi György 
foglalkozott irga1mat1anu1l ki itataikat és vagycnukat eCkoboz- 
tatta, börtönre vetette őket s kegyelmet csak annak adott köz
tük, ki elpártolt a zsidózástól. A gyöttö rendszabályok, melyeket 
A^paji Mihály fejedelem és az osztrák kormány tovább fol;^'t^t- 
tak, elérték céC’ukat. A szcmbatosság rchamcsan megapadt, 
tagjai a keresztény vallásokba ; de voltak, akik Török
országba szöktek, ahol nyíltan a zsidó hithez állottak.

A szombatosok titkos zsidózása. A kereszténység kötelS- 
kébe bevonult szombatcsok közt akadtak, akiket a zsidózástól 
fenyegetés, büntetés és rábeszélés sem tudott eltéríteni. A zaklatások 
és feltűnés elkerülése végett titokban végezték zsidó szokásai
kat, de abban a reményben, hogy számukra is földerül még a 
gZ£^l^^i^;ság napjal mint ahogy énekük zen<^i:

. ^Tudjuk, hogy nekünk is eljő örömnapunk. 
Mikor bátctságga1 tenéked szcmbatlunk! 
Senkitől sem tartunk.

■. . Mert szent Messiásod uralkodik nálunk.*
V
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A bözöd-ujfalusi szombatosok felveszik a zsidó hitet. Az 
óhajtőtt idő, midő? ismét szabadon gyakorolhatték rejtett meg
győződésüket, az emáncipációval érkezett meg Bözöd-Ujfalu í 
meghUzódőtt maradékaik számára. Az emancipációról ? értesülve 
odahagyták a keresztény hitet és felvették a zsidót. Noha eljá
rásuk törvénybe ütkőzőth, báró Eötvös közoktatásügyi
miűiszher még sem eng.edhe őket a kereszténységbe vissza- 
terelűi, hanem igazolta lépésüket, melyet önzetlenül, tiszta szán
dékkal hethek meg. A végképpen zsidóvá lett szorgalmas, becsü
letes szombatosők szegény, támogatást érdemlő hitközsége még 
ma is fe??éll, tanujelét nyújtva a m^e^ggyőződés hatalmának és á 
zsidó hit erejének, mely nem kényszerrel s jutalomí^i^retekkel 
hódíh’

I
24. Egyetemes gyűlés. Recepció.

A magyar zsidók tgytttmes gyűlése. Az egyenjogúsíi^iás 
szentesítése nyomán keletkezett örömöt csakhamar az egyenet
lenség zaja váltotta fel a magyar zsidóságban. A zavart azok a^ 
ellentétek idézték elő, melyek a hazai zsidók között a vallási 
i?hézmé?yek korszerű átalakításának kérdésében már a negyve
nes évek óta elváiasztőtták a haladás és ma^gyarosodás híveit 
azoktól, kik mindenféle uJítéstól idegenkedtek’ Az eltérő részle
tek összeütközésére a magyar zsidóság egyetem^es gyűlése (co?- 
gressus) nyújtott alkalmat, melyet báró Eötvös a pesti
aitközség kívánságára a végből ajvott egybe, hogy ezen a hazai 
zsidók egyházuk ö? kormányzatáról és hitközségük ügyeiről lelki
ismeretük szabadságának teljes megóvása mellett intézkedjenek’ El
keseredett és heves , választások utá? 1868 december 14-éű nyitotta 
meg báró Eötvös József ennek a király jóváhagyásával tartott 
egyetemes gyűlésnek első ülését, melyet csakhamar ige? izgatott 
ta?ácskőzásők követtek’ A kitört egye?etle?ség?ek sajnálatos 
következménye az orthodoxok pártjának különválása volt’

Az orthodoxok ézt^vtzktdést. 1869 február ZS-á? zárult 
be a magyar- és erdélyországi zsidók congressusa, melynek Jr.
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Ili^r-s^í^^der a pesti izr. hitközség elnöke. volt a vezetője.
A hozott határozatokra még uayanazon évben következett a 
király szentesítése. Végrehajtásukat azonban megakadályozta az 
orthodoxok ellenállása. valamint a képviselőházhoz benyújtott 
kérvényük. Ennek alapján a képviselőház 1870. március 18-iki 
ülésén kimondta. hogy a vallás- és lelkiismereti szabadság köve
telése szerint senki se kényszeríthető oly hitközségi szervezetet elfo
gadni. mely vallási megayőződéset bántja. Az országayűles e hatá
rozatától felbátorítva az orthodoxok külön szabályzatot dolgoztak 
ki. mely szintén megnyerte a király jOváhaayását.

Egyéb pártok. A conaressus szerencsétlen eredménye azon
ban nemcsak két pártra szaggatta a magyar zsidóságot. hanem 
létrehozta még a staU^is-quo- ante (»előbbi állapotbeli«) és a szefárd 
elnevezésű gyülekezeteket is. melyek nem vetették magukat alá sem 
az orthodox. sem az egyetemes gyűléstől alkotott szabályzatnak. 
A magyar zsidÓság egységének ilyetén feldarabolása rendkívül 
káros hatással volt az egész felekezeti életre. mivel az egye
netlenség magvát hintette el a hitközségekben, melyek sok helyt 
két. sőt három hitközségre szakadtak s Igy hivatásszerű műkö
désükben igen meagyöngültek.

Orí^i^iágos rabbiképző-intézet. A pártvillonaások szakában 
1877-ben myílt meg Budapesten az orszt^g^c^<^• rabbiképző-intézet. 
melynek eszméjét M^jgyarországon 1^(06-ban Friesenhan^seti 
Dávid vetette fel. Az országos rabbiképzőből kikerült papok val
lásos és hazafias szellemű működésükkel nagyban előmozdítot
ták hitközségeik javát és emelték a rabbikar tekintélyét.

Mozgalom a zsidóvallás egyenjogúsítása érdekében. Már 
az egyetemes gyűlés kérte báró Eötvös Józse-től. hogy a tör
vényhozás a zsidóságot a bevett -elekezetek jogaival ruházza 
fel. mely fjoaok megadását először Pest vármegye követelte az 
1839. országgyűlés idején. A pártvillongások és a tisza-es^ílá'^'i vérvád 
(1883) kapcsán később fe^biurjánzott antis&^nita mozgalom visz- 
szaverése közben a zsidóság érdeklődése elterelődött ez eszm<^l^f^l; 
csak néhányan, kik a comgresszus oszlopos tagjai voltak. vetették 

-fel néha zajtalanul. Váratlanul 1891-ben akadtak újra szósz^ólói 
A Zsidók Története. U. 7 
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és kivált az ifjú nemzedék katc1ta fel lelkesedéssel. A mozgalom 
annyita tckcnszenves volt és oly gycts sikerrel játtl hogy gróf 
Csáky Albin vallás- és közcktatásügyi ministet nemsokára be- ' 
byújtctta a zsidó vallásra vcnatkozó tötvényjavas1atotl melyről 
1^!^<3-ban jutott a képviselőház elS a közoktatásügyi bizottság 
jelentése.

A közoktatásügyi bizottság jelentése. »A vallásos érzület 
tiszteletben tBttása és megbecsülése nyilvánul a törvényjavaslat 
szellemében midőn »_ úgy. szólt a bizottság jelentése —« a 
viszcbcsság elvének kiteriesztését az izraelita vallásfelekezetre is 
szükségesbek tartja s előmozdítja az igaz tiszta vallásélet fejlesz
tését. E javaslat fontossággal bir állampoCitikai szempontból, 
mert lerombd vallási különbségekből ? felállított válaszfalakat s 
ezáltal közelebb jutunk egy lépéssel újra ama nagy cél elérhe
téséhez, hogy polgáraink mindinkább egygyé c1vadval erőnk nem ' 
egymás elleni óvatcsságl ügyelem és ré1tékenységl hanem a köz- 
jórB itányu1ó egységes működésre lesz fordíthat^ó.*

A recepció törvénye. A zsidó vallás tecepcióját a képviselő- > 
ház csaknem egyhangúiig fogadta el, de a főrendiház vissza- 
utasítási miatt hátcmszcr került tanácskozása elé. A király 
19<0ő-ben szentesítette az otszággyű1és végzését, mely szeti^t: 
»Az iztae1ita vallás tötvébyesen bevett vallásnak nyi1váníttatik.« 
Ennek étte1mében az ország többi bevett felekezeteire vonatkozó 
tende1kezesek az izraelita vallásra is kitetjesztettek. Egyszersmind 
kimondta a tötvényl hogy »1e1kész (rabbi) és hitközségi e1őCiátó 
az iztae1ita felekezetnek csak oly tagja 1ehetlaki magyBr állam
polgár és aki képesítését Magyatotszágon nyerte.*

K^:zmj^^i^(^lődési és jótékonysági intézmények. A megelevene
dett érdeklődés és áldozatkézség a zsidó ügyek iránt tette lehe
tővé ez idő tájt, hogy 1ettejöjjön a magyar zsidóság legjobb
jainak rSgi óhaja, az Izra^elila magyar irodalmi társa^s^á^g;. E tár
saság, mely 1S94-beb tattctta alakuló közgyű1esétl felolvasásai 
és kiidványii révén előmozdítja a zsidó irodalom és tötténet 
ismetetebek széles körökben való terjedését. Ama jelentős ese
ménynek em1ékétel hogy a zsidó vallás a- bevett vallások sorába

I

I
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lépett, hitközségek, egyletek és magánosak adőmánya 1895-be? 
az Országos magyar izraelita közalapot teremtette meg, melynek 
célja hitközségek és tisztviselőik támőgatésa, alapítványi helyek 
fertartása. ösztöndíjak, pályadíjak adomáryőzása, kőzjótékőry- 
sági és közművelődési intézmények alkotása. A régibb intézmé
nyek közé tartoznak; a Magyar izraelita kézmü- és földm^ve- 
lési egylet, mely a zsidó if^.akat, az ipar és gazdaságba? való 
kiképeztetésükber támőő^£^jjjj; az O^'szágos izr. iskolaalap, mely 
a zsidóság részvételét a szabadságharcban örökíti meg ; az Országos 
izraelita tanítóegyesiilet, mely a zsidó tanítók érdekeit védi, az 
Országos magyar- izraelita ösztöndíjeg^let, mely a főjskőlék 
szegé?ysőrsú zsidó hallgatóit segélyezi s az Izraelita siketnémák ' 
országos int^éz^et^e. Ezeken kívül minden nagyobb hitközség fel
adatának tekiűti, hogy támogassa a szegényeket, , betegek gyó
gyításáról gondoskodjék és minden tőle telhető módon megfelel- 
jer vallásos és hazafias kötelességének.

, A magyar zéidók törekvése. Hajdanta a szőmőrU események 
között híven ragaszkodott a zsidóság vallásához, szíve vérével 
ápolta ennek intézményeit, de — amint a jelenkor mutatja — 
a viharokat felváltó békében, szerencsés viszonyaiban is követ
kezetes maradt régi szelleméhez. A zsidóhitű magyarok szere
tettel őrzik vallásukat és e?rek eszméitől fellelkesítve, nemcsak 
felekezetűk körébe? törekszerek hasznos alkőtásőkah teremteni, 
harem buzgó iparkodásuk, hogy magyar érzéssel, polgári erények
kel és fáradhatatlan munaástággal szolgálják a magyar hazát 
is, melynek legrégibb lakói közé hartőznak.
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Függelék.
A)

Szemelvények a Tóra Ötödik Könyvéből.

.D'131 “IBO
• T : V ••

1. Az elengedés éve.
Mózes V. kőinyve: 15. fejezet. 1—18. vers.

I. Hét év végével tégy elemaedest. S ez az elengedés módja : 
Engedje el minden hitelező. amit felebarátjának hitelez; me . 
hajtsa be felebarátjától. vagy atyjafiától. mert elengedést hir
dettek az Örökkévaló tiszteletére. Az idegentől behajthatod. de 
ami atyádfiáná^l lenne. azt engedje el a te kezed. Ámbátor nem 
lesz szegény közötted; mert bőven meg fog téged áldani az 
Örökkévaló a főldőn) melyet birtokul ad neked az Örökkévaló.
a te Istened. hogy örököljed. hacsak hallgatni fogsz az Örökké
valónak. a te Istenednek szavára. megőrizvén és megcseleked
vén mindezt a parancsolatot. melyet ma meghagyok neked. 
Bizony az Örökkévaló. a te Istened megáld téged. amint meg
ígérte melk^d: kölcsön adsz sok népnek. te azonban nem veszel 
kö^í^£^(^r^•; uralkodni fogsz sok népen. rajtad azonban nem ural
kodnak.

II. Ha közötted szegény lesz atyád-iainak egyike. egyiké
ben kapuidnak abban az országodbam. melyet neked ad az 
Örökkévaló. a te Istened. ne keményítsd meg szívedet és meg 
ne vond kezedet szegény atyádfi^tt^l; hanem ugyancsak nyisd 
meg neki kezedet és kőjcsőnözz neki szükségéhez képest. akármi

7
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is hiányozzék neki. Óvakodjál altó1l hogy alávalóság legyen a te 
szivedben, úgy mcn^^b^fln: közeledik a hetedik év, az elengedés 

S esztendeje _ és e miatt boszus szemmel néznéd szegény atyádfiát 
és nem akatná1 neki (kölcsönt) adni; mert ha kiált miattad az 
Örökkéva1óhcZl . bűnödre lesz. Szívesen adj neki és ne boszin- 
kodjék szíved, ha adsz neki, mert ezen dolog miatt megáld téged 
az Örökkévaló, a te Istened minden tettedben és mindenben, mire 
kezedet kinyújtod. Mert a szegény nem fog kifogyni az ország
ból, azért pBtancso1om meg neked, hogy ugyancsak nyisd meg 
kezedet a te atyádfiának, szűkölködődnek és szegényednek a te 
ctszágcdban. ,

III. Ha ^:^£^cija nia^gátS ^^t^l^l^d ay^i^i^i^íis a Iié^^^^r j^é^ri^ú vang^y- a 
héber nő : akkor hat évig szolgáljon téged, a hetedik évben pedig 
bccsásd el őt szabadon magadtól. Midőn Bzcnban szabadon bo
csátód, ne küldd el őt ütesen; hanem bőven lásd el nyájadból, 
szérűdtö1 Ss sajt(^<^l^(^l: amivel megáldott az Örökkévaló, a te 
^^tened, abból adj neki. Emlékezzél meg, hogy te is szolga voltál 

i Egyiptom ctszágában és az Örökkévaló, a te Istened fels^^aba- 
dított ts^í^d; ennek okáért parancsc1om ezt ma neked. Ha pedig 
azt mondja neked: nem távozom től«^d; mert megkedvelt téged 
házaddal együtt, mivelhogy jó dolga volt tenálad. Ez esetben 
vedd az árat s tedd fülébe s az ajtóba s legyen ő a te örök 
szolgád. így tégy szolgálóddal is. Ne essSk nehezedre, midőn őt 
szabadcn bocsájtod magadtól, mert hiszen a béres kettős bérét 
szolgálta meg nálad hét éven át Ss meg is áld az Ötökkéva1ól a 
te Istened mindenben, mit végzek

• 2. A három zarándokünnep.
Mózes V. könyve: 16. rejczetl 1—17. vers.

1. Vil^g^<^:-d mi^jg a kí^lí^!^:^(^I•éít Sa^i^^pját, S^^j^^y Pí^s^s^í^t^l^-áldo- 
zatot készíts az Örökkéva1ónakl a te Istenednek tisztelc^t(^lrl; mert 
a kalászérés havában hozott ki téged az Örökkévaló, a te Iste
ned Egyiptomból, éjjel. Áldozd pedig a Peszachot az Ötökké- 
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valónak a te Istenednek hisztelehére juhból és barőmból azon 
a helyen, melyet az Örökkévaló kivélaszh, hogy ott honoltassa 
nevét’ Ne egyél mellette kőví^!^;^(^£^t; hét napig kovásztalart egyél 
mellette, a sanyarúság kenyerét — mert sietséggel jöttél ki Egyip
tom országából — hogy megemlékezzél Egyiphőm őrszágából 
való kijöveteled napjáról. életed minden napján. Kovászos egész 
határődba? hét napon át ne kerüljön szemed elé és ?e marad
jon éjjele? át a húsból, melyet este áldozol az első nap reggeléig. 
A Peszachot ?em áldőzhahőd kapuidnak egyikébe?, melyet az 
Örökkévaló, a te Istened neked ad ; hanem csakis azon a helyen, 
melyet az Örökkévaló, a te Istened kiválaszt, hogy ott honol- 
tassa nevét’ Ott áldozd a Pészachot este, midő? lenyugszik a nap, 
abban az időben, midő? kijöttél Egyiptomból. Süsd meg és edd 
azon a helyen, melyet kiválaszt az Örökkévaló, a te Isi^i^i^t^d ; reg
gel pedig visszaíőrdulhahsz és megtérhetsz sátraidba. Hat napon 
át egyél kővásztalart, a hetedik napon pedig ünneplő gyülekezés 
legye? az Örökkévalónak, a te Isteredrek tisztel^l^rt^I^e; akkor ne 
végezz munkát.

II’ Hét hetet szémlálj’ Attól az időtől, hogy a sarló neki 
fog az álló gabőnárak, kezdj hét hetet számlálni és tartsd meg 
az Örökkévalónak, a te Ishenednek tiszteletére a hetek ünnepét 
kezed szabad feli^,jénlásával' mt]yeh a szerirt adj, amint téged 
megáldott az Örökkévaló, a te Istened’ És vigadj az Örökkévaló, 
a te Istened ellett: te, fiad' leányod, szolgád, szolgálód, a levita, 
ki kapuidban van, a jövevény, árva és özvegy, kik közötted van
nak, azon a helyen, melyet kiválaszt az Örökkévaló, a te Istt?ed, 
hogy ott hőnőltassa nevét’ Emlékezzél meg arról, hogy szolga 
voltál Egyiptőmbar ; azért őrizd és tedd meg ezeket a hörvényeket.

III. Üld meg a sátrak ünnepét hét napon át, mjkőr begyűj
tőd termésedet szérűdről és sajtódból. Vigadj ürrepi^c^f^n: te, fiad, 
leányod, szolgád, szolgálód, a levita, a jövevény, az árva és az 
özvegy, kik kapuidban vannak. Hét napon át ünűepe^lj az Örökkévaló, 
a te Istened előtt azon a helyé?, melyet kivélaszh az Örökkévaló, 
a te Istened. Bizony megáld téged az Örökkévaló, a te Istened 
miűdeűféle termésedbe? és kezed minden munkájában, hogy 
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valóban vígan lehess. Három ízben esztendőnként jelenjék meg 
minden férfi közüled az Örökkévaló. a te Istened előtt azon a 
helyen. mejyet ki^i^lf^l^s^t: a kovásztalam kemyerek ünnepém, a 
hetek ■ ünnepén és a sátrak ünnepén és ne üresem jelenjék meg 
az Örökkévaló előtt. hanem mindenki keze ajándékával. az áldás 
szerint. amelyet neked az Örökkévaló. a te Istened adott.

3. Bíráskodás. Törvény a királyról.
Mózes V. kőn;yve: 16. fejezet. 18—22. v^i^s; 17. -ejezet. 1—20. vers.

I. Bii^iákat és tisztviselőket rendelj minden kapudban. melyet 
az Örökkévaló. a te Istened neked ad törzseid szerint és ezek 
Ítél.jék a népet ■ igazságos Ítélettel. Ne hajlíts el ítéletet. ne ismerj 
tekintetet s ne fogadj el meg'^(^:^;^1^<^{^<^tt^£^t; mert a megvesztegetés 
megvakítja a bölcsek szemeit és elcsavarja az igazak szava^it. 
Igazságot igazsággal kövess. hogy élj és birtokold a földet. 
melyet neked ad az Örökkévaló. a te Istened.

II. Ne ültess berket. sem valamely -át az Örökkévaló. a te 
Istened oltára mellett. amelyet készítesz. Emlékoszlopot se állíts. 
melyet gyűlöl az Örökkévaló. a te Istened.

in. Ne áldozz az Örökkévalónak. a te Istenednek oly ökröt 
vagy juhot. melyem fogyatkozás. bármely hiba v^n; mert az 
Örökkévalónak. a te Istenednek utálata az.

IV. Ha találkozik közötted. kapuidnak egyikében. melyet az 
Örökkévaló. a te Istened neked ad. férfi vagy asszony. aki meg
teszi azt a rosszat az ■ Örökkévaló. a te Istened szemébem. hogy 
általhágja szövetségét, megy és idegen isteneket ■ szolgál. leborul 
elf^ttí^lk: a nap. vagy a hold. vagy az ég egész serege előtt. amit 
megtiltottam Ha ez neked megjelemtetett s te meghallván jól 
kinyomoztad. hogy bizony iaaZ) megállapított a dolog. megtör
tént ez az utálatosság Izrael^l^f^n: akkor azt a fér-^út. vagy azt 
a nőt. ki ezt a gonosz dolgot mívelte. vezesd ki kapudhoz. — a 
férfiút. vagy a nőt — és ott kövezzétek meg őket. hogy meghaljana^í. 
Két tanú. vagy három tanú vallomása alapján elessék meg. kinek

r
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neg kell halni ; ne ölessék meg egy tanú va11cmása alapján. 
E1öszöt a tanuk keze legyen tajtal midőn megölik, annak utána 
pedig az egész nép keze; igy irtsd ki a gonoszát közüled.

V. Ha eldönthetetlen lesz előtted, hogy milyen legyen az 
Ítélet föbenjától vagyonért folyó és sérelmi ügyekben, melyek 
vitákat okoznak kapuidban : akkor kelj föl és menj arra a helyre, 
melyet az Örökkévaló a te Istened kiválaszt és ISpj ott a levita 
papok eCS és a biró elS, aki akkortájt lesz. Ezek tudakozódáscdta 
majd értesedte adják az Ítélet módját, te pedig azcnkeppen 
cselekedjél, amint neked megmondják atróC a helyről, amelyet az 
Örökkévaló kiválaszt. Vigyázz, hogy mindenkép a szerint csele
kedjél, amint kioktatnak. A tan szerint, melyre téged oktatnak 
és az Ítélet szetintl melyet mondanak neked, cselek(^(^ji^l; ne tSrj 
el attó1l amit Srtésedte adnak, se jobbtal se balra. Az az ember 
pedig, aki megáta1kcdcttságct mivel olykép, hogy nem hallgat

> a papra, aki ott áll, hogy szolgálja az Örökkévalót, a te Istenedet, 
vagy a bitóra : az az ember haljon meg s így irtsd ki a gcncszát 
közüled. Az egész nép ennek ha11atáta félni fog és nem lesz 
többé megáta1kodctt.

VI. Ha bemész abba az országba, melyet neked ad az Örökké
való, a te Istened, elfoglalod azt, benne lakói és azt moi^í^í^d: 
királyt akarok magam fölS tenni, mint ahogy a többi népek, 
melyek kötü1öttem vannak: azt teheted föléd kitá1ynakl akit az 
Örökkévaló a te Istened kiválaszt. Atyádfiái közül tégy fölSd 
kitá^;^t; nem tehetsz fölSd oly idegen férfiút, ki nem atyádfia. 
Azonban ne tattscn sok lovat és ne terelje a népet Egyiptomba, 
hogy cnnan szerezzen sok lovat; hiszen az Örökkévaló kijelen
tette nektek: ezentúl ne fotdu1jatok vissza többé erre az útra. 
Sok feleséget se tattscnl hogy szíve hűtelen ne legyen és ezüstöt, 
atanyat se gyűjtsön nagyon. S amikcr majd uralmának székébe 
ül, itta le magának könyvbe ennek a Tótának másc1atát abból, 
mely a levita papok előtt van. S ez legyen vele és ő olvassob 
belőle élete minden napján, hogy megtanulja félve tisztelni az 
Örökkévalót, az ő Istenét, megőrizvén ennek - a Tútának minden 
igéjét, s gyakctc1ván ezeket a törvényeket. Hogy ne kevéCyked- 
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jék szíve atyjafiai fölött és hogy el ?e térjen ezen pararcsolattól 
jobbra vagy balra, s igy tartósan megmaradhassőn uralmában: 
ö és fiai Izraelben.

4. A papok és leviták osztályrészei
Mózes V’ könyve : 18. í^^ezet' 1—8. v.

I. Ne legye? a levita papoknak, valamirt az egész Lévi- 
hörzsnek, részük és örökségük Izraellel. Az Örökkévaló hűzáldő- 
zatáit és az Ő jutalékát egyék. Öröksége azért ne legye? neki 
atyJaíiaj közt, mert az Örökkévaló az ő öröksége, amint meg
ígérte neki.

II. Ez legye? pedig a papok járandósága az áldozahőt vivő 
népl^t^l: akár ökörből, akár bárányból adja a papnak a lapockéh, 
az éllkapcsokat és a gyomrot. Gabonéd, mustod, olajod elsejét 
és juhnyájad nyírésának elsejét is neki add. Mert az Örökkévaló, 
a te Ishe?ed őt választotta ki minden törzsedből, hogy élljon és 
szolgáljon az Örökkévaló nev^l^c^n: ő és fiai mirde? időbe?’ Ha 
eljö? a levita kapuid egyikéből, bárhorran egész Izraelből, ahol 
tartózkodik — ha eljön lelke teljes vágyakőzásával arra a helyre, 
melyet az Örökkévaló kr^j^l^l^í^í^t: hadd szolgáljo? az Örökkévaló, 
az ő Istene revében, miként többi levita atyjafia, aki ott áll az 
Örökkévaló előtt. Egyenlőer vegyenek részt az élelemben, kivéve, 
amit kiki elad az ő ősei örökéből.

írJ-
í

S’

5i Törvény a varázslókról és hamis prófétákról.
Mózes V’ kör^yvie: 18. -fejezet, 9—22. v.

I. Hia beméisz abba a:z OI^í^;^:égba, melj^i^t neked ad az ÖI^l^lda^- 
való' a te Istened, ?e szokj ahhoz, hogy ama népek utálatőstágai 
szerirt cselekedjél’ Ne találkozzék berned, aki fjéh, leányát tűzbe 
vezeti, kuruzsló, időjós, szemfényvesztő, varázsló, igézetet űző, 
szellemidéző, Jöve?dőmőndó és halottak vallatója. Mert az Örökké
való utálata, ki ezeket cselekszi és éppe? eze? utálatőtságők
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miatt űzi el azokat előled az Örökkévaló. a te Istened. Te azonban 
légy tökéletes az Örökkévaló. a te Istened előtt. Mert bizony a népek. 
melyeket te elűzöl. időjósokra és bűbájosokra hallg;^t^t^;^l<; de neked ' 
ilyesfélét nem engedett meg az Örökkévaló. a te Istened. Prófétát 
kőzüled. atyádfiáiból. minő én vaayok, támaszt neked az Örökké
való. a te Istened. ő reá hallgass. Mint ahogy Chórebnél. a gyüle
kezés napján kívántad az Örökkévalótól. a te Istenedtől mom^d^^v^n: 
Nem hallgatom többé az Örökkévaló. az én Istenem hangját és 
nem nézem tovább ezt a nagy tüzet. mert különben meahajok. 
Az Örökkévaló pedig szólt hozzám : Helyesen mondták. amit mond
tak. Pró-étát támasztok majd nekik atya-iaik közül. minő te vagy és 
szájába adom iaéimet) hogy ő jelentse meg nekik mindazt. a mit 
neki paranc^o^lok. Valaki pedig nem hallgat igéimre. miket nevem
ben kijelent. attól Én számon fogom kérni. De az a próféta. aki 
gonosz szándékkal jelent nevemben. amit nem parancsoltam meg 
neki. hogy kijelentsen. vagy aki idegen istenek nevében tesz kije
lentést ; az a próféta haljon meg. Ha pedig azt mondod szívedben : 
Mint ismerhetjük meg azt az igét. melyet nem az Örökkévaló jelem- 
tett ki? Midőn a pró-éta kijelent valamit az ^^ökkévaló nevében 
és az az ' ige nem válik be. be nem követk^i^ilc: az olyan igét nem 
az Örökkévaló jelentette ki. hanem gonosz szándékkal a próféta 
költötte. tehát ne félj tőle.

6. A menedékvárosok.
Mózes V. könyve: 19. fejezet. 1—21. v.

I. Ha kiirtja az Örökkévaló. a te Istened ama népeket. 
melyeknek országát neked adja az Örökkévaló. a te Istened és 
te elűzöd őket s letelepszel városaikban és házailk^;an: három 
várost különíts el országodban. melyet az Örökkévaló. a te Istened 
neked ad. hogy el-oglald. Rendben tartsd az oda vezető utat. 
Három részre oszd be országod határát. melyet örökségül ad 
neked az Örökkévaló. a te Istened. hogy legyen hova mene
külnie akármely gyilkosnak. S ilyen lehet annak a gyilkosnak

ójU
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esete, aki oda menekülhet, hogy életben maradjon. Ha valaki 
nem szándékosan üti agyon felebarátját s nem volt gyűlölője 

, ígnap és még előbb. Ha valaki felebBtátjáva1 az erdőbe megy 
fát vágni és midőn keze a fejszével sújt, hogy -kiirtsa a fát, 
kicsúszik a vas a nyélről és fel^i^^^rátj'át úgy találja, hogy ez 
belt^e^í^l: az ilyen meneküljön ama vátosck egyikébe, hogy Sletben 
maradjon. Nehogy utcCéthesse a vérboszuló a gyilkost, midőn szíve 
fe!gl^rjedvénl ezt üldözi — mivelhogy az út hosszú — és agyon
üsse, noha nem illeti habá; rnert hiszen nem volt neki gyűlölője 
tegnap és még előbb. Ezért parancsc1cm meg neked, md^i^T^v^ái: 
hátcm várost különíts el.

II. Midőn majd kitágítja az ÖrökkevaCól a te Istened hatátcdatl 
amint megesküdött őseidnek és neked adja az egész országot, 
amelynek megadását őseidnek megígérte, — mivel vigyázni fogsz 
a^tal hogy megcselekedd mindezt a patancsctl melyet ma meg- 
patBncsoCok neked, hogy szeresd az Örökkévalót, a te Istenedet 
s hogy az Ő útjain játj minden időben — akkor szapotítsd még 
három V^)^icssa1 ezt a hármat. Nehogy áttat1an vér ontassék 
otszágodbBnl melyet az ÖrökkévaCól a te Istened neked ad örök
ségül és nehogy vérbűn legyen rajtad.

Ha azcnban valaki gyűlöli felebatátjátl leselkedik rá, ellene 
támad és úgy üti meg, hogy belehal, — ha az ilyen menekül 
eme vátcsck egyii^f^l^e: akkor küldjenek érte városának vénei, 
hozassák el onnan és adják őt a vérboszuló kezébe, hogy meg
haljon. Ne sajnálkozzék rajta tekinteted, így irtsd ki az ártatCan 
vér cntóját Izrae1bő1l hogy jó dolgod legyen.

III. Ne told odább felebarátod hatátátl melyet az elődök ki
jelöltek örökségedben, melyet örökül kapsz az crszágbanl melyet 
az Örökkévaló, a te Istened neked ad, hogy azt e1ycg1a1d.

IV. Egy tanú nem léphet fel valaki ellen akármely vétek
ben, vagy bűnben. Minden bűnben, melyet valaki elkövet, két 
tanú száj vaCComása, vagy hátcm tanú száj vallo^^sa által legyen 
hitátozatnak helye. Midőn valaki ellen gonosz tanú CSp föl, hogy 
hűtlenséggel vádolja őt: akkor álljon a két peres fSC az Örökké
való előtt a papok és bírák elé, akik abban az időben lesznek.
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Ha a bírák jól kinyomozták, hogy hamis tanú, aki tanuzott, 
hogy hamisat vallott atyjafia ellen: akkor tegyenek neki úgy, 
mint ahogy terűi szándékozott atyjafia ellen s igy irtsd ki a ‘ 
gonoszát közüled’ A többiek pedig félni fognak és nem tesznek 
többé ily rossz dolgot közötted. Ne sajnálkozzék rajta tekinte
ted : lélek lélekért, szem szemért, fog fogért, kéz kézért, láb 
lábért’

7, Hadba szállás és törvény a talált holttestről.
Mózes V’ könyve: 20. fejezet, 1—20. v. 21. fedezet, 1—9. v.

I’ Miko^r ^^^^t^o^í^^.it^a indu^ls^z e^l^ler^t^é^g^t^ll t^Ut^n é^s lá.t^z l^őv^at(:, 
szekérhada^t' népet, mely nálad számosabb : ne félj tőlí^la; mert 
veled van az Örökkévaló, a te Istened, aki felhozott téged Egyip
tom országéból. Midőn az ütközethez készültök, lépjen elő a pap 
és szóljon a néphez, mő?dváű nd^i: Halljad Izi^i^í^l! Ti ma ütkö
zetre készültök ellenségeitekael’ Ne lágyuljon el szivetek, ne fél
jetek, ne ijedjetek meg és ne rettegjetek el<^)^t^t^la; mert hiszen az , 
Örökkévaló, a ti Ishenetek az, ki veletek jár, hogy viaskodjék 
értetek ellenségeitekkel és hogy megsegítsen titeket. A tisztviselők 
pedig szóljanak a néphez, moi^c^i^í^n: Kicsoda épített új házat 
és még nem avatta fel? Az menjen és térjen vissza házába. 
nehogy meghaljo? a harcba? és más ember avassa fel azt. Kicsoda 
ültetehh szőlőt és még nem vette hasznát’ Az menjen és térjen 
vissza házába. nehogy meghaljon a harcban és más ember 
vegye hasznát. És kicsoda, aki nőt jegyzett el és még nem 
vette el? Az menjen és térje? vissza házába. nehogy meg
aaljon a harcban és más vegye el. Ezenkívül még szóljanak a 
tisztviselők a néphez, mőI^^\^^^n : Kicísoda félős és lágy - szivű ? Az 
merjen és 
fiai 
ték 
két 

térjen vissza házába, nehogy elcsügessze atyja- 
szivét az ő szivének módjára. Amidőn a tisztviselők befejez- 
a néphez irtézett beszédüket, akkor rendeljenek hadi tiszte- 
a nép élére’

II’ Ha várőshőz közelegsz, hogy megütközzél vele, mindenek
előtt ajánlj neki békét. Ha béke lesz válasza és megnyitja neked

J
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kapi^il: az egész benne található nép legyen adófizetőd és szol
gáljon téged. De ha nem békül meg veled. hanem fölveszi veled 
az ütközetet akkor vedd ostrom alá; miután pedig kezedbe adta 
azt az Örökkévaló. a te Istened. öld meg a kard élével minden 
-ér-^személyét. Azonban a nőket. gyermekeket. a barmot és min
dent. ami a városban lesz — egész zsákmányát vedd prédául 
és élvezd ellenségeid zsákmányát. melyet neked ad az Örökké
való. a te Istened. így tégy mindazokkal a városokkal. melyek 
nagyon távol esnek tőled. melyek nem tartoznak a következő 
•épek városa^ihoz. De a következő népek városaiban. melyeket 
az Örökkévaló. a te Istened örökségül ad neked. semmiféle lelket 
se hagyj életben ; hanem irtsd ki teljesen a chittit. az emórit. a . 
kanaánit. a perizzit. a chivvit és a jebuszit. amint megparancsolta 
neked az Örökkévaló. a te Istened. Nehogy megtanítsanak titeket 
mindazon utálatosságaik szerint cselekedni. amelyeket ők iste
neiknek megcselekszenek és Igy vétkeznétek az Örökkévaló a 
ti Istenetek ellen.

III. Ha sok ideig ostromolsz várost. harcolván ellene. hogy 
elfi^j^ll^ld: ne pusztítsd ki gyümőlcsfáját) fejszét suhintván rá; 
mert arról ehetsz s azért ne vágd ki. De meg ember-e a mező 
fája. hogy előtted szintén ostrom alá jöjjön ? Azonban azt a 
-át. melyről tudod. hogy nem gyümölcsfa. kipusztíthatod. kivág
hatod és belőle ostrom-szerszámot készíthetsz ama város ellen. 
mely veled háborút visel. míg meg nem hódítod.

IV. Ha a ■ földön. melyet az Örökkévaló. a te Istened neked 
ad. hogy el-oglald. megöltet lelnek. elterülve a mezőn. anélkül. 
hogy tudnák. ki verte agyon. Menjenek ki véneid és bíráld és 
végezzenek méréseket ama városokig. melyek a megölt környéké
ben vannak. Amelyik város pedig legközelebb esik a megölthöz. 
annak a vénei vegyenek egy üszőt. mellyel még nem dolgoztak. 
amely még nem vont az iga alatt. Vezessék le ama város vénei az 
üszőt egy kopár völgybe. amelyet nem munkálnak meg és nem 
vetnek be és ott a völgyben szegjék az üszőnek nyakát. És 
lépjenek elő a papok. Lévi fiai — mert az Örökkévaló. a te 
Istened őket választotta. hogy szolgálják és áldjanak az Őrökké-
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való nevében Ss akiknek itSlete szerint dőljön el minden pör 
és baj — úgyszintén ama város minden véne, akik a meg- 
ölthöz legközelebb vannak. Mossák meg kezüket az üsző fölött, 
melynek nyakát szegték a völgyben és szóljanak, mcn(^^^í^n: 
Kezeink nem cntctták ki ezt a vért, szemeink nem látták. Engesz- 
telődjél néped, Izrael iránt, melyet kiváltotlá^l, óh Örökkévaló, 
és ne engedd meg az áttat1an vér bűnét a Te Izrael népedben, 
így engesztelődést nyernek a vérért. Te pedig kiirtod közüled 
annak az áttat1annak vétbűnétl ha megteszed azt, ami helyes az 
Örökkévaló előtt

8. Törvény az engedetlen fiúról.
Mózes V. könyve : 21. fejezet, 18—21. v.

Ha lesz valakinek rakcncát1anl engedetlen f^a, aki nem 
hallgat atyja szavára Ss anyja szavára; noha megfenyítették őt, 
még sem hallgat rájuk. Akkor tagadja meg őt atyja Ss anyja, 
vezessék vátcsa véneihez, helysége kapujához és mondja mind- .■ 
kettő városa véneinek : Ez a mi fiunk rakcncát1an Ss engedetlen, 
nem hallgat szavunktal könnyelmű Ss korhely. Erre kövezze meg 
városának minden embere kövekkel, hogy meghaljon. így irtsd 
ki a gcncszát közüled. Egész Izrael pedig ennek hallatára felni fog.

g. Törvény az állatvédelemről és egyéb törvények.
Mózes V. könyve: 22. fejezetl 1—12. v.

I. Ne né^-^d^l mint tévelyeg at^yá^d^fiának ökr^e va^g^y bátt^nya^l 
úgy hogy távol tartsd magad IőIi^^Ii ; hanem tereld vissza azokat 

‘ atyádfiához. Ha pedig atyádfia nincs közel hczzádl vagy nem 
ismered őt: akkor fogadd be a jOszágct házadba és legyen az nálad, 
míg atyádfia nem keri^i^i; akkor aztán add vissza neki. így tégy 
szamarával, így tégy ruhájával és így tégy atyádfia bármely 
elvesztett dolgával, mely elvSsz tőle és te megi^i^l^í^lc^d ; nem szabad 
magadat távol tartanod.

lS..
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II. Ne nézd. amint leroskadt az utón atyádfia szamara. 
vagy ökre. úgy hogy távol tartsad magad től'ük; hanem vele 
együtt segítsd azokat lábra.

III. Ne legyen férfi holmi nőn és -ér-i ne öltsön •őrul^í^t; 
mert az Örökkévalónak. a te Istenednek utálata mind. aki ezt teszi.

IV. Ha madár-észek akad eléd az utón. bármely fán. vagy 
a -őldön. fiókákkal vagy tojásokkal és az anya ül a -bókákon 
vagy a tojá^i^l^c^n: ne -ogd meg az anyát a -iákkal eg^^i^üt; 
hanem az anyát ereszd el. mig a fsakat elveheted. hogy jó dolgod 
legyen és hosszú életű légy.

V. Ha uj házat építesz. kerítést készíts háztetődön. hogy 
vérbűnt ne okozz házadban. ha valaki leesnék róla.

Ne vesd be szőlőkertedet vegyes maggal. nehogy haszna
váljék az ea'^í^l.: a mag. melyet elvetsz és a szőlő

>

szánts ökörrel és szamárral együtt.
magadra vegyes szövést. melyben gyapjú és len

vehetetlenné 
termése.

VI. Ne
Ne ölts 

együtt van.
VII. Rojtokat készíts annak a ruhádnak négy szögletére. 

melybe burkolódzol.

lo. Törvény a fogadalomról és egyéb törvények.
Mózes V. könyve : 23. fejezet. 22—26. v.

I. Ha fogadást teszel az Örökkévajónak) a te Istenednek. ne 
késlekedjél annak megfi^i^t^t^í^ébi^n; mert számon kéri tőled azt az 
Örökkévaló. a te Istened és különben bűnödre lesz. De ha meg
szűnsz fogadni. nem lesz rajtad bűn. Ami kijön ajkaidon. tartsd 
meg azt és tégy úgy. mint ahogy megfogadtad az Örökkévalónak. 
a te Istenednek az ajánlást. amelyet száddal kijelentettél.

II. Ha bemész felebarátod szőlőkertjébe. tetszésed szerint 
ehetsz szőlőt jóllaki^i^i^i^ig; de edényedbe ne tégy belőle. Ha 
bemész -elebi^lrátod álló aabo•ájába. szakíthatsz kezeddel kalá
szokat ; de sarlót nem lengethetsz felebarátod álló gabonájára.
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iii Törvény a zálogról, munkabérrő'l és sztgéayügyrőll
Mózes V’ könyve : 24. fejezet, 10—22. vers’

I’ Ha kölcsönzői íelebarátődűak valamelyes kölcsönt, ne 
merj be a hézéba, hogy zálogát elvedd tőé; hanem künn állj 
és az az ember, kinek kölcsönőzhél, vigye ki neked az utcára a 
zálogot’ Ha pedig az az ember szűkölködő, ne feküdj le zálo
gával ; hanem add neki vissza a zálogot napnyugta felé, hogy 
lefeküdhessék ruhéjábaű ■és áldjőn téged, ami részedre érdem
számba jön az Örökkévaló, a te Istened előtt.

II’ Ne íosztogasS' szűkölködő, szegény bérest, akár atyádfiai 
közül való, akár a jövevényeid közül, akik őrszágődbaű, kapuid
ba? vannak. A maga napjá? add meg neki bérét, mielőtt még 
lenyugszik fölötte a nap; mert hiszen ő szűkölködő és az után 
áhítozik az ő lell^e; nehogy kiéltsoű miattad az Örökkévalóaőz 
és bűnödre legye?’

III. Ne ölessenek meg szülők gyermekek miatt és gyer
mekek ?e ölessenek meg szülők miatt, bárki a maga vétóiéért 
ölessék meg’

IV. Ne hajlítsd el a jövevénynek' árvának a jogát és ne vedd 
zálogul özvegy ruháját. Emlékezzél meg arról, hogy szolga voltál 
Egyiptomba? és az Örökkévaló, a te Istened kiváltohh téged onnj^n; 
ezért parancsolom Én neked, hogy megtedd ezt a dolgot.

V’ Midőn széntóíöldeden learatod gabőnédat és kévét fele.j- 
tesz a szántóföldöű, ne menj vissza, hogy föl’^^i^d; hanem a 
jövevényé, az árváé és az özvegyé legyen, hogy az Örökkévaló, 
a te Istened megáldjon kezed miűde? munkájában.

IV’ Mk^c^n k^t^eei^d (^aj.jé^c^at - — i^e I a tet^ő
ágakon levő bogyókat; a jövevényé, az árváé és az özvegyé 
legye?’ Ha szőlődet szüreteled, végezetül ne böngéssz; a jöve
vényé, az árváé és az özvegyé legyen. Emlékezzél meg arról, hogy 
szolga voltál Egyiptom orjszí^j^f^I^í^n; ezért parancsolom Ér neked, 
hogy megtedd ezt a dőlgőt’
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12. I^i^:^!ságos mérték.
Mózes V. kön^y^e: 25. fejezet, 13 — 16. vers.

Ne legyen tüsződben . kStféle súlykő, nagy meg kicsiny. 
Ne legyen házidban kétfSle mérőd, nagy meg kicsiny. Teljes és 
iigazságos súlyköved legyen, teljes Ss igazságos mérőd legyen, 
hogy hosszú életű légy a yöldönl melyet neked ad az Örökkévaló, 
a te Istened. Mert az Ötökkeva1ónakl a te Istenednek utálata 
mind, aki ezeket tes;^i: mind, aki jcgta1anságct cselekszik.

13- Törvény a zsengékről és tizedről.
Mózes V. köi^;^i^e : 26. fejezet, 1—19. vers.

I. Ha majd bemész az ország^ba^, melyet az Örökkéva^ló), 
a te Istened örökségül ad neked, elfoglalod azt és lakói bei^r^e: 
végy akkor a föld minden gyümölcsének e1sejebő1l amelyet ter
mesztesz ctszágodbanl melyet neked ad iz Örökkévaló, a te 
Istened, tedd kcs^tba Ss menj el vele 1^1 a helyre, melyet az 
Örökkévaló, a te Istened kiválaszt, hogy ott hcno1tassa nevét. 
Menj a pap elS, aki abban az időben lesz Ss mondd neki: 
Vallást teszek mi az Örökkévaló, a te Istened előtt, hogy ellutottam 
abba az országba, amely felől megesküdött az Örökkévaló őseink
nek, hogy nekünk adja. A pap pedig vegye el a kosarat kezed
ből és helyezze az Örökkévaló, a te Istened c1táta elS. Ette 
szólalj meg és mondd az Örökkévaló, a te Istened ellett: Bujdosó 
irami volt az én ősöm, lement Egyiptomba és ott mint jövevény 
élt csekély szám^íB; de nagy, hatalmas Ss számos nemzetséggé 
lett ott. S bántottak bennünket az egyiptomiak, sanyargattak 
minket és nehéz munkát vetettek ránk. Ekkor iz Ötökkéva1óhoZl 
a mi őseink Istenéhez kiáltottunk és az Örökkévaló meghallgatta 
jajszavunkat, látta sanyatúságunkatl vesződségünket Ss gyötrő
désünket. S -Bz Örökkévaló kihozott minket Egyiptomból etős 
kSzzel, kinyújtott karral, nagy félelmetesseggel, jelekkel és csodák
kal. S elhozott minket erre a helyre s megadta nekünk ezt az 
otszágotl mely tejjel-mézzel folyó ország. EzSrt ime most elhoztam 
ama föld gyümölcsének elsejét, melyet nekem adtál, óh Örökké-

A Zsidók —örténete! 11. g 
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való. Erre tedd le azt az'ÖrőkkévalO, a te Istened előtt. borulj 
le azÖrökkévaló, a te Istened előtt és örvendezz mindama jó fölött. 
melyet az Örökkévaló. a te Istened neked. valamint házadnak 
ad^tt: te. meg a levita és a jövevény. aki közied van.

II. Midőn teljesen elvégezt^ed^* termésed összes tizedelését a 
harmadik évben. a tized évében és a levitának. jövevénynek. 
árvának és özvegynek adtad. hogy egyék kapuidban és jóllakjanak. 
mondd az Örökkévaló. a te Istened színe el<^őt: Kil^akarítottam a 
szentséget házamból. oda is adtam a levitának. jövevénynek. 
árvának és özvegynek mind ama parancsod szerint. melyet meg
parancsoltál nekem. Nem hágtam át egyet is parancsolataid közül 
és nem is felejtettem el; nem ettem belőle ayászomban) nem 
takarítottam ki belőle tisztátjanságban, nem adtam belőle halott
nak; hallgattam az Örökkévaló. az én Istenem szavára. tettem 
mind a szerint. amint megparancsoltad nekem. Tekints le szent 
lakodból. az égből. áldd meg népedet. Izraelt és a -öldet. melyet 
•ekünk adtál. amint meaesküdtél őseil^lk^e^l<: a tejjel-mézzel -oIvó 
országot.

III. E napon meahaayja neked az Örökkévaló. a te Istened. 
hogy megtedd ezeket a törvényeket és rendel^e^5^l^l^e^l; te pedig 
őri^d és tedd meg azokat egész szíveddel és egész lelkeddel. 
Ki-eli^^itetted te ma az Örökkévajóról) hogy Ő lesz a te Istened. 
hogy az Ő útjain fogsz járni. megőrized törvényeit. parancsait 
és rendeléseit és hogy hallgatsz szavára. Az Örökkévaló viszont 
rólad jelentette ki ma. hogy te az Ő tulajdon népévé válsz. 
amiként megígérte neked. hogy megőrizd minden parancsát. Hogy 
-ölébe helyezzen az összes nemzeteknek. melyeket alkotott. dicsé
retre. hírnévre. dicsőségre és hogy te szent népe légy az Örökké
valónak. a te Istenednek. amint mondotta.

/

14. Törvénykövek és tilalmak.
Mózes V. kői^;yve: 27. fejezet. 1—19.. 24—26. vers.

1. Mózes Izrael véneivel együtt megparancsolta a népnek. 
moi^<^i^v^n: Őrizzétek meg mindazt a parancsot. melyet ma megpa- J
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rancsolok nektek’ Az nap, midőn éltalvonultők a Jordánon abba 
í^z i,— ^^ey^rht a^d í^z C^l^(^a^l^(^^^aó5 . a ee J^Ete^i^f^d— álljtts
Ii— s n^(^i^:^ed— i^e ^^(^!ts:te’ . I^s í^d riíji^k r^t^r^(^k a
Tórának miűde? igéjét, midőn általvonulsz azért, hogy bemehess 
az országba, melyet neked ad az Örökkévaló, a te Ishened' mely 
tejjel-mézzel folyó ország, miként megígérte neked az Örökkévaló, 
a te őseid Istene’ S majd midőn általvonultok a Jőrdánőn, az 
Ébál hegye? éllítsáhok fel ama köveket. melyek felől ma paran
csot intézek hozzétők és meszeljétek be azokat mésszel’ S ott 
építs oltérh az Örökkévalónak' a te Isten(^(^I^<^ra: oltárt kövekből, 
melyeket vassal ?em illettél. Faragatlan kövekből építsd az 
Örökkévalónak, a te Istenednek oltárát és mutass be rajta az 
Örökkévalónak, a te Istenednek égő éldőzatőkat. Vágj le béke- 
éldőzahőkat, edd ott és vigadj az Örökkévaló, a ti Istenetek előtt. 
A kövekre pedig rójjad pontos értelmességgel ennek a Tórának 
minden igéjét.

Szóltak Mózes és a levita papok egész Izraelhez, mőűdván : 
Figyelj és halljad Izi^í^í^I ! A mai napon vé^tél az Örökkévalónak, 
a te Istenednek népévé. Hallgass tehát az Örökkévalónak, a te 
Istenednek szavára, tedd meg parancsait é^ törvéűyeih' melyeket 
ma megparaűcsőlok neked’ .

II’ Az nap megparancsőlta Mózes a népnek, :
Ezek álljanak a nép megáldáséra a Gerizzim hegyen : Simőn, 
Lévi' Jehúda, Iszachér, József és Benjámi?’ Ezek álljanak pedig 
megátkoi^^^ára az Ébál heg^<^n: Rubén, Gád, Ásér, Z^bulon, Dán 
és Naftéli. S szólaljanak meg a leviták és emelt hangon mo?djék 
Izrael minden emb<^r^í^I^í^tl:

Ktkozoth az az ember. aki készít faragott vagy öntött képet, 
ami az Örökkévalónak utálata — mester keze készítményét és 
felállít.ja titokba?’ S felelje rá az egész nép és mőI^(^Jjj: Ámen.

Átkőzott, aki megveti atyját vagy anyját. S mondja rá az 
egész néjp: Áme?’

Átkozott, aki odább tolja íe]^ebarétja határét. S mondja rá 
az egész nép: Ámen.
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Átkozottl aki megtéveszt vakot az úton. S mondja rá az 
egész nép : Ámen. :

Átkozott, aki elhajlítja a jövevény, árva Ss özvegy jogát. ' 
S mondja rá az egész néjp: Ámen,

Átkozott, aki fe^ebanátiát titokban agycnveri. S mondja rá 
az egész néjp: Ámen.

Átkozott, aki elfogad megvesztegetSst, hogy agyonüssön 
valakit, ártatlan vért ontva. S mondja rá az egész néjp: Ámen.

Átkozott, aki nem tattja meg ennek a Tótának szavait, hogy 
megcselekedje azokat. S mondja rá az egész néj?: Ámen.

15. M^:zes intőbeszéde.
.M^zes V. könyve : 29. fejezet, 9—28. vers.

Ti mindnyájan az Örökkévaló, a ti Istenetek előtt álltok mi: 
főbbjeitek, tötzseitekl véneitek, tisztviselőitek, Izrael minden 
emb<^i^e; gyetmekeitekl feleségeitek és jövevényed, ki tábcrcdban , 
van, a favágódtól vizmerítődig. Hogy belépj az Ötökkéva1ónakl , 
a te Istenednek szövetségébe Ss esküjébe, melyet az Örökkévaló 
a te Istened ma veled köt, hogy népévS támasszon ma téged és 
ő legyen neked Istenül, amint megígérte neked Ss amint meg
esküdött öseil^I^f^ll: Ábtahámnakl Izsáknak Ss Jákobnak. Azonban 
nem egyedül veletek kötöm ezt a szövetséget és ezt az esküt, 
hanem mind azokkal, kik ma itt állanak velünk az Örökkévaló, a mi 
Istenünk előtt, mind azokkal, kik nincsenek ma itt velünk. Bizony, 
ti tudjátckl mikSppen laktunk Egyiptom országában és miképpen 
vonultunk a nSpek között, melyeken általvonultatok. Láttátok 
undokságaikat, bálványaikat, a fából és köbö1l ezüstből Ss iriny- 
ból valókat, amelyek náluk voltak. Nehogy legyen köztelek férfi, 
vagy nő, család vagy tötzSl kinek szíve ma elfordul az Ötökkéva1ó- 
tól, a mi Istenünktől, hogy b ama népek isteneinek szc1gá1atáta men
jen. Nehogy legyen közietek mérget Ss ürmöt termő gyökér, s midőn 
ez hallja ennek az eskünek szavait, így biztassa magát szívSben, 
mcI^<^l^£^n: Béke lesz velem, még ha szívem makacssága szerint 
járok s is — hogy így elpusztuljon a szomjában kielégített a
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szomjassal együtt. Nem lesz hajlandó az Örökkévaló az ilyennek 
meabocsátani, hanem majd fellobban az Örökkévaló haragja és 
boszúja amaz ember ellen és rája nehezedik mind az az átok. 
mely fel van jegyezve ebben a könyvben. Nevét kltörll az Örökké
való az ég alól és elkülöníti őt az Örökkévaló rossz végre 
Izrael összes törzsei közül ama szővetséa minden átka szerint. 
mely fel van jegyezve a Tórának e könyvében. És ügy szól majd 
az utóikor: gyermekeitek. akik utánatok támadnak és az idegen. 
ki távol országból jön — látván ennek az országnak a csapásait és 
bajait. melyekkel meggyötörte az Örökkévaló. hogy kéntől és 
sótój kiaszott egész -öldje) hogy nem vetik be. nem sarjaszt. nem 
kél benne semmi zöld. hogy olyan. mint Szodóma. Amóra. Admá 
és Cebóim. melyeket az Örökkévaló haragjában és -őlaerj'edé- 
sében. -oraatott föl — úgy szól majd minden nemzet: Miért 
cselekedett így az Örökkévaló evvel az országgal. miért e nagy 
harag -ölaerjedese ? S az lesz a fell^ll^t: Mert elhagyták a.z Örökké
valónak. őseik Istenének szövetségét, melyet kötött velük. midőn 
kihozta őket Egyiptom ors:^i^j^í^l^ ; mert mentek és szolgáltak
idegen isteneket és leborultak eli^l^tt^lk: isteneket. melyeket nem 
ismertek és amelyeket nem nekik juttatott osztályrészül. Ezért 
gerjedt fel az Örökkévaló haragja emez ország ellen. hogy -elidézze 
rá mindazt az átkot. mely fel van jegyezve ebben a könyvben és 
elszakította az Örökkévaló őket földjükről. haraaaal, indulattal és 
nagy felháborodással és ' elhányta más országba. mint ahogy^ ma 
van. A rejtett dolgok az Örökkévalóra. a mi Istenünkre tartoznak ; 
de amelyek ki vannak nyilatkoztatva. azok reánk és gyermekeinkre 
örökre. hogy megtartsuk ennek a Tórának minden igéjét.

ti
I

r
r

k r
il

lő. A megtérés.
Mózes V. könyve; 30. fejezet. 1—20 vers.

1. Ha majd bekövetkezik reád mindez a dolog. az áldás és 
az átok. melyet eléd helyeztem és szívedre veszed mindama népek 
között. ahova eltaszított téged az Örökkévaló. a te Istened és 
megtérsz teljes szíveddel. teljes lelkeddel. te és ayermekeid, az
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Örökkévalóhoz, a te Isheredhez és hallgahsz szavára mind a 
szerint, amint ma megparancsőlőm neked: akkor visszatéríti az 
Örökkévaló, a te Istened foglyaidah és megkönyörül rajl^i^d; 
ismét egybegyüjh héged mind a népek közül, ahova az Örökkévaló, 
a te Istened elszélesztett. Ha akár az égtájak végén lennének 
kitaszítottjaid, még onnan is egybegyüjt téged az Örökkévaló, 
a te Istened, onnan is visszahoz. És elvisz az Örökkévaló, a te 
Istened téged abba az országba, melyet őseid elfoglaltak és te újra 
elíőglalőd azt és jóban részesíh, megsokasít téged, még inkább 
mint őseidet. Megnyesi az Örökkévaló, a te Istened szívedet és 
magzatod szívét, hogy szeresd az Örökkévalót, a te Istenedet 
egész szíveddel s egész ' életed kedvéért. Ezeket az átkokat
pedig az Örökkévaló, a te Istened ellenségeidre s gyűlölőidre adja, 
akik üldöztek téged, mivelhogy te megtérsz és hallgatsz az Örökké
való szavára és megteszed minden parancsát, melyet ma megparan
csolok neked’ Bőséget szerez neked az Örökkévaló, a te Istened 
jó végre kezed minden munkájában, magzahodbaű, barmod éllé
sében és földed gyümöl^l^:^(^l^<^n ; mert az Örökkévaló ismét örömét 
fogja találni benned jó végre, mint ahogy örömét találta őseidben. 
Mivelhogy hallgatsz az Örökkévalónak, a te Istenednek szavára, 
megőrizvén parancsait és hörvényeih, amely fel van jegyezve a 
Tórának e könyvi^l^c^n; mivelhogy megtérsz az Örökkévalóhoz, a 
te Istenedhez egész szíveddel, egész lelkeddel.

II. Bi:zőny ez a pararcsolat, a melyet én ma neked meg
parancsolok, sem nem elérhetetlen, sem nem távoleső számodra’ 
Nincs az égben, hogy azt mom^l^í^tt^r^d; ki szállhat fel közülünk 
az égbe, hogy lehozza azt és hirdesse űekünk, hogy megtehessük. 
A tengeren túl sincs, hogy azt mondl^i^l^i^iád: ki kelhet át közü
lünk a tengeren túlra, hogy elhozza azt és hirdesse nekünk, 
hogy megtehessük’ Hanem igen közel van hozzád az ige: szád
ba? és szívedbe?, hogy meglehessed.

III’ Lásd, eléd helyeztem ma az életet és a jót, úgyszintén 
a halált és a veszedelmet, olykép, hogy megparaűcsőlőm ma 
nta(^d : Szeresd az Örökkévalót, a te Istenedet. járvá? az Ő útjain, 
megőrizvén parancsait, törvé?yeih és rendeletéit, hogy így életbe? 
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maradj, megsckasodjá1 Ss . megáldjon téged az Ötökkéva1ó, a te 
Istened abban az országban, ahova te bemész, hogy elfoglald. 
Ha pedig elfordul szíved Ss nem engedelmeskedel, megtántorodol, 
leborulsz idegen istenek előtt és azokat szolgáli^d: kijelentem 
ma nektek, hogy el kell vesznetek; nem lesztek hosszú életűek 
azon a földön, ahova a Jctdáncn átvonulsz, hogy oda bemenj 
s azt elfoglald. Tanukul hívom ma ellenetek az eget Ss a földet, 
hogy az életet és halált, az áldást és az átkot helyeztem eléd. 
Válaszd az Sletet, hogy élj te és magzatod, szeretvén az 
Örökkévalót, a te Istenedet, hallgatván szavára s ragaszkodván 
hozzá. Mert az a te életed Ss napjaid tartóssága, hogy lakhassál 
azon a földön, mely felől az Örökkévaló őseidnek. Ábrahámnak, 
Izsáknak és Jákobnak megesküdött.

17. Ren^ielet a Tóra felolvasásáról.
Mózes V. kön;yve: 31. fejezet, 9—13. vers.

S fölirta Mózes ezt a Tórát Ss átadta a papoknak, Lévi fiainak, 
■ akik az Örökkévaló szövetségének szekrényét hordják és Izrael 

összes véneinek. S megpatancso1ta nekik Mózes, : Hét
évnek végSvel, az elengedés évének idején, a sátrak ünnepén, 
mikor eljön egész Izrael, hogy megjelenjék az Örökkévaló, a te 
Istened színe előtt azon a helyen, melyet majd kiváli^:tzt: olvasd 
fel ezt a Tórát egész Izrael előtt, fülük hallatára. Gyújtsd egybe 
a népet: a yérfiakatl nőket, i ‘gyermekeket és jövevényedet, ki 
kapuidban van, hogy hallják és megtanulják és így félve tisz
teljék az Örökkévalót, a ti Isteneteket és vigyázattal gyakcto1- 
hassák ennek a Tótának minden igéjét. Gyermekeik is, akik nem 
tudják, hallják és tanulják meg, hogy félve tiszteljék az Örökké
valót, a ti Isteneteket minden időben, míg éltek a yö1dönl ahova 
a Jotdáncn átvonultok, hogy azt elfoglaljátok.

P-im
Légy erős és kitartó a Tóra tanainak kövi^itésében!
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B)

Liturgiái zsoltárénekek.
1. Isten fölseg^í'ti az alacsony so^rs^u^a^k^a^l^.

■ 113. Zsoltár.

Haleliúja! Dicsérjétek Örökkévajó szolgái. dicsérjétek az
Örökkévaló nevét. Legyen áldott az Örökkévaló ■ neve. mostantól 
mindörökké. Napkeltétől leáldoztáig dlcsértessék az Örökkévaló 
neve. M^j^asztos az Örökkévaló mind a nemzetek főjőtt) az ég 
-őlőtt van az Ő dicsőseae. Ki olyan. mint az Örökkévaló a mi 
Istenünk? Aki magasan székel. de mélyben letekint az égen és 
földön. Aki föltámasztja a porból a szeaényt, -őjemejl a sárból 
a szűkölködőt. hogy előkelők mellé ültesse. népének előkelői 
mellé. A ház gyermektelen asszonyát gyermekek örvendő anyjává 
teszi' Hali^H^jja!

2. Izrael dicsőséges kivo^n^ulá^s^a Egyiptomból.
114. Zsoltár.

Mikor Izrael kivonult Eayiptomból, Jákob háza a barbár 
nép közül. Jehúda az Ö szentségévé vált. Izrael birodalmává. 
A tenger látta ezt s futásnak eredt. a Jordán hátrafelé fordult. 
A hegyek mint a kosok szökdeltek. a dombok mint bárányok. 
Ml lelt téged tenger. hogy futásnak ere<^í^;í; te Jordán. hogy hátra
felé fordulsz ■ ; ti hegyek. hogy szökdeltek. mint a koss^lk; ti dombok. 
mint a bárányok ? Az Úr előtt remegj te föld. Jákob Istene előtt. 
ki a sziklát elváltoztatja tóvá. a kőszálat vízforrássá.

(

«i
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3i Izaae I biza^mnalstni^I)nné s nmi a l^iá^v^i^i^^okbann aan.
' 115’ Z^i^IIj^ií: 1—11’ vers’

Nem nekünk, óh Örökkévaló, nem nekünk, hanem a Te 
nevednek szerezz dicsőséget szereteted és hűséged kedvéért. 
Miérh mőűdhassék a népek : Ugyan hol van az ő Istenük ? Holohh 
a mi Istenünk az égben v^n; mindazt, amih akar. megteszi’ 
Ellenben az ő bálványaik ezüstből és aranyból valók, ember kezé
nek alkohásai. Ezeknek szájuk van, s még sem beszóll^í^ra; szemük 
van, s még sem látnak, fülük van, s még sem hall<^i^£^ Ií ; orruk 

■ van s még sem szagől^I^^^ja; kezük van, s még sem tapii^l^t^Iű^ja; 
lábuk van, s mégsem jérnf^la; hangot nem adnak torkukkal. 
Aminők ők maguk olyanok legyenek alkotóik is, mind azok, kik 
bennük bíznak. Izrael, bízzál az ! Segítségük és
pajzsuk Ő’ Áron házából valók, bízzatok az !
Segítségük és pajzsuk Ő. Isteűíélők, bízzatok az Üről^l^^^^í^jl^^^b^n! 
Segítségük és pajzsuk Ő.

4^. Isten segít a veszede^lÉ^mben.
116’ Z^l^ll^lél: 1—11’ vers.

Szeretem, hogy az Örökkévaló meghallgatja hangomat, es- 
dekléseimet, hogy felém ío^dította f^jgyelmét. Ezért napjaimba? 
Őt szólítom’ Körülfogtak engem a halál kötelékei s a sír bor
zalmai értek. Ha nyőmőrh és bút érek, az Örökkévaló nevét 
szólí1^<^m: Óh Örökkévaló, mentsd meg ltll^l^I^(^t! Irgalmas az 
Örökkévaló és igazségos, a mi Istenünk kőnyőrülehes. Az Örökké
való őrzi az ügyeÍ1^ő^;^c^thh^ja^^t; mikor űyőmorban voltam. engem 
is megsegített’ Térj lelkem űyugségődra, mert az Örökkévaló jót 
tett veled’ Mert megóvtad lelkemet a haláltól, szememet a könny- 
hullahástól, lábamat az elbr^l^tl^s^ttó; ismét járhatok tehát az 
Örök^íévaló előtt az élők tájain. '■^_it^l^^miJ, bár úgy szóll^ttt^im : szer
fölött kell szenvednem. Elhamarkodőhhságőmban mondotham ; 
hiszen minden ember csalódik.
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5. Hálaadás Isten jóság^áé^i^.
118. Zsol^ltái: 1—20., 25—26. v.

Hálálkodjatok az Örökkéva1ónakl mert Ő jó, bizony ötökös 
az Ő szeretet^ő. Hadd mondja Izi^í^i^I : bizony ötökös az Ő szeretető. 
Hadd mondják az Áron házából vb^i^Ii : bizony ötökös az Ő sze
retető. Hadd mondják az istenf(^l1^lí: bizony örökös az Ő szere
tető. A szcru1tságbó1 szólítottam az Ötökkéva1ót ; szabadságban 
felelt nekem az Örökkévaló. Az Örökkévaló velem van, nem 
félek ; mit tehet nekem ember ? Az Örökkévaló velem van, segítőim 
közölni:; ezért elégülten nézhetem gyűlölőimet. Jobb az Ötökké- 
valónál oltalmat ketesnll mint emberben bí;^t^i; jobb az Ötökké- 
valónál oltalmat keresni, mint előkelőkben bízni. A népek mind 
körülfogtak engem : s az ^^ökkévaló nevében bizony legyőzöm vala 
őket. Körü1fcgtakl meg is környékeztek engi^im: az Örökkévaló 
nevében bizcny- legyőzöm vala őket. Kötü1fogtak darazsak mód
jára ; •hamar lelohadtak, mint a tövisek tü^e: az Örökkévaló nevé
ben bizony legyőzöm vala őket. Ide-oda tándítcttá1l hogy eless- 
sem ; de az Örökkévaló megsegített engem. Etősségem és diadal
énekem az Örökkévaló, Ő volt segitsegemrt^. Ujjongás és segede
lem hangja van a jámborok sáttaii^£^n: Az Örökkévaló jobbja 
hatalmasat mível, az Örökkévaló jobbja fölemel, az Örökkévaló 
jobbja hatalmasat mível. Nem halok én meg, hanem élek és elbeszé- , 
lem az Örökkévaló tetteit. Megfenyített engem az Örökkévaló, ’ 
de a halálnak mégsem adott. Tátjátck fel előttem a jámbctság 
kapuit, hadd menjek be azokon, hogy az Örökkévalónak hálát 
adjak. Ez az Örökkévaló kapuja, a jámborok mennek be azon. 
Óh Örökkévaló, óh segíts ! Óh Örökkévaló, óh adj sil^<^I^t! Áldott, 
aki bejő az Örökkévaló nevében, áldunk benneteket az Örökké
való házából.

*

f

j

6. Isten diicsőségének és tanának magasztalása.
19. Zsoltár. .

A katmestetnekl Dávid zsc1táta. Az egek beszélik Isten 
dicsőséget s keze alkotásit hirdeti a boltozat. Nap napnak rebeg
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mondást és éj éjjel közöl ismereteket. Nem is mondás az. nem 
is szavak. nem hallatszik han'gi^uk; mégis elterjed az egész -őldőn 
zengésük és szóaztuk a világ végéia) ahol sátort szerzett a napnak. 
Ez mint vőlegény vonul ki mennyezete alól. mint hős ujjongva kész 
meg-utni pályáját. Az ég végén az ő kelte és fordulása széliéin; 
nincs ami elrejtőzhetnék heve elől. Az Örökkévaló tana tökéletes. 
léleküdítő ; az Örökkévaló bizonysága megbízható. bölcscsé tesz 
eayüayűt. Az Örökkévaló rendelései helyesek. szívet örvendeztetők. 
Az Örökkévaló parancsa hibátlan. meaviltaosí'tja a szemeket. Az 
Örökkévaló félelme tiszta. őrökké tartó. Az Örökkévaló rendelései 
igazak. mindannyian iaazságosak. Ki’^iánatosabbak az aranynál 
és sok színaranynál. édesebbek a méznél és színméznél. Szolgád 
is gondosan őrzi ők(^t; megőrzésüknek sok következése van. 
Tévedéseket ki vesz és;^I^f5; rejtett bűnöktől tégy mentessé 
engem. Tartsd vissza a gonoszaktól is szolgádat. hogy ne 
uralkodjanak rajtam. Akkor tökéletes leszek s megtisztulok sok 
bűnt^c^l. Legyenek előtted kedvesek ajkam mondásai és szívem 

. indulata. óh Örökkévaló. szirtem és megváltóm !

7. Isten véde^l^me;.
91. Zsoltár.

Lakozva a Fenséges oltalmában. a Mindenható árnyékában 
pihenve. mondom az Örőkl^(^’^í^ll^I^f^l: védelmem. váram. Istenem. 
akiben bízom. Bi;zony Ő megment téged a kifeszített tőrtől. a 
veszedelmes ragál^^l^t^l; szárnyával befed téged. szárnyai alatt 
védelmet talf^l^í^z; pajzs és vért az Ő hűsége. Ne félj rémtől éjjel. 
repülő nyíltól nap^í^a; ragálytól. mely homályban jár. betegségtől. 
mely délben pusztít. Elhullhat oldalad mellől ezer. és tízezer 
jobbod fejőj) te hozzád mégsem léjp; csak szemeddel látod és a 
gonoszok büntetését nézed. Bizony te vagy. óh Örökkévaló. 
védelmem. ki a maaassáaot tetted lakóhelyeddé. Nem érhet téged 
veszedelem és baj nem közeledik hajlékodba. Mert angyalait 
rendeli hozzád. hogy őrizzenek meg minden utadon; ők tenyéren 
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hordanak téged, hogy kőbe ne ütközzék lábí^d; oroszlánra és 
viperára lépsz, letiprasz oroszlánkölyköt és sárkányt. Mert Engem 
szeret, ezért megszabadítom. felmagasztalom őt; mert ismeri az 
Én nevemet’ Szólít engem s Én meghalll^í^tt^m; vele vagyok 
Ínségben, megóvom és tiszhelhhé teszi^jm; kielégítem hosszú élettel 
és megmutatom neki segítségemet’

8i Isten gondviselése és dicsősége a természetben.
104’ zsolhér’

Áldjad lelkem az Ö^l^l^l^<^l^^^j|^t! Óh Örökkévaló én Istenem, 
íölöthe nagy vagy Te, fenséget és díszt őlhőthél’ Körülburkolja 
magát világossággal ruha módjára, kiherjeszhi az eget kárpitként. 
Vizekkel bőlhozza emeletek, felhőket tesz szekerévé, szél szár
nyain jár. Követeivé teszi a szeleket, szolgáivá a lobogó tüzet’ 
Mei^ialapította a - földeh oszlopaira, hogy meg ne inoCTion örök 
időkig. A mélységet, mintegy ruhával takartad el; a hegyeken 
vizek állanak’ Fenyegetésedl^ől elíuhnak, dörgésed hangjától meg- 
remegűek. Hegyekre emelkednek, völgyekbe vonulnak le, arra a 
helyre, melyet rendeltél nekik. Határt vetettél nekik, hogy át ne 
lépjék; hogy el ne borítsák újra a földeh’ Forrásőkah bocsát 
völgyekbe, hogy hegyek közöhh íolydogáJjaűak. Ellátnak itallal 
minden mezei állahoh' belőlük oltják szomjukat a vadak. Fölöttük 
fészkel az ég madara. a gallyak közül hallatják haűgúkat. M^j^í^i^itatja 
a hegyeket emeIl^1^l^il^i^l; kezed gyümölcséhől megtelik a föld. 
Növel füvet a baromnak s termést az ember szolgálatára. Hogy 
kenyeret hozzon elő a földből és bort, mely megvidámítsa az 
ember szívét. Hogy ragyogóbbá tegye arcát, mint az olaj, a 
kenyér pedig az ember szívét erősítse. Jól laknak az Örökkévaló 
fái, a Libánon cédrusai, melyeket ültttt1tt; ahol madarak fész- 
kelűek : gólya, melynek ciprusíén a háza. A magas hegyek a 
zergéknek, a sziklák az evetkék védelme. Klkohőht holdat idő- 
meghahározésra, napot, mely ismeri lenyugtáh. Szerzesz sötét
séget és beáll az éj. mikor megmozdúl minden erdei vad; az

s
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oroszlánkölykök predáétt ordítanak, így kétvén Istentől eledelüket. 
Fölragyog a nap, elrejtőznek és tanyáikon lehevernek. Az ember 
pedig kimegy munkájátal dolgára napestig. Mily számos a te 
műved, óh Örökkévaló, valamennyit bölcseséggel alkt^tt^t^d; telve 
a föld szerzeményeddel. Itt a nagy és széles tenger, ahol meg
számlálhatatlan csúszómászó vagyon, kis állatok nagyokkal 
együtt. Ott járnak hajókl meg ez a Levijátán, melyet teremtettél, 
hogy benne játszadczzék. Valamennyien hozzád reménykednek, 
hogy idejSben megadd táplálékukat. AMi^kor adsz nekik, föliszedik;- 

, mikor felitárod kezed, betelnek jóval. Midőn elrejted atccdatl 
ijedeznek; ha elveszed párájukat, kimúlnak és pctukba vissza
térnek. Ha kibccsájtcd lehelleted, megtetemtödnek és megújítod 

’ , a föld színét. Az Örökkévaló dicsősége ötökkétartól örvendez
tetemtményeinek az Ötökkéva1ó. Ki letekint a földre s meg

, ' rendül; hegyeket Srint s füst száll fel belőlük Hadd éneklek az
Örökkévalóról, míg élteik; hadd zengjek lstenemrő1l míg vagyok. 
Vajha kedves lenne Előtte beszédem. Én örvendek az Örökké
valóban. Vesszenek el a bűnösök a földről s gonoszok ne legye
nek töbl^é! Áldjad lelkem az Ötök:kéva1ót! Halelúja!

9. A babiloni foglyok kesergése^,
137. zsoltár.

folyóinál, ott ültünk és zokogtunk, midőn Cijóma 
Fűzfákra aggattuk ottan hátfá^^l^í^1t; mert ott

s
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Bábel
gcndc1tunk.
énekszót kívántak tőlünk, kik bennünket fogságba hutczc1tak és 
gúnyc1óink : Énekeljetek nekünk Cijón ! Hogy
is énekelhetnők az Ötökkéva1ó dalát idegen földön ? Ha elfeled
lek téged, Jetuzsá1eml feledkezzék meg jobbom is. Tapadjon 
nyelvem ínyemhez, ha nem emlékezem meg rólad, ha s nem 
emelem Jetuzsá1emet legfőbb örömi^i^i^é:! Emlékezzél meg óh 

, Örökkévaló, Jeruzsálem napja miatt Edóm gyermekeitö1l akik 
azt mcndct1^Ják: Csak bontsátok, bontsátok s le alapjáig! Pusz
tulásra méltó Bábel le^i^r^Ei! Üdv annak, aki megtorolja rajtad 
művedet, melyet velünk míveltél.
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lo. Esdeklés könyö^rüle^l^é^i^l^.
123. zsoltár.

Zarándokének. Hozzád. ki a mennyekben lakói. emelem 
szememet. íme. miként a szolgák szeme uruk kezére. miként a 
szolaáló szeme úrnője kezére. úgy tekint a mi szemünk az 
Örökkévaló. a mi Istenünk felé. míglen megkönyörül rajtunk. 
Könyörülj rajtunk. óh Örökkévaló. kőn^^i^i^i^lj; mert eléaaé 
beteltünk ayajázatta^j, Ejéagé betelt lelkünk a gondtalanok 
gúnyjával. a kevéiyek gyalázkodásával.

11. Isten Izrael segítsége.
124. zsoltár.

Zajrándokének Dávidtól.? »Ha az Örökkévaló nem lett volna 
velünk? — óh szóljon Izrael! —« ha az Örökkévaló nem lett 
volna velünk. midőn ellenünk támadtak az. embi^i^f^lr: akkor 
elevenen elnyeltek volna bennünket. midőn haragjuk ellenünk ' . 

-ölaerjedt. Akkor a víz elsodort volna minket. az ár összecsapott 
volna lelkünk fö^i^^t; összecsapott volna lelkünk fölött a bősz 
hullám. Áldott az ÖrőkkévaCó. hogy bennünket nem adott prédáú! 
fogaiknak. Lelkünk meame•ekü!t, mint a madár a madarászok 
csapdájiáb<^l; a csapda eetőrött. ml pedig meamenekü!tü•k. Segít
ségünk az Örökkévaló nevében van. ki a mennyet és földet alkotta.

•í
1

1
*
1

'■i

12. Isten bí^nbocsánata.
130. zsoltár.

Zarándokének. Mélységekből szólítlak. óh Örőkl^<^\^£^ló! 
Uram. hallgass ha•aomra. irányuljon figyelmed esdekléseim 
ha•ajára. Ha a bűnöket számon tartanád. óh Örökkévaló. ki 
állhatna mejgá^kk^or. Uram? Bizony nálad van a bocsánat. hogy 
félve tiszteljenek. Remélek. óh Örökkévaló. Lelkem reméi és 
igéjében bizakodom. Lelkem az Urat (várja). jobban mint a 

lí
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Á
reggelre váró őrök várják a reggelt. Bíizzál Izrael az Ötökkéva1ó- 
ban, mert az Ötökkéva1óná1 van i szeretet, és bőséges nála a 
megváltás. Ő megváltja Izraelt minden bűnétől.

13 Isten oltalma.
121. zsc1tár.

Zatándokének. Fölemelem szememet a hegyek felé: vájjon 
mettö1 jöhet segítségem ? Segítségem az Örökkévalótól van, ki a 
mennyet és földet alkotta Lábadat inogni nem hagyja, nem 
szunnyadczik a te őrződ. íme nem szunnyadozik és nem alszik 
Izrael őrzője. Az Örökkévaló a te őrződl az Örökkévaló a te 
árnyékod jobb kezed felől. Nappal a nap b^I^'átt neked, sem 
Sjjel a hold. Az Örökkévaló megőriz téged minden bajtól, meg- 

■. őrzi lelkedet. Az Örökkévaló megőrzi mentedet és visszajöttödet, 
mcstantó1 mindörökké.
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Cj

Héber szemelvények a Tóra ötödik könyviéből.

PISCD• T : V ••

3

4

'!P'P*

5

6

7

Ii kz elengedés éve.
Mózes V : 15. fejezet, 1—18. v.

■MN n- íií^ís ísiöijí*
t’3r '"s.^r^'^jpx : nip'b P13!31:> k"’p-'3 vnx-nki 

k5 *3 D3k ’í^

pip^k p’p^k kr^'^^sk k"i?“'^ k?"'
y3tbn r’^33’-ck pp : Rri^pS p'^f^-3 íl'r?-^

Pi^Tn m-t^:^-S3"pk ntoS "i3^> k’riSk pi^p^- ^ip3 

i-k3 ?;:'k3 ^i'íí^k Pi’H'-'3 : e^*p wí3 'Sik n^k 
r5i:^3’i ísi^irn k- nriki o'sp c'’^a íPtoiirm 'p‘:-"’3*^^ 

ppkö [V3k “n13 p.knk-'3 - :'152^3' k? Tj a'3"i c'1^;3 

"kS |n5 k'ri'^k PW'-p-k -:^'^^p<3 r'’ -ipbi ?j’Pk

I

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



129

l

r

L ’

r
- .i!

;•

Tj'nxö í<5

nbnö '■n ísij^ni ix Txsri "n3-'3

p33X“"cr ":iT ri’n'"^3 TX löpn : iX xp^ri1 xpx 

nj^xi "ttsö^^m n— ji3ií^í^“T^:t!X ""xp “^xxX 5r5^3 

TiTxXx Xj'Xy XX,X*! lX X^T X‘ Xt p-3XT X['nx3 Xjjp 

^5 7773 í^;b3X 5^xTTXXi 15 — : icp" 71 n1"*!
7X'?p-Xx3 T^TXx njr^1 7XTX^1 Tt" x1^1^;? XX:Jp >; 

"X^J? T^^xT 3x,xp |r3x 5'tt;"^x5 *3 iTT; T^pp 5;;^i 
7".jyX T'TXX T^^TT^X "íxs "xx*5 71^?x 'pi.SÍ 13

n’73?17 ix 'T3xT T-Tx TX i^;?;';^■’3 - í ^s'^íx3 T^';xxXl 

J 'p^isi" iXTXp^JT nyp^t1" "j13! q,?:1 w 773xi
p'::1" í D^'7 r^3^*53^'7 x5 7;sx0 ';^]3T lxr^’X;^xT“‘’;'l 

ni;71 7;T; 7^ix 7;pxxi TX750^l TXX3•3 i5 p'2xri 

. a^i710 <^7X3 r^'pn 73p '; T^T^;^Tl :• i5"1^7 7'^^^‘xx 
"fT 7l;T"“7x 71X3 'p:x x;"X;3 T'TXx TIT' 7737 
T;TX 'p T^jrp xxx x*5 T’Xx "i'x'-'3 T'Ti : 

TrT'1 pa7í^r^'^iTx TTpX| : n 731 i5 3it3-'; T^T1■x1 

XT'3X3r TT^3!^!5*X 7x1 QXlp T3X 7X n'n1 xXT;l uiX3 

nj^3x3 '; 73J13 'p^^3n i"X TTX;^3 T7r^;3 T;^;7'"x‘X : [3 
X;3 T'TXx TIT' T;T;^l Q'J3' TT;^JX ’il3^t3 "^í1

'
8

9

10

11 ,

12

13
14

15

t

ci’h IG

17

í “ppr ;3>x
tL A Zsidók Története II. 9
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1

Mózes V : 16. fejezet, 1—17. v. y

2 "a-p:

3

4

5

6 I I

7

8

9

10

nin^b nos nwi i:^Tn-rx
I ■•• v: T - - V T • T : • T T ••• V t

: niH' tí^T? 7";;í: J j Dipi3? ^^^Qi [xií JS X -i-'b p03 

D>ö: pön b^xéTiX5 : c’ iíí^ [3b*5 nin^

ppxí? -xit; pT^r^ji '3 ^j nnS n'^Jiis 'i’Sr'^'^S^ZiXa 
’ö'. 53 a >“ ö ppxö ijrix*:; Di'^nx *i 3 ja |j^ö5 D'pi:?: 

-x5i c'ö: am.3’ ?|^:^3"533 jX 3 p5 ;xi;.^^>^5’i. : ppn 

: "ip3: pbtxp- Di’3 3py3 asna p3x p:^;;
nT jx ’-p3 X “TaT3 bn!\‘:3 pcssp-nxx -StS ‘?3^a xS

T : V ■: • V T : - - : - T " v - : * -

ii1-* l^;3'‘abx Dip!^i^-5N"DX *3 : ijS PT’.. iJ'\iS3*'J 

X‘I33 3py3 pp3-"P^x api^a c’ "is:3 
aipö3 a:^u>3-i íc^’pbtrp paíx^ ar'ip 3p3n
:?^'’:px: aiSa p;p:33 p^:3. 13 maSx aia'pn3’p3x 

n1-!’5 apbjr ^'p3.:! Qb’pi abhip ^pxa a*3 a33 

Tb-P3i:a ab;:3 a:?3í;b -: pix'Ss: aaa J 5 r;Jp:x 

a'3:;! t r^bx:^*3 aixa^iX -sa5 baa Pöp3 a^iöpa ^--ö 

raa p3x pp’ nap: aa)3 p\p’bx pip'5 pbyax :; 

a^-i5x -i-p ':3: ans^ixi : p-abx -in* r^a-a- -aí^xía 

p'^^ytxa paXx aX-1 pa^::^3^b pa^:^b aJ:ll ppx

xn3^x “^p^x* pbpxa apppp J x* ajtshxpi pa;.- j • V -: J 7 - 1V :1 • • V 1 7 T : - T : T - :

j

I

♦ pl
♦ I l«r

T

>

-la-’i

11
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if

V*
i;

n^'p P3p"'3 rpDP : nk iDk ?3k5 mpSk p-^p.
7'7 V V * 7 7 í T 2 ’ •• - ; I V v: T 2

p^kp o'ppp-pk p't^yi p“i nki n'k:íö3 

rppk*! : f|:p5)p 'íjsoks d'd; np3k fjS pkrn

Cin^;^il! '^i50'1 P^« P5P3
mn'5 :Pk n'k; np3k : 

f|\pSk pip* ’pp '3 nip' pn3'."pkk aipk3 :j'p?k 

kíSk : pDk ijk ri''pi f|'p; Pkpk ^33’1 fiPk’i3k S33 

fjppí^^k* n^p' 'js'^.Pk ^“i''3rS3 PkT pok3 c'ízrp 

jn3^ rtst^ikp inni p-k::3p ms "íps' Pk k Diptks 

n' p3r^ö3 í’>'5k : cp^'p p i n’ '33“pk m1!* kPi ris^en

t -F' -3-33

T • T . •

náen 3n - : ;

T 7 : “ T :

b?

III. Tc^i^v^é^r^y a é^s ^a^miis r^óil.
Mózes V: 18. íe,jezeh, 9—22.

fi ' n5 N nin>^-^nsN nnx ’3

T;3 icnn Dp5p r^zipinp n^t>p5 nö-rT:«-

: 5-i30^i ti’njö’i o'öDp cpp 3^5X3 imrií^s t3j|>3
"7 : •’jrpp 3ik Skt^"! "^p!7 -3'm

piH' n‘?kn nhi^^inn 5S;'i3’i n'-’k n3^p-‘?3 nin' n3^;^'irt
T : V •• T •• - "* : • V - - 7 T : " ■:

ni:t^' ay ,T!in D'^n : 'n'jsö arik 3^'’ni!3 "'pSk
T 2 • VI* *7 I V 7 • 7 * 1 V 7S

"‘^k Dirik a'ni’’ pj^k rtv^ix n'kn d-ihp 'ís : p’Pbix 

P’^p' ft^? ruTJ r3 k5? PPki 1^3-—' d'3i:p-bkki a’-oirí:
T : I s I - T I :: T - : T : • • : 1 v : • ::

•• T

V T

12

13

14

15

lü

17

9
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13
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1

1

f

1312

nin^1 ?|5 d ' 5 'pá3 n x 0 x;^'15? x' 1

"'riSx niH’ crö nbxe^-itjrx 5i3 : pji^3:^ííír ?5x 

5ip"nx Píjpx* x5 nb x X x^pr c?:3 p'in3
tnitíxiíbi Ti? “XiX"x5 nxin nb’iín t^x’n-nxT \tXx

T s y. :*y - t : - •• t ••• : t vs

Dűx ^px x5: : nsn Ts'x iP'to'n ’^x tíT' -löx"”! 

nx -3-1] v£; '“^;3'T 'n^r^.^i T 0 3 anxix nnpp 

'n3t5x s^^íit3t'-<5 T?x í?'xn n'm : í;í:ííx x;ix-5;- T : V - : • V • 7 t t : n- - -í v -: t

"lípx x.';i^ tíX : ■iís^y? íXtix 'pjx * a í? s ns":! np^x 
TuZi Í5 - x3"-:* mnxiixXx nsx 'öíííp n 3^ t3n_5 t-tt

"^pXT xiiT" x'31" npíi Dinx* D^hxx 0:?3

tT^lT^' X^3-^-X5 TP^iX Ti^Xn"TX 3^T3 nO'X X3;X3
22 X3' Xxi "3^1" "'""X*5)! TIT' DÍ3>; X'^;^2T Tt2^!X

T : T 7 “ -: x • : n t : •• s • t “ •• - : v -:

X5 x■^;^;T r^i^'x :tt3 tih' ít^t^xX — x "3"" xtt
• T “ : • I 7 : T : : • v -: r t “

í ÍiíÍ^íÖ XT2jT

15

16

17
18

19

20

21

18

19

20

i

I

•i
IV. Törvény az engedetlen fiúról.

Mózes V: 21. fej’ezet. 18—21. v.

5»r^^3 it’ !5J'x‘ "piöi p 3^'5x5 ”’ri“'3

iti'sni : D^'^x Xxx x*5! inx* i^w itsx 5ppi i'3x 

w"5^1 in'? mx ix'P’ini íí^íx1 i'3x 13

W'x nnóíi nniD n1 in'j' '2^pr5x : löpö

d:::x3 to '•P’2X"53 inö^n’i : X3bi 55^it i^^^ípp• r T • •• : - T \ 7 : •• : ••

: ixn'i is'í^íb’’ 5x“t3>'"5;^i Ti^’^ipb x x n m'^;3’i r^oi
T’J : : • •• 7 : • t : | v :! • • t t - : - • •• t

■
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V..  Törvény az állatvédelemről és egyéb törvényeik.
Mózes V : 22. fejezet, 1 —12. v.

D'n’^j IS* ?i'njs nx

íi^^-DXi í n k‘ J -ibn c-!3
T • : 1 • T : •• • : •• t •• t : - - ; • :

•fjöV -^71 tj-'s insps? invp' ?'r-x

n^n [p. : iS irx tj'nx -íj?

"Jr^'ip^x-^pS nJr 

nxpri-x5 - : 5r‘n n‘s arxx’!3-i ’ixpö -axn

DHip ■jppa dsSöí w 1X tj'-x -.ön-rix

ty3S'"x5i ntt^x-^^y n^;^"S3 n'a"’x5 - j " D-pn epn 

j -5 X a‘0-53 n.rT^ ---.^iir >3 -‘^^x pp^

^pxa-^:r IX |*i?"^3a 1JPPS ?j'J£5 Pisr^p xpp; *3 - 

.X D'np£^xn"S;s m;^P Dx.m c'xi's ix c'n'pex
~ • : V T - V V •• T j • •• • : v

O‘x^"rix nh^t^ip n^^iS tcxan-Sy DX‘n npr^-^xS c'S'sn 

'3 ~: rppxai ijS [ypS c'j3n"-xi

D'öin D'tyjTX^?*! rá:*? ar^ysö r*Wi ti^an r^’s nxan
• T • T : Ív - : IV -: T • t : t T • - v : •

71 D^xSs ■t;2’p:3 j^pT-i-xb í íiysp ^pia ^^■'■''3 tja'33 

-xS - j D^^^sa axíinri^ yaia pp>x ypta -xbö- tí’ajpj- 

DJrt’S-' TJísyty a^^sbj- j‘ b i^rn pánprpay3 íí-p-- :

p-^x ^jpiDp piS!:3 j^s^px*-^5.’ íjp ^^yri D'bp5 -: Pj-^’ ■

: a3"-3;n
T ■ n :

1

2

3

4 <
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CI5

16
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2^1

VI. Törvény a zálogról, munkiabérről és 
szegény^ügy^ről.

Mózes V : 24. íejezet, 1l0—22’ v.

'ir'S’Sx 'íiiai-H^ n^ikű n‘^ri-'3

13 n ‘^3 nnx í3*’kn‘i njsyri : itsn:^
k5 k^in '33* ‘^'k-Qk i : nirmn t^isnn-ni* nj * S k k'iíi 

:3'í3t3^n ki33 í^ii^jrnTk iS 3W 3tJ>n :‘is^3^;y3 332'r
V V “ : -: T V * T •' r

nnn^ isS nipn ^3“i3’i 33^1

?’^^323 Ix íí'nkö p'3ki '3y n ' 3 n - : ‘?j’’n-5k

kian"k5i hoíís 3 n lí^’i's : ^j^nks vSk

-k^T Wö3-^nk ki^;3 kin iSki ksn n *3 tSttusn 

nink linöi'-kb - : kin nn n^m nin^-Sk n* ’ kpp^' 

: -nísi' ikians i*r*k ni2k-^5^- !iní2i''-k5 c'jii a'32-^5,>
T :••■ ; • T - : •? • t -

n^p^a: njöbk nís -áf^jr kSi dw “la issíbö ntsn k- -
T : - T: T 7 : - v v -: - : t •• “ : • v -

f3-5- 3 d ö m;n^- 'rní3’i c^^ííös r^"n -i3- -3

íüpn '2 - : mn n^’nn-^.nk nit^^-b '33k

ain'- PaS innpS 3-íi^in“k6 nnda n ’d rnr-! 

nW;:ö -a3 p'nSk n’; p3na^' n;n- n^öSkSi
cin'S -aS p'pnk nkan kS pnp toi^r^jp 'a - : p'n; 

Píp •n'pnk 5pjrn kS p-pa "^i^^an >2 : tn- na^^-k-Ji 

ppka n-^'n na^r^^a nn^a : rnn^* naísSk^i 3in"S

: H:n l^2^pn"nk nit>yS p3-0 'pik* -^-S3s a'p-ia

■>' *
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VIl. Igazságos mérték.
Mózes V: 25. fejezet. 13 — 16. v.

"n5 : nSiní 3 x "D'^s n;n'"í<P

^3S‘: n3-i n : nB^x^T nB-x 3'3 pp

'>-P •^i'rn'n^ n^pty nB’x p^-r^:n:.

nsj^^ijr '3 : pP [^:5 pf|ipx njnp-i^K n^nxn 5^

: n 53 n^px ni^j?-53 "iW^x nin’'- y.. . Ti v j

í

13
14

15

1«

I

1.'
t

Ó./
Ó.f i
ií'-

f
l?

►. 
’g
C’ 
L'

r

VIII. M^:zes intiőbieszéde.
Mózes V: 29. fejezet. 9—14. v.

D^TX"! o^'hSx nin' 'jsS 3353 Bi'n bzíí-j cnx
• T . .•: T : •• : • \ “ • t • v -

O3BÚ J 5xn^’ ’^'X 53

BXtJ^ nj? Bío’na íj-jhö 3p;:53 ^^x db'bj

mnj i X ír^Sx‘3^íi n'ir^x n'pBs ^53j;5 : ^j'ss'ö

Hp5 1 Di?n íjr^x-D'pn 3 0 5 : ci’n rris

ysB’j -1^x31 ‘ífS-ns'n v^xs Q'.55x5 xxni

D3':^^;a5 DB^ix* x‘ 5 1 : rpy.x5x p^:xx5 Dpp3x5 -^'.pixS 

“Tx '3 : ns'in ^55^^^■r!$i nxin nx^p^r^-nx nps '3jx
• •" T T T V : “ •: “ V •• *7

nxi ^p\'t5x nin' 'Jb5 ai’n naii nt ub’ pb^x• - . : - : • " - T • j ^. ... ..

: öi’n iJö;? nt iji'x píp^x“ T • V - V -5
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-t. '
10

11

9

IX. A Tóra felolvasásáénak elrendelése.
Mózes V : 31, fejezet, 9—13. v.

c'jnán-Sx hjím'í nxín n^bö zn;:'i
'jprSrSxi mn* n"!3

i rsss ibxS ó^ix níi^s ián :
•• : • T - ••• I I •• • •• r V - ; - - T : •

nix“^S Sxníb'"5^ xi33 : nisen ma ni^i^
T ’• •• T ; • T : \ " “ : t • : - - :

n^íjnr^-TX xnpn nna| -i^ x cipaa nm1 ':s'^nx

Cít^bxn crnmx bnpn :D-’’.^Txa n^j nx'm

ij?aap ^rab PI^í-i. onáJi^i

niíb^;^5 i-t:í>i öS'nSx -i-^tx ix-n int^S'
7 V - : T : v •• vi: 7 ; v .7. . : .

inüSi a xx i:^’T“Xb nu^ix cn^ai tnxi- -ni-n ^^;a- 
: 7 ; j j • :t •- -: v •• : - 7 - - : •

“hy D«n cnx na^ix o’ö’n-ha oa'-hx ni-^-nx
- • “ V - j j • T - T V •• •.•;: 7 : V 7 :• :
: -íH'k^’ih 71730^ n-’m-x D'-i;:'b cnx -tbx -ís-iíxn

7 : •: 77 I - - v • : •.* -j v -: 7 7 -: 7
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1

D)

Nyelvj magyarázatok
a bibliai héber szemelvényekhez.

I.

z

rr^.e : végén (^tő: Tp’)’
; hét év — t?* : év). 

nt'i’r: tégy.
nuatf*: elengedést.

'■’H: s ez az ügye, módja 
('□1 : ügy, dolog).

ü'.öú*: engedje el.
: minden gazda, v. min

denki’
n; : kinek keze hitell^sz;

i-i; n^e 53?3 : hitelező.n®! : amit aiheleZ’
: felebf^^^tjának (tő : X'!.).

: ne szorongassa (fele- 
barátjáhl, v. ne hajtsa be (tőle). 

^'P,"'?: mert hirdettek.
'“??P: az idege?’
’? cas : ámbátor. csakhogy.

: szegény.
P'^?’: bőven meg fog 

áldani. (A héber nyelv saját
sága az igének kettőzése a 
cselekvés főko;zéséűak jelölé
sére).

: birtokul’

: hogy örököljed’
n: csak’

: ha.
J,'!;?’? yja®: hallgatni fogsz. 

: szavára.
rtfetgj; : megőrizvén, 

megcselekedvén’
■’l’i'? : meghagyok neked. 
öí’? : ma.

: kölcsön adsz.
0’31 D’h : sok népnek.
ri’píí’fií: és uralkodsz’
TPÍ?’?' “'OS?-: egyikében ka

puidnak’
"’tÍ?*''' : ne keményítsd meg.

: szivedet (^t5 : -5).
: és össze ne 

szorítsd V. meg ne vond kezed. 
npiipfi rifi2 : ugyancsak nyisd 

meg’
liDria ű : szükségéhez képest. 
■95^;: hiányzik, szüksége van. 
’l'P “löU'” ; óvakodjél.
j®: hogy ne.

I
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l^ú^O

' : alávaló ; ''í’íSl 15'7 alá
való doloa, alávalóság.

'"■rlR: közeledik'
Vft ■‘’Jí'Jl; és szemed bántja.

V. boszus szemmel nézed^, 
kSi : és nem adsz.

T?? : és kiált miattad.
XÍÜ: bűn. ■
iípri pnj: adva adj. v. szívesen 

adj.
: ^s ne essék 

rosszul szivednek. v. ne boszan- 
kodjék szived.

11 ííJlJia : adtodban. midőn 
adsz neki. ,

'5 : mert ezen 
dolog miatt.

: minden tettedben.
T7Í ntö : mire kinyújtod ke

zedet.
: nem fog kifogyni.

2i|io : az országból 
("P-P : közép).

Í?"^X : ezért.
: szükö!ködődnek 

(tő : '31?).
: ha eladja magát. 

’l??? : a héber (férfiú)' 
'«: vagy.: a héber (nő).

Rendes ragozású
a) Kai: befej. csel. í’'!?)'!'f. csel. pspr, 

főnévi igenév ■ ■ V” (-eiszólitó értelemben). i'iOV*':’ (eléje helyezett 
viszonyraggal)' — b) Nifal: f. csel. •3?.. felszólító m. 
'’I‘7>eoa^. — c) befej. csel. n*?") ^3i — d) Hifii: f. csel.
tíPtí’n. Tő : ‘iB*!?’. 3^7; flPp. 2'3i>. lo-i’. isü (eladott).

A rendes raaoztstól eltérő igealakok:
1. kai. f. csel'. ^5;^ : hi-ll) be-ej■. csel.. p'íi?íp: hi-il)

f. csel.. ’íB’arn u. a. tárayraaga^!, iPíaíin. ' ^5^11 : hi-ll. főnévi igen.

■’lPrl'P: és szo!gá!t téged. 
B'B*: ■ hat.
ispplPp; bocsásd el őt. 
'B-sn: szabadon. 
P?!’? : magadtól.
Bp.;'!: üresen.
p’3??i!;i P'í^if'.'i: bőven lásd el. 

: nyájadból (tő : ioa-). 
: széradbő! (tő : iX).

■’Ppr'r'’: sajtódból (tő : -^p^^’.). 
‘PXp : emlékezzél meg. 

: és felszabadított. 
sií? : nem megyek el 

tőled.
■’ItvS '? : mert meakedve!t 

téged. .
•pnp.'?!: vedd.
S.yi^5^i-Mis : az árat.
■ll?? : fülébe (tő : I>*l). 
tiPp?!: és az ajtóba (tő : 'l*?.')). 
öxr* : örök szo!aául.

: szo!gálódda! is 
(tő: no.^).

így. .,
“3'K5 '■'B'p-'*'• : ne legyen ne

héz szemedben. v. ne essék 
nehezedre.

PXX ’i j mert kettős. 
i':ip 15^ : béres bérét (>?t^' : 

bér).

igealakok :

j
I
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í3?3-’ tövekből. Ezekben a hangváltozás oka az, hogy az első 
V tő-mássalhangzó —V^ mely egyszerű mozgó s’vát nem kedvel s ' 

’ helyette összetett sh^á^val (főkép chatif-patach hangzóval) ejtődik.
Ugyanez okból szerepel az S tő-mássilhangzó-alatt a s a követ

’ kezőkben is : ■’I'???'-: kai, befej. csel, tárgyraggal (u. a. bbtőből :

2. nJ?5P : kai, f. csel. b b’ nns tőkből. Ha a har
madik tö-mássalh^a^n^gzó 3, vagy 3 az ezt megelözö hangz^ó a j^oly^ó 
csel, és j^^l.sz^ól. m. alakjaidban 3 helyett b; Igy : J'OpS- J'CKb 
(= hailibi fogok stb.), (= hi^ld!); ^bt^K. b^.: (= nyitni
fogok stb.), b b ? (,= nyiss !). Ugyanez igéknSl a főbévi igenév alakja 
a kal-bin : bbB s a melléknévi ig(^l^(^^^í;: (== halló),
nriia (== nyitó). Az 3 és b tc1da1ékhangzója ez esetekben 
u, n. bíMJ n^B (pataclh^f-urtivnm). — \z efféle igék cscpcrtjába 
tattczik b^íí* (== küldött) is, melynek főnévi igeneve a piél-ben : “H" 

; (rendes ali^lí: = beszélni), ebből viszony- és szeml^l1^I^iB^^^í^l:
; a piSl f. csel. alakja tárg^i^í^í^j^í^l: ''sn'ptí’n,

> 3. Sn; : kai, f. csel. "ion- b-in tőkből. Ezek a második
, szótigban (noha az utolsó tő-mássalhangzó nem b, vigy -t) úgy 

alakultak mint az előbbi csoportbeliek s változott az előrag 
hangzója is a b tőkezdő mássalhangzónak hatási ilatt (-r-ből

• —vé).
: 4. ’IPI?: piél, befej. csel, tátgyragga1 (tátgytag nS^i^iü:

77? = áldott), '’I?7tI : piél, f. csel, tárgyraggal (tárgyrag nSlkül ■ 
77?: == áldani fog), TT?: piél, főnévi igenév (= áldani) TT? tőből.

. Ez igeben a második tő-mássalhangzó nem tünteti fel i piél 
szabályszerű dágesét, minthogy az b' 3'' n, m és má^s^s^a^l^han^gzók
egyáltalában nem erosithetök dágessel s oly esetekben, midőn e 

' , mássalhingzóknak valamely nyelvtani szabály étte1mében dágest 
' kellene nyerniük, ezt a m^e^gelözö m^a^gá^r^^^a^r^gzónak pótló nynjí^ása 
'. helyettesíti (a midőn iz —-bői s, az —-ból s alakul, : 77? e

h. 77? (v. ö. 737), 771^1 e h. 7■j.2l (v. ö. n-n;).
5. bí): kai, befej. csel., |P^‘7 : kai, f. csel., pbJ s l^als fc^i^i^vi 

igenév, S’ : kai, melléknévi igenSv iT} tőbő1l melynek első és 
harmadik tő-mássalhangzója a ragozásban többször a következö 
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mássalhangzóhoz hasonul^, illetve elvész (pl. ijOJ e h. í'Jí’í' ÍCri- 
e h’ ír??’’). Ez igének egy másik főnévi igeneve '"'X (melyben 
mind az - első, mind a harmadik tő-mássalhangzó elel^;^(^:^:^<^tht; 
ebbt^l: TX'"'"? (= adtodban, midőn adsz, viszony- és személy
raggal). Hasonló : iXan. cr : kai, f. csel. — tőből az ? első 
tő-mássalhangzó hasőnuIésá^val, a melynek következtében a 
másodih lő-mássalhangz^ó dá^gessel erősödik — e h. ^XX).

Kz olyan igék, melyeknek mind három tő-mássalhangzója 
a ragőzésban mindenkor megmarad, teljes tövüek (0’’?^^’). Azok 
az igék pedig, melyeknek valamelyik tő-mássalhangzója a rago
zás egyes alakjaiban éhhasőűul s a következő mássalhangzót 
dágessel erősíti, hiányos tövüek (ö’'!?!]).

.\z utóbbiakhoz tartozik a '"'p..'? (= vett) ige is, melyből 
(kai, befej’ csel.) szabályos képzi^ís; - de a f. csel. alakjai: 

np’s', űpű' np,; (e h. np— stt^.’; felszól. m. hp. (e h. "'01).
6’ ‘''’lp, '■''X'; X'"? ; kai, befej. csel. XX “1^ u. a. tárgyraggal 

frag né^l^i^l: 3:.S); ssx; ; .tx; ne’p,; las': kai, f. csel.,
■TI^’-: u. a. tárgyraggal, xasS- : kai, főnévi igenév viszony
raggal, xntí’ib ; u. a. viszony- és tárgyraggal (ragok néH^í^l: ‘"'V’'!). 
— r?í>'X : piél' f’ csel., ■^1:*’^ : piél, melléknévi igenév tárgyraggal 
(rag nél^íü : űisí'ö). tő : «■;?,' -TX' -V'R' rrja. tí*n>

”2S. njs (piélben). Ezekben a különféle haűgváltőzásőkah az 
idézi elő, hogy az ige három tőmássalhangzójénak egyike vagy 
többje az -' '■>' ■' ’’ mássalhangzók közül való, melyek a ragozás 
bizonyos alakjaiban vagy egyáltalában nem ? hangzanak, vagy 
csak a magánhangzói hosszUség jelölésére szőlgélűak’ Az ilyen 
igék nyu^gvók (''Hj), így nevezve aa^iejtésbeű nem hangzó, vagyis 
»űyugvó« ' mássalhangzók C'!’?’.' után.

7’ : hifii, f. csel’ -—? tőből (hasonulással ■"'— helyehhl,
: OíííI, melléknévi igenév - ugyané tőből (W’J? aelyehtl. Itt a 

tőnek első mássalhangzója (') a hiáűyős, harmadika ('"■) a 
nyugvó igék szabályai szerint tér el a teljes tövű igék ragozásá
nak alakjaitól’ Az ily igék alkotják a vegyes eltérésű igék 
(O’??*!.?) oszhályét.
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I '
i“
í 
s
£f'-

II.

l

L*
L

íz

r.

Tiat": vigyázd meg^.
; a kalászérés 

napját^. ,
'■'9? : Peszach-áldozatot.

: hozott ki téged. 
éjjel.

775’7: áldozd.
9'ip?'5 ; azon helyen. 
^^?'; "lííN : melyet kiválaszl..

ptí’S : hogy honoltassa v. 
lalko^tía^s^a: nevét (13: 2i^’)'

: ne ea^'él mellette 
(rajta).

^n7 : kovászost.
vr o7S : sanyarúsáa kenverét. 
jhan::: sietséggel.
nXy: jöttél ki.
isin jí’ : hogy megemlékez

zél.
■!;riKi’ah DK ; kijöveteled nap- 

jái^ól.
^'(.o '»; ’:’2 : életed minden nap

ján. _
7? : ne kerüljön sze

med elé.
■'«!£’:.. kovászos.
7??^^' >?? : egész határodban.
Í'?)‘k7i: és ne maradjon éjje

len ■ át.
7a’:?7‘j9 : a húsból. ' 
n3j, Sain sS : nem áldozhatod.

*’? : hanem csakis.
ti’ös’n Kb? : midőn lenyugszik 

a nap.
: abban az időben

: süsd meg.
7‘?5!;7: és edd.

hó-
O'í?': és visszafordulhatsz.

: és megtérhetsz.
: sátraidba (tő :

: ünneplő avülekezés. 
hét hetet (tő: 

'>S•'^lílpri- . számlálj (magad- 
•11^' , . ■

>0‘'7n : attól (az időtől -ogva). 
hogy neki -őa.

>>,^7 : sarló'
■?k3 : az álló aabonának. 
7Tt ti?75 tiE*?: kezed szabad 

-e!aján!ásával (^t5: ; íiec
viszony szerint. a vagyonhoz 
mérten.

: vigadj'
■’.shi: a jövevény.

: az árva.
: és az özvegy.

7?i7|p;? "Í?’N : kik közötted van
nak.

: mikor begyűjtőd.
>'>7 : ünnepelj'

5ssp : mindenféle ter
mésedben.

a'SjjB : három ízben. 
“>^7'' jelenjék meg.
77'’>!: férfiad (tő : Vl). 
op.'7.: üresen.

: mindenki.
ít rj;? aj : keze ajándéka .sze- 

szerint. v. ajándékozó módja 
szerint (tő : ^79).

n?73? : az áldás szerint (tő :

r
F

A) Teljes tövü igék ragozott alakjai: a) Kai, 
.............................................. ; f. csel. l^aW; (a másó- ’''"->^(ffej. csel. ■ P ■ •nlt0i. ;
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dik ■ szótagban _. ~ hangzóval) najfi, in::, "ispn; főnévi igené'v:
(felszólító értelemben), -2 ? (viíszonyraggal), ÖSjS (patach 

furtivummal, viszonyraggil), melléknévi ig<^i^f^5/: bölT (patach 
futtivumma1). _ b) Piél, befej. csel. f. csel. ? -i.?’. (dáges
helyett az előző magánhangzó pótló nyújtásával, tátgyraggiC), 
főnévi ig(^i^(^\v: (\it^-^c^1^j^■ai^g^flc^lj  . TőS; ^3!, ha^, -,31. ijS.n. naaS

"s^i3z Sa’3. 33 (^z:= áldott, piélben), S’ (== lakott).
B/1iányct tövü igék tagc-ctt alakjai: Kai, 

befej. csel. IbJ, f. csel. b*'^, melléknévi igenév : tő : b^J.
C7 Nyugvó igék tagc-ctt alakjai:
1. Az elsö tö-máss^a^l^ha^ng^^^ó Tő: *’??' Kai, befej.

csel. f. csel. főnévi igenév cl^--? (viszony- és személyi
raggal).

2. Az elsö tő-má^ssa^l^h^c^r^g^z^ó ; Tő: HőJal;Aí. csel.
3. A 'násodik tö-mássalhar^gz^ó ; Tő : p'’ (= éjjelen át 

marai^i^i; főnévi igenév). Hifii, f. csel.
4. A harmadik tö-mássa^lha^r^gz^ó -. Tő : hB’J?. nJS. .ist.

a) Kai, befej. csel. b'b''’ ‘7'”?, f. csel. -WP (az X' alatt s'vá 
helyett chataf-patach). _ b) Nijal, f. csel. (az első tő
mássalhangzó szibályszerű dágese helyett a megelőző hangzó 
pótló nyújtássa^l).

5. Az elsö tö-'m^;^:^ialhangzó ; a harmadik - (vegyesen eltérő
ige). T3: a) Kai, befej. csel. főnévi igerév
(személyraggal). _ b) Hijil, befej. csel,

6. A m^ásodik tö-^iássa^lh^a^^i^gzó ; a harmadik - (vegyesen
eltérő ige). — —ö: (=- jönnél). Kai, főnévi igem^’v: Htc^
(viszonyraggal).

D) M^!tfé1t töaikctátú igék^. Tő : : Kai, f. csel,
; tcvábbá: TTt: HiJil. y. cse.. To7, főbévl lgel^(^'v: Az

előbbi fe^jezetből >'3^") : Kai, befej. cs. hJJ'ii (3. sz. nőn.), f. csel. >'73.
Ez igékben a második és harmadik tő-mássalhangzó 

izd^t^s;; az effélék alkotják az iker-m^ás^sal^ha^r^gzós töv^^i igék 
(2'^í23) osztályát.
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III.
‘5: úgy.

‘''*'5;: prófétát.
'íOS ; hozzám hasonlót, minő 

én vagyok.
°'P7: támaszt neked.

Plí’K S3? ; mint a hog^- 
kívántad.

Sppn a:'? : a gyülekezés nap
ján-

?3i^-T x ax xb : nem hallgatom 
többé.

nxpX kS : nem nézem.
: meghalok.

: helyesen tették.
’ajx : Én számon fogom 

kérni.
P: de.
"’r lex ••T V • 

szándékkal
>'"5 ‘■’:''x : hogy ismerhetjük 

meg. .
^^7 ^*'17: be nem következik. 
pi?: átalkodottsággal, go

nosz széndékkal’
•jfi? "Ilin xS: ne félj tőle.

rt

í-

X3 űűx ‘'3 : ha bemész’ 
“lö^n-Kb: ne szokj, ne ta

nuld el.
risj'jnp : az uhálahősságők sze

rint (tő : '■'víJir').
onn D''i : ama népek’ 
p : ne találkozzék

benned.
■’'?P : aki vezeti.

: tűzbe’
a*app ööp : bűbájos, kuruzsló 

(3?R. : bűbáj).
: időjós’

: szemfényveszt^ő. 
p’?’?’!: varázsló. 
15'7 Phj: igézetet űző. 
nlf szellemidéző (—5' :

kérdező)’
: jövendőmondó. 

u3’űi?'n"'x tí’-ipi : halőhtak va]ia- 
tja*- . . .

cr^ls •cnl a : űzi el azokat.
CO^M : höa^élpftc^:3. .
cnS' h‘'■^'i’ űpn ; te elűzöd őket.

r
u

I

nI

z

i

ki átalkodik. gonosz 
tesz valamit.

A) Teljes tövű igék ragozott alakjai: a) Kai,
■ befej. csel. f. csel. ; (a második szótagban —, —

' hangzóval) főnévi ig(^i^(^5/: Í?Oit*5 (viszony
raggal), melléknévi ig(^r^<^v: cop. tín-, ‘ráeb,. tíhni, oíöüp (többes). — 
b) Piél, befej. csel’ . (tárgyragga^l), ’i'?’’, f. csel. ■’?T,

■ főnévi igenév: (viszonyraggal), melléknévi igenév: ’l???'?''
— c) Hifii, melléknévi igené'v: i'íi'O. — Tő: ^*5^' íí*'T 

lö*;' ű2Űx p?jj (= átvől^l^ll^h; piélben 'S'- íTi‘’?' hí’ní.
B)Hiányos tövű igék ragozott alakjai: Kai, 

' befej’ csel’ ’J?—> jÜ,;, melléknévi igi^i^f^v: í?!. Tő:
CJ Nyugvó igék ragozott alakjai:

<{,- 1’ Az első iő■^'^nássalkangzó - - Tő: l’???’ Kai, f. csel. ■’Sí’h,
Toi^é^vi igei^i^’v: (viszonyra^g^g^al).

'■
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2. i^:: első lö-má^sa^aíll^all^gzó \ Tő : 2t2\ a) Kai,
f. csel. Rrj?. melléknévi igi^in^év: — b) Hifii, befej. cs^l.

f. csel. >->. melléknévi igenév : l5’''Tie.
3. A i^iásodik tö-mással^han^gzó l Tő: (főnévi igenév)

mp (főlkelni) támadni). a) Ka^, befej. csel. ■ f f. csel.
más. njri^ melléknévi igi^i^í^v: s'íien (névelővel s többes-képző- 
vei). — b) Hiffi^i., f. csel. 07.115. a'p.>

4. A. harmadik ■. Tő: (= talált).
Nifal, f. csel.

5. >1 harmadik lő-másaalhan^g^z^ó ■. Tő : nüjj^. HX;;^. ..^Tn ; njiy 
(piélben). a) Ka^i, befej. csel. fi, f. csel. RIW' f'. főnévi 
igenév : hic'J.'.í? (viszonyragga!), melléknévi igenév : ■"'‘é’J’. — b) Pi^él, 
befej. csel. i’h'lX (áía^;rraggl^l) , f. csel . 'Jf X táia^lraagg£^l).

6. A má^sodik tö-mássalhan^gi^ó l a harmadik f (vegyesen
eltérő ige). Tő: (főnévi igenév) í’’'3. Kai, befej. csel. f, f. 
csel. .

Dl^l^<^^'■mtssalhanazós tövű ige: Í:?U'P :
melléknévi igenév í-jí tőből

fi

piél. (ill. póél mellékalakja). 
(v. ö. f felhő).

IV.
: rakoncátlan.

; és engedetlen.
i'Gt’ íjrs*- - V ••
I;is* r E'i: noha megfenyitet- 

ték őt.
tE lií’sn:; ragad.ja meg őt.

■'.5?,! '■'X : városának v^é^n^e- 
hez (íi?: vén ; többes : C'jpi, 
függő vií^:^.: 'íRt).

aki nem hallgat.

‘’a'í’ ; könnyelmű.
^'301: és korhely.
1.103*1;: és kövezzék meg.
íi’J.1 'tí^x: városának emberei. 

: férfl) többes : o'V’űx^ függő 
V. '?*?«).

: kövekkel (tő : í?^l».
: irtsd ki. takarítsd ki.

V.
THX iltí’-ns: atyádfiának 

ökrét.
t'iyTis Is: vagy juhát(tő :
OT'’?: tévelyegve. kóború!.

orio rii2^i?nrii: és távol tartsd 
magad v. és elrejtőzzél tőlük. 

stí’.i: tereld vissza 
azokat.
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I

-■íif;; közel.
ní^^OT, Si : nem ismered őt. 
■írtepsi: akkor fogadd be, 

vond be (a jószágot^).
: nyomozza, keresi.

iS 1ti^!1?^^: akkor add v1ssza 
azt neki.

: szamará^va^l.
: ruhájával, (^tő:

: bármely elvesztett 
dolgával, (l^tő:

!=>2'?n‘7 : bem szabad
magad távol tartánod.

: leroskadva, leesve. 
b'iPlí °|?,'7: segítsd teljesen lábra. 

: férfi holmi.
: és ne öltsön.

’1?: ha eléd akad. 
: madár fészek.

a'M-iC^: fiókák. 
o'X'? In : vagy tojásck.
bt^T: ül, 
np.n'KS : ne fogd meg.

n^tí*; ereszd el.
2ti': j;i?a5: hogy jó dolgod 

legyen.

v.

O'T; npbtí.bi; és hosszú életű 
légy.

"3: midőn építesz. 
b■? ; uj házat.

bp.3?:O : kerítést.
’II?'?: háztetődön, (tő : 7í). 
Q'Ú’tb-K^i: hogy ne okozz. 
C'ph : vétbübt.

'? : hi leesnék. 
a leeső.

ybítb^n? : ne vesd be.
1915: szőlőkertedet (tő : T1-)! 
c?l’7la: vegyes maggi^l.

: nehogy hisznivehe- 
tetlenné váljék.

: az egész. 
: a mag.

nnish’i: és tetmése. 
tí*bnri-Kb; ne szánts.

: vegyes szövést.
“löy: gyapjú. 
C’D^Bi; és len.
P'7!?: rcjtokat. 
blBjs : négy végére,

(^tő: Tí?),
^h:'Pfl: annak a ruhádnak. 
nabnejp b , ; melybe burko- 

lódzol.

>17 —tljtt tövű igék tagc-ctt alakjai: a) Kai, 
befej. csel. ítforiy í.bOJb’i (tárgyi^j^j^j^f^ll; f. csel. (a n alatt chataffal) 

; (a második szótagbap _, -v hangzóval) riinr
J?‘■^j^li főbéví igenév t-it ( b\ mellékbévi igenév Söc.

— b) F^'iélj, befej. csel. í?"5í?\ f. csel, '"'‘i’lí’f’, főnévi igebév 
o?lT (pitach furtivummal). _ c) H^it^p^a^él, befej. csel. 
főbévi igenév Tő : d;> e’nn, j?o^, j'bt, t;»?^ Lbp-
t^:::n. -is. bbí^, aSy

T^T 1iányct tövű igék tagc-ctt alakjai:í^? Kai, 
f. cse1, P b- npb, melléknévi lgenév b^b (többes : D''?’). — b) Nifal. 

,.'me1Iékbév1 igenév c—-2 (többes). —ő: 7o?' s5' bp7.
A Zsidók Története. II! 10
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30". — b) Piél- f. csel.

Tő : (főnévi igenév) 
(tenni). Hi^l, befej. csel.

C) Nyugvó igék ragozott alakjai:
1’ Az első lö■^-nássalkangzó - - Tő : '9S' fiPK' “i?*. Kai, /

befej’ csel' ’i—l- '’í^?Pí?3 (tárgyrag^ga^l), f. csel. "'pkP, — b) Hifii, •_ 
befej’ csel’ Ijplk?’’,.

2. >lz első tő-mássalhangzó 1 Tő : “• JT' S^í' 3®'. a) Kai,
befej’ csel’ (tárgyra^g^g^a^l), f. csel.
m?;i. — c) Hof^al, f. csel’ ‘épwi.

3. X második tö-nássalka^M^g^z^ó \ 
(visszatérnil, O'p (íölkelűi, támadni), 9—

(tárgyraggal), f. csel, O'ipr. (tárgyrag^ga^ll, főnévi
igenév 3— opTj.

4. >1 hamadlk tö-mássalka^^i^gz^ó — - Tő : Kxöi n:id- — p. a) Kai, 
befej’ csel’ •■'iní*?!?’ (tárgyraggal), melléknévi igenév
Nif^c^l^, f’ csel. Nlp;.

5. y4 harmadik tö-nássalka^^^l^gzó Tő : Hk"^. núj>. ^ő5
(piélben)’ a) Kai, befej. csel. f. csel. nű^l^. .inriz ni??.n,
melléknévi igenév íT^ílő’l, — b) Piél, i. csel.

6’ Xz első tö-ná^s^s^a^l^ha^t^g^só 1 a harmadik H (vegyesen > 

eltérő igék). Tő : (= kiment), -'!; . a) K^a^i^, befej. csel. —'.] ? —
b) Hifii, befej’ csel. w^^inj.

D) Iktr-mássaIhangzós tövű igék^. Tő: bS:, Tip, 
Kai, melleanévi igenév

r

VI’

: ha kölcsönzői’ 
noiíia ns®ö : valamelyes köl

csönt.
kS; ne jöjj, ne menj.

5tí3j,\ ; hogy zálogát el
vedd tőle (löli^Jí: zálogul’

r^ns: künn.
topj?: állj’
13 n{?>3 nnK i : kinek kölcsö- 

nözt^é^l.
íTSl': hozza ki.

sarp kS : ne feküdj le.
■■’p,*!?: érdeműül’
poJí.O'k':’: ne fosztogass.
ICTB.mx xta; áhítozik lelke 

(viszi lelkét).
inövk5: ne ölessenek meg.
non: hajlítsd’
'í^nn: vedd zálogul.
T33; ruháját.

'3 : midőn learatod’
TfXp: gabonádat' (tő: "iVp).
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*■ pnpíf’i: és -elejtesz.
1ÖJ?: kéve.
''íl?''! líanri: levered olajfádat 

(^(ő: n;i).

: ne szedd le a felső 
ágakon levő bogyókat.

: szüreteled.
; ne böngéssz.

1 VII.
l

.A

J

ff

p?.^F: teljes. (nőnemű iI^Ií; 
himn.: o>ú).

PRP): és igazságos.
‘21?? núj; jogtalanságot cselek

szik.

■’IP’??: tüsződben. zacskódban 
(tiő: ö^^).

í?‘>': súlykő.
niBp,’: és kicsiny (nőnemű 

alak ; hi^r^.: IpR).
: mérő.

A) Teljes tövű igék
befej. cse^íTO f. csel. Wan. “i f t^ó^s^.f; (az >’,> alatt
chataffal) 'Tlögi?^, Pfí?,.?- *:’2nri. (a második szótagban —-val) 22!Pri^ 
főnévi igenév f (viszonyraggal). — b) Piél, befej. csel. (dáges 
helyett pótló nyújtássa)^) )!?'?’, f. cseh tárg^Araaggl)), “’í’or.
Tő : T=’’ ix?- lOR. plíj; ^an, b?j(, ösn. (piél) '>'23' -inb.

B) Hiányos tövű igék ragozott alakjai: K^i,
f. csel. It, főnévi igenév 'f^hnp.- (viszony- és tárgyragj^í^l; rag 
nélkül melléknévi i^i^t^f^v: ÍCU.

C) Nyugvó igék ragozott alakjai:
1. Az első lő-másaalllángz^ó

Hifii, f. csel. ’='’2.í?-'. '
2. .zl 'náaodik tő-imássa^l^^'^an^gz^ó 

csel. aití^on. — b) Hifii, f. csel. 
Hofal, f. csel. ’hív. Wöv.

3. A harmadik tö-m^á^í^:^alla^ifgzó ■. 
csel. «pp;.

4. A harmadik lö-máasa^lh^a^n^gzó ■. Tő: inno. (piél)
a) K^ai, befej. ^el. PW. n;rii . f. csel. ■T^PP■^(ttr^ggy-

ragaa^!), főnévi igenév (viszonyraggal). melléknévi igenév
■■'^1''. — b) Piél, melléknévi igenév ■» (tárgyraggal).

5. Vegyes eltérésű nyugvó igék. Tő : (= kiment). TtS/?/
f. csel. (hozza ki). — Tő: (== nézni). Kai, f. csel. kaji,
főnévi igenév *'*' (viszonyraggal). — Tő: "V*! 'ipj (hajlok).
a} Ka^i, melléknévi igenév ■ pF^^. — b) Hifii, f. csel. PFíl- PpC.

10*

ragozott alakjai; ■. Kai,

Tő: (= hosszú volt).

1. Tő: 
főnévi

hio. a) Kai, f. 
igenév =9n., — e)

TS: R. Kak f.
I

1

I
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Nyelvi Magyaráza'tok
a liturgiái zsoltárénekekhez.

I.
: Há^(^llujl! = dicsérjé

tek Istebt.
W: áldott.

; nap keltétől.
ö"J: magasztos.
^5’?? "•■'''3^0?; ki magasan 

székel.
nfífS : aki mélyen le-

tekibt!
’O'píp: feltámasztja.

: a porból.
7’"7 : a szegényt.
O’T : fölemeli.
PiEi^Sö: szemétből, 
‘a’ipin-); hogy ültesse.

: előkelők mellé
(eJg^l^!t: 77^3). 

gyermektelen bö!
: örvendő (rn^i^,; himn! 

79F). ■

wS öjjo: idegen Bjku,v. barbár 
nép közül.

rniS^í’öe : birodalmává.
a:,’i : s futásnak eredt. 
aa;: . fordult.

: háti^a^felé.
’V!"}: szökdeltek.
a'*?'*??: kcsokkébt (egyes: ’íí’).

IL
dombok (egyes: :’1'^9)j 

: remegj.
'O?'"*'?: ki elváltoztatja.

a sziklát.
B^a-DJN; tóvá.
0*'0)’n; kőszálat.

: fol^]tássá.

hűséged (tő: 79^15).
: mit akar.

c?'7S}-: bálványaik (^tő: 7S3j) 
Í'11^’-!? : még sem szagclnak.

kbi: még sem tapintanak. 
’í-X'**’: hangot nem adnak.

: torkukkal (tő : 
2'7'0?: miként azok. 
703: bízik. 
2715J; segítségük (tő: "i’K). 
713’-'': és pajzsuk (^<5:

III.
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IV.

j

'3Cnn; esdekléseimet’
; körülfogtak engem. 

: halál kötelei’
''ixip'i: és sir borzalmai, 

j^^^ri : nyomort és bút.
: mentsd meg. 

ő'j^f^j?: ügyefőg^ottakah,
(ei^;^<^!s: ’f?).

: mikor űyőmőrbaű vol
tam’

: nyugságodra (tő.:

: jót tett’
Piyí’H: megóvtad’ 
ű>}?9tI) : könyhullatást^ól.
'ü'íö : elbohláshól’

: hittem’
iKi? : szerfölött kell szen

vednem’
'.?^i?? : elhamarkődásőmbaű’

j1) Teljes tövű igék ragozott alakjai: d) Kai, 
befej’ csel’ ’’öj .npn, f. csel. ’^p?, X ; (a második szótagban —, -y- 
hangzóval) ^5?*?' melléknévi igenév “ö'P' 213' ntía (patach
furtivumma^l^), 'P©iű (költői ' — végzettel s nével<^'^f^l; rendf^s^s^n: 
■^t^ű). — b) Piél, befej’ csel’ f. csel. laiS-’i?:!.''-fel-
szólító m. ■■’í?'?? (a szóvégi — — a feliszólitást űyőmahékősihja' a 
magyarban »óa' ug^an® szócskákkal fordiitható ; rendes félsz, 

<.>- ■ alak ö'ö), melléknévi igenév: örfil?. — f) Pual, melléknévi 
' iger^í^iz: (í a rendes —, illetve a szabályszerű pótló ? nyuj-

■' tással .í helyett)’ — d} Hifii, .n^oUéknévi igenév 'n'^jeri, 'S'et^a?
(a költői ■’ -r- végzettel s űév^rl^\^e^r; rent^i^s^c^n: n'3?9), —
e) H^i^t^paél, f. csel. '■??'??. Tő : ‘’ö?- ip-'^- X’’??’' ■>’??’' =’?' "»?• "oe, 
•’i?"' lón. 13’1 (piél), X(= járt), aí?? (= menekült), arr-j, Sav? ■ 
(= mélyre irányult, ‘.‘©F9 = mélyre irányitó), ^— (= magaslott)’

B) Hiányostövűigék ragozott£llaj^j£:<űj Kai, 
felszólító m. í??’ Tő: lü^J.

■ C) Nyugvó igék ragozott alakjai:

1’ Az első tő•'^nássalha^n^gzó — Tő : 5?' j?!?. a) Ka^i, befej’
csel. ’W^' f. csel’ — b) Hifii, befej. . csel. 'W^r^.

2. ?!2 első lő.mássalh^aM^g^í^ \ Tő: TFl. a) Kai, főnévi
igenév baipS (viszonyraggal)’ — b) Hifii, í. csel’ főnévi

j ' igenév melléknévi igenév ’S'Fío (a költői ' -r- végzett^t^l)’
3. második tő-nássalhaM^gzó \ Tő: (főnévi igenév) oip.

1
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;ntr. cn. oii^. f . mi. a) Kai. t. csel. oiin, öin, fölszólító m. 
■Sin. _ ■) h^'ÍJíI, f. csel. O’i; pn’i\ melléknévi igenév 'Q’R!?

(a költői ' ~ vég;^<^t^t^«^l; rendesen : O'Pi?). Z
4. A harmadik tő-má^saa^lh^a^M^g^z^ó ■. Tő: >1?. Kai, befej.

csel. (tárgyraggal). f. csel.
5. >1 harmadik tő-‘mássalhaugzó •. Tő : m'7' '"’í*/ 'l?'?. c)

Kai, befej. csel. W'A.(-mn^.?'n. 'nNi. f. csel. 1^7, melléknévi
igenév cniPiJ? (birtokrag^g^a^l).

6. Ve^gyes ellérésű nyttgvó igék. Tő : (= hajlott) <,)
Kai, főnévi igenév naif? (viszonyraggal). — b) Hifii, befej. 
csel. 'ion.

ű) Il^e^l:^•^-^£^£^<^lhangzós tövű igék. 
hS-i, 3=a. f-8«. a) Kai, befej. cs. r;-^- ?‘EBá g^t^gan^gal)^ 
Sb-). ao. _ b) Piél, félsz. m.

— d) Hifii, f. csel.

Tíő: f^S^Í^-
. f. csel.

— e) Pual, mellékn. igen.

V'

csel.

engem 
csel.

’iiii : hálálkodjatok (hJt tőből 
hifii. felszól. m.).

li'aO’ia: a szorultságból. 
-'7103 : szabadságban.
'5’35: körül-ogtak engem 

(330 tőből kai. befej. ' 
tárgyragg^a^l).

'O'^riap : környékeztek 
(->P tőből kai. befej’. 
tárgy:^i^^j^í^l; az előbbinek mel
lék alakja).

: lesújtom v. legyőzöm 
vala őket (f tőből hl-ii, f. c^el.). 

O'iai:!: darazsak módjára. 
’3S'’: lelohadtak 

pual. befej' csel.).
tőből

D'jylp lí*. : mint tövisek tüze. 
on'ni : ide-oda rándítottál 

('”■71 tőből főnévi igenév és 
'befej' csel. tárgyragg^al).

>-7 : hatalmas.
: és 'elbeszélem C?? 

tőből piél. f' csel.)
'?i?l loj: nagyon meg-enyí- 

tett . 3 f tőből piél. főn. igen. 
és befej' cs.).

H?- nsK : óh 1
: segíts I (»?>; tőből 

hi-il, felszól. m. .nyomatékositó 
“T végzettel).

; boli^<^o^>ís! (nr?? tőből 
hifü. felszóL m. nyomatékositó 

— végzettel).

a karmesternek.
■nT’j ilo’’;: Dávid zsoltára.

VI.
: Isten dicsőségét (tő : 

| ^^23).
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f.

f.

tőből hifii,

tőből hifii,

piéltőből,

i'^a ; hirdeti (73- 
mellékbévi igenév).

5?'?1: rebeg (i’-á 
w^nl)'

i“.il: közöl (íjn 
csel),
‘1*17 : ismeretet.
y??*? 'í?? : nem hallats-^ik. 
PJR: zengésük (tő : "'P'). 
‘ipn : világ.
B^l'P’? : szavuk (tő : ■1^7). 
“113 : mint vőlegény. 
liBQ? : mebbyezetéből (tő ;

T 1 /•.
: ujjong, örvend 

tőből kai, f. csel.).
:^13?^? : bmint hős.
b1s^1HI: pályát futni

(U-'ítí

_ _ (rí
tőből kai, főnSvi igenév viszony- 
raggil).

‘^^b!t’^i^ib’l: és fordulása.

VII.

ár-

-t?”: aki ül, lakczik.
: oitalmábBn.

íb7» : fenséges.
'iV bjí- : B Mi^i^enhitó 

byékában.
: pihen.

: védelmem.
: és' váram, (tő : ■1'7’7?). 

: csapdától, tőrtől.
7’’P7: kifeszitett.
‘Pi’p 1 S : veszedelmes ri- 

gálytól.
: szárnyával, (tő :

77 : befed téged.
ioJ? bbJ^^: és szárnyii alatt, 

(tő: 7í?).
: védelmet találsz.

: pajzs.

it???: rejtőzhetik (iho tőből 
nifal, melléknévi igebév).

in7b0 : heve elől (^<ő: •1l?b). 
tí>E2 niT- : léleküditő.
ö^.'V'^J- : szemeket világo

sító.
21 ’BO’: sok szinaraby^náC.
B'p.’‘i''?’: és édesebbek (^l^^^y^t;: 

pino).
C'-jis nö;^:: csurgatctt mézbé^l.
ii.’5: gobdcsab őrzi (1,7’ tőből 

bifal, melléknévi igebsv).
2p.y : következés.
ni^Kl-^tir : tévedések (egyes : 

■b*tsjg-).
I’’?!"'?: ki figyeli meg (r’ 

tőből kai, f. csel.).
7’^’7 : tartsd vissza (7Í-b tőből 

kai, félsz, m.).
2P''X : tökéletes.
'*^*7 p'jni: és szivem indulata.

• --1
3.X
1
I
irí
l

17121: Ss vért.
^t^bt^lí: rémtől.
s^13^^' tbP : repülő byiltól.

homályban.
3BÍ5'?: betegsé^gt^ő^i.
HB^;: pusztít. 
arns: délben.
77X0 : oldalad mellől.

: ezer.
■12271: Ss tízezer.

s*’: nem ISp. 
látod.

bobipi: Ss büntetését^.
'1yp: b lakóhelyedről (tő: pí’?). 

nem érhet.
PiP • és baj, csapás.

; tenyéren (egyes: 7?).
7’i1^ri 19 : hogy ne ütközzék.

1
J
A

,4

• I
•M

1
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•Ol

pü?): sárkányt. 
pirn : szeret, kedvel. 
inaÍJ’BSi: megszabadítom’ 
ínawi?: felmagaszha]őm őt.

/

- T

: oroszlánra. 
íCi?;: és viperára. 
IXh: lépsz. 
0071’: letiprasz. 
7'95: orőszlánkölykőh. 

A) Teljes tövű igék ragozott alakjai: a) Kai, 
befej. csel. pVn, f. csel. ^771;’' otö^n, ; (a második szótagban 
--- hangzóval) n-tfíx. . főnévi igenév (viszony- és tárgy
raggal)’ - b) Pi^él, f’ csel. (tárgyraggal) 
fliapxi. — c) HíJí^í, f’ csel. (tárgyraggal) 'X'3^S. Tő: plT?' 777- 
B?-^- naji, ísisj- 37p; üte- üs B (menekült), 3’?’ (= magasztos volt), F??? 
(^= kihúzott), 7?? (= nehéz volt).

B^^^iií’űyos tövű igék r ag ozo 11 alakj a i; a) Kai, 
f. csel’ inlX X FBI. 5F3:. — b) Hi^fii, f. csel. »‘9n. X’^' (tárgyragga^l). 
Tő ’ F13Í, Sbj. ta::. Ssa’

C) Hányos tövű igék ragozott alakjai:
1. Az első tő-mássalhangzó X nagy '. Tő: 70^. -lí^' i j,. Kai, 

befej. csel. F";, f. csel. FttN. melléknévi igenév
2. H má^s^odlk tő-'^tássalhan^g^ó 1 Tő: (főű. igeű’) pF' 

a) Kai, f. csel’ -7W’. — b) Hit^pael, f’ csel. HFű:’
3’ >1 harmadik tő-mássalhangzó X, vag^y - - Tő: ^^1'

njjj, nan. ras (piél). x- Kai, f. csel, ní^Fp. űbiűű.. X^Kír’jKFp,^ (tárgy
raggal). — b) Piél f’ csel’ -S). — c) Hifii, f. csel. ’FXpS).

4’ Vegyes eltérésü nyu^gvó igék. Tő : X7’. Sh’J. ri3S (piélbeű)’ oí) 
Ka^i,— f’ csel’ XF’p. (t^á^r^g^y^i^a^g^g^al)  - — l>) F^ioll . . f- cs^e’. osí^P.

D) Iktr-mássalhangzós tő 7??' 77lí>. ci) Kai, f. 
csel. 73—X — b) Hi_^i, folyó csel. Fp;.

I

VIII.
"’í-i: fenséget.
■171? ■ és díszt.

: kőrülburkő■ja tő
ből kai, melléknévi igenév)’

: kiterjeszti (X í tőből kai, 
melléknévi igenév).

: kárpitként’

XF???': boltozza ('■'7R tőből 
piél, melléknévi igenév).

: emeleheih (tő : e;‘^3í)’
: felhőket (tő : '?).

^5’137 ; szekerévé
i’h'iB’i; : szolgáivá (tő : '7'?).

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



155

tsp’’ : lobogó (>>> tőből kai.
L melléknévi igenév).
í ■’D’: megalapította.
P .;T'3'^;^iö*7X : oszlopaira (^<3:
• p:’=^). ,

!^1l2P"r^S: hogy meg ne inog- 
1 jon (í3’“ tőből nifal. f. csel.).

: fenyegetésedtől (^(ő:

)' , : dörgésed'
\ pTon-: megremegnek (í?^!? tő

ből nifal. f. csel.).
' völgyekbe (tő : ^VP.?).
: oltják (^W tőből kai. 

f csel.)'
’ 0?■^'?: vadak (^<5 : «’?)'

: szomjukat (tő : >?^-?). 
gallyak'

i'vn; fű. ■ ■
j nPSJí’? : szolgálatára (tő: ■1’^:1?).

■ : ragyogóvá tenni (>nx
tőből hi-ll, főnévi igenév viszony
raggal).

PJJP': erősítse (iJ:!?' tőből kai. 
f' csel.).

ysp.) : fészkelnek (ÍIR tőből 
piél. f. csel.).

PT5P : gólya.
0''^?’,'? : zergéknek'

: evetkéknek (egyes : 
I?í>). .

ön‘!í'ií37| : időmeghatározásra.
: ordítanak (ií?¥> tőből 

kai. melléknévi igenév többes).
’ÍPlfb: prédáért.
í’EpN;: elrejtőznek (>^?í< tőből 

nifal. f. csel.)'
DWlye'bsi: és tanyáikon.

tőből

tőből

: lehevernek (f tőből 
kai. f. csel.). ,

: munkájára (tő : *’??).
: szerzeményeddel!.

□nj : széles.
iB?o i'Ki: megszámlálhatat’ 

lan.
nl’Js : ha,jók (egyes :
iC'í!? : Levijátán (vízi szörnye

teg neve).
: alkottál ("'1í; tőből kai. 

befej. csel.).
: hogy játszadozzék 

(pO’ tőből piél. főnévi igenév 
viszonyrag^ga^l)

p*'?*?’': reménykednek 
tőből piél. f. csel.).

ptj’p’:: felszedik (CpS 
kai.. f. csel.).

pO??: ijedeznek (>P? 
ni-al, f' csel.)'

#ien : véget jelölsz (>^P!> 
kai ■ f. c^(^l.).

P»ip : kimúlnak (>'-, tőből kai. 
f. csel.)'

2^''?’sni : letekint (>?í tőből hi- 
-II. melléknévi igenév).

“íJJPTO: megrendül (i?--) tőből 
f. csel.).
fi: érint (*'3? tőből kai. f. 

csel').
füst száll fel belőlük 

(l?,, tőből kai. f. csel.).
’PlJ-'?: mig vagyok. v. élek 

(’^15'= meg).
: legyen kedves (>'^^? tő

ből kai. f. csel.)'
: beszédem (tő : O'V’).
: vesszenek tőből

nifal. f' csel.).

t
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IX.
723 bí'n/Sji; Bábel yolyóinál 

ini).
midőn gondoltunk (7?.l 

tőből kai, föbévi igenév viszony- 
si személyrag^ga^l).

c'Pb*'’7-: füzekre (egyes : 
^?b). ,

: aggattuk (■■’?- tőből 
kai, befej. csel.).

írnl-íj?; hárfáinkat (egyes :
'133).

:- kívántak tőlünk (7'^V^’ 
tőből kai, befej. csel.).

’b’aiip: fogságba hurczolóink. 
. énekszót.

’77?7'): és gúnyc^lóink.

: ha elfeledlek téged 
(bK’ tőből kai, f. csel, tárgy
raggal).

papi;': tapadjon (p?7 tőből 
kai, f. cs.).

’jn?: Ínyemhez (^ő: --).
: bontsátok le --bí tőből 

piél, felszól. m.).
na blc:n ij?: alapjáig.

; elpusztult, pusztulásra 
méltó (1'^’7 tőből kai, mellékn. 
igen. nöb.).
■■ 'PV’X: üdv annBk.

: ki megfizeti neked, 
megtorolja rajtad (Cpí7 piSl tőből 
f. csel.; T e h. ■"?>!).

l.
: útnője kezére.

’^iy^?- S : miglen megkönyö
rül rajtubk.(pp tőből piél, f. csel.; 

rövidülés ebből:
: beteltünk, jóllaktunk 

(y^1^57 tőből ka1. befej. csi1.)

na: gyalázatta^l.
: gúnyjá^vBl.

: gondtalanod. 
3'í'''íí57 : kevSlyek.

1

XI.
'^1'?: Ha.
WT? : elnyeltek volna ben

nünket (>2? tőből kai, befej. 
csel, tárgyra^g^g^a^l).

r11b^;s: midöb fölgerjedt, (^b^j 
tőből kai, yőbévi igen, viszony
raggal).

■ ’i:j1i^lJV': elsodort vo^a min
két (n^i^^7 tőből kai, befej. csel, 
tárgyr^ggBl).

n-jí’;: ár.
°b3K*7: foguknak (tő : j17). 
iIbV? : mint a madár.
p?7'3?: megmebekült (77- tő

ből nifal, befej. csel.).

XII.
P'P.'T??’?: mélységekből.

IJ??*?: hogy fSlve tisztel
jenek tőből nifal, f. csel.). 

'h'^P.: remSlek pPJp piSl tőből 
befej. csel.).

''n7b'ib : bizakodom (S^ tőből 
hifii, befej. csel.).

: megváltás.

   OR - ZSE

  Könyvtára

   Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



157

XIII.
1'1^*: larándokének.

' : felemelem (XJ tőből
kai. f. csel.)

í2^sS: inogni, (X - hőbő] kai, 
főnévi igen. viszonyraggal).

X2;: szunnyad (0'' tőből kai, 
csel.).f.

alszik, tőből kai,
f. csel’).

^‘^2!: árnyékod, (tő : Xr¥).
‘12'53:’ T-br: jobb kezed felő” 

: nem ver téged, ("Pí 
hőből hifii, f. csel. tárgyraggal)’

/**

i
•M
1

í
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F)

A héber nyelvtan elemei.

1. §. A héber nyelvhangok és betük:

a) Mássalhan^gzók (Al^<^f-l^<^(^tl;

X (a mai kiejtésben
hangtalan).

2 = n'5 - b; 2 = t;.

J = bO'J = g.
T = = d.
n = s? = h.

T = TJ = V,
T = n = z.

n = fl’n = eh. 
n'a = t.

•>; = i.
3 = >^;5 = >; = == eh.
7 = = l. ■

= Q'O =
3 = p3 = m,
3 = 159 « sz.

= n? (a mai kiejtésben 
hangtalan).

B = = p ; = = f,
:í= n? = e. 
p- flip = k.
7= lí>'1 = r.

= píí» = s; =l^z.
n = ’T = t; « = S2.

Végb^^íil^k:
■í- = "j = ch. D = w,’ = K.

?, = f. r = ez.

b) MagcmlMngzók • 

—=- = nnö s=i á.
—= ’3D = e., e.
_  n' 9

*
~^9

1t

— = ’3D
— pyn = i, Í.
— = r«p == u.
— = röR = ó, a.
— = nn!f
— = Obin

1 = p-iw = ií.

e,
au.

I
' c) Feihí^^^igí^i^Ji:
— = HWW = é (igen rövid e),

= á. é, ö (igen 
rövid a, . o).
Fz előbbi egyszet^ű^,
E12: utóbbi összetett s'vá.
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2. §. Áz egyszerű s’ví: vagy nyugvó s,vá (HJ mely a
szótag végén van s a kiejtésben nem hangzik (pl. PQ?’),
vagy m^oz^g^ó s'vá (P’ **3’?), mely a szótag elejsb van s azt jelentei, 
hogy az illető mássalhangzó, melynek betűje alatt van, a követ
kező szótaghoz vonandó (pl. n'tíSíTj S^z^ó elején s hosszú
ma^gánha^n^gzók után a s'vá mindig mozgó. Áz -• n, n mással
hangzók az egyszerű s’vát nem kedvelik, s helyette, hol a 
nyelvtani szabály kívánja, összetett s’vával hangzanak, pl.
ú": 'íií? uram; -b szo^l^íi: D’tsjt szolgák.

3. §. A mássalhangzók betűiben levő pontnak be'^<t: dáges
(7^7). A dáges kstf(^llt: a) erös dáges (P’lJ mely azt jelenti,
hogy az illető mássalhangzót erősen (kettőztetve) kell kiejteni .
(pl. -Dia?); b) gyö^n^g^e dá^ges ('’P-;!mtll^y a 3, 3, a, n 
betűk^t^t^n■ azt jelzi, hogy ezek b, k, p, t hangokkal ejtendők 
(mig b = V, 3 = eh, ==7 so). Gyönge dáges van a
betűkben is, de ez a kiejtSsen nem változtat.

Az hangok nem etősíthetők dágessel, miSrt is
ott hol a byelvtabi szabály szerint dágest kellene byetniök, ezt 
a megelözö m^^gá^n^^'^a^n^gz^ónak pót^l^ó nyújtása helyettesíti (öl':’Wj 
®3?n), amidőn az --b^ői ,, az —-ból _ lesz, pl. 'Ps'i fee: név
elővel S -I (nem ’P^'’’?).

A fl-ben levő pont a szó végén azt jelenti, hogy e más
salhangzó nem néma, vagyis kiejtendő. Az ily ■'^-nak neve p'BD. 
Ez, valamint a - és b a szó végén 1' - és ~ magábhabgzók 
után s toldalék-magánhan^gzót nyer, mely a hozzátartozó más- 
salhingzó elött hangzik, pl. nls^, nn, alSs- ily patachnak
bt^(t: ■"'D’iJji nriB (patach jur^t^i^vum , == x^lc^f^ott pBtBch«).

4. §. A hangstily és dallam jelzésiére a szó felett vagy 
alatt levő apró hangjegyek (V7^?) szolgálnak. A héberben a 
hangsúly vagy az utolsó, vagy az utolsóelőtti szótBgon van.

5. §. A hangsúlytalan szó a következő hangsúlyos szóval 
egy vizszibtes vonássBl (") van összekötve. Ennek neve ’lP.a 
(pl. 3b'’??).
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6. §’ A magánhangzótól balra levő függő vonalka (') azt 
jelenti, hogy az illető magánhangzót nyomatékkai kell kiejteni. 
Ennek neve: -h? s utána a svá mindig mozgó (pl. '"'íijí?).

1. §. - A névelő jele a héberben a szó elébe tett "5, illetve 
és "> hangok előtt ’í? szótag, pí. X? ki^i^l■y: X9? a király, 

77re fölll: a föld’ A névelőt követő mássalhangzó erős dágessel
hangzik (pl. X^'7).

8’ §’ A héberben a névszók vagy hím-, vsigy 
At. utóbbiak igen gyakran n — végzetűek, pl. 
"X áldás.

nőneműek., 
tóra, tan.

névszóknál
pl. mo ló: moíD 

A héberben kettős szám 
Ennek 
lába-e,

I

= nak,
■kép, -ként.

9’ §. A tőbbesszám képzője a hímnemű 
rendesen x' _- a nőneműeknél pedig 
lovíi-k ;. 'Xt* ? bar<^m: Mioria barmo-e’ 
is van oly névszókná^l, melyek páros fogalmat jelölnek.
képzője; o? .. p].. x; kéz; QT7; i/nozo-k, ".57 láb. a’.bji-! 
rit szeim; szeme-?, liX f^l: füle-?’

10’ §’ A viszonyr^j^ok: "=, "3 = -i^an, -ben ; -n; 
-rn^ei; -koz, -kéz; "X == -tói, -tői; -ból, -bi^l.; "2, 
mint. Ezek a ragok a névszó elé járuli^í^lí; ellenben kálMjá^ró 
rag’ X -T- = -ba, -be; -ra, -re (hely jelölésére), pl. X X == ház,

= há^-l^taw, af = hn^y^-Mak, Ti^ap = ház^-Wól, a? — hs^2^--^eéít,
"1^15 = ház-hő’

Ugyancsak a névszó viszonyát jelölik az eléje helyezett 
külön álló viszonys^z^ócskák (praepositio), mii^t; 7iX == -t ;
bs>’ = -koz, -kéz ; -nak, -u^k: '^í? = -n; -ra,, -re (hel;^i^iag); JöI&^I, ; =
-val, -vei; Jö = -tói, tői; -kól, -bi^l; fa = k^c^z^öt^t, fi? = alatt stb.

'plB = lőva-w^’ 
IP® = lova-á’ 

nme, imo = lőv-t^’

1.
2.
3.

11’ §’ A birl^okos személyragok (pl. ono = ló) ;

a) Egy birtokos, egy birt^ok^.
sz. ’

sz.
sz^ •« :§•§! n—
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? _ n' T Ja B * ’ •

c) Tí??/ birtokos,

H'.

*
’• f

d) Ti^t^b birtokos, több
____

b) Több birt^okos, egy bi^'^-td^.
I . 52^. íi: — . '■'Jp'ip = lőv-ttuk.
2. sz' .9 -T- ojjg I i9- í??’9, CBpio == \Qva-tt^Ck.
3. sz' ® j í __ pw, DC’C = l^^^-llk.

1. sz.
2. sz.

több birtok.
•C’D = lő^-^t^^im. 

■q’CÍC = \őj-aid. 
?pw == lov-a^z.

birtok.
>i’DW \ő^-^-^'ink.

I3'DW, ■ C5’'DiD = \őv-aitok^. 
Ti'DiD, .nnojlC f lő^-^-aik.

A függő viszony (W?!?, atattia ccnst^'ructus) két
szónak szorosabb kapcsolata. mely főkép a lb^'^-tokvisz<^i^:ynak jel
zésére szolgál. Il;^i^:nkor a birtokot jelző szó a birtokos előtt áll 
s hangsúly’ával is szorosan ehhez faződik. pl. "-9 = köi^^^yv: 
nmp 1BD = a Tóra kön;^'^(3. '’'P <= hang : ■’p®'? >'’p = a sófárkürt 
hangta; f = kiriáljy: IP? = a világ királya.

■ Függő viszony esetén a birtokot jelző szónak hangzásában.
* • különösen magánhangzóiban igen sokszor változás (rövidülés) áll 
' be. olykép. hogy pl. az — -ból —. az f -bői —. két egymást
' jíc^x^í^tő _ közal az első s’vá-vá. a második ■ -vá lesz. mi^n: "rP =

heg’y: O''P‘’^P i’n = isten hegye. I? = fiiu: 9n";2S j? = Ábrahám f^a ;
; ii3'P = szó ; '■! 9 "'^’l = Mózes szava.
j-’ A nőnemű szóknak n — végzete a függő viszonyban h — -ra
t változik. pl. Tór^a: '‘"^® Mózes Tórá^aj PfP = állat.

vad: ‘“üP = a mező vadja.
, A himnema szók többesének 0'' képzője a függő viszony-

r ban ’ — -re vál^t^i^iik; ellenben a nőnemű szók többesének p'" 
í képzője il;yénkor változatlan marad. pl. '■"'''I?’! = szaví^aí; P /*'’ P?’’ 

a Tóra sza^i^i; p^rí^r^(^£i: P = az Örökkévaló
p,.^l^ancsai'

A Zsidók Története. 11. 11

1
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13, Számmevek. Tös!^l^'^nneuet{:
■•ni* = 1, bŐb! nnx 3^1? == 6, nőn.

2, » a^Fiií’ y;r =7, »■
véhiá =t 3, ntöi? =8, •líar

=> 4, yvtj? = 9, » ^l-S^*l:lT ‘
í^ian =•• T 5, > = 10, »

orszámnevek eli^í); "JT mísodiií; '1P"-Ip harmadik j
hetedik; W-5l1 negyei^iit; 'tP’iJn ötödik; W hatodilt; 

nyol(^;^{^<^iií; k^ilebcedik - ’W^gb ti-^t^dk..

14. §. N^'vmi^isok:
a) S^z^emélyes névmások

nsi (bsv(^l^<^1^<^t: 'ni^^^in) ez,

’PÍK == én. vagy ’IJX =T m^.
nőn. WK = te. □nx

■ 9 nön. ÍJ?!< === ti.
X'r’ =■= ö. an

- j » 1? == ök.
nőn.
a^z^, amaz (pl. brn;? at’? ama, v.

b) Muta^t^ó n^-^‘mtísi^li: 
'■'ílí = ezek ; ^i'"'- , nőn. **'n“ = 
azon a napon).

c) Vonatkozó né^-^más: = ak^i^, a^(^tl>,c^^1^l^.
d) Kérdö n^s^'^Hás: = ki, "2. nc^ na = m^e^l^y^, mi.

15. §. Kt. ige a héberben három tő-mássBlhangzóból 
áll, melyek közül az első a "s, a második az ">',

a harmadik a r> — Ki igének két időalakja van, melyek közül 
az egyik a befejezett (múlt, pet^ft^ctu^m^,'^^^íi), a másik a (beálló,
be nem fejezett, imperfectum, t’PJJ) cselekvés kifejezSsé^e szolgául. 
A tő rendesen a befejezett cselekvés egyes számú 3. személyé
nek alakjából ismerhető fel.

E két időalakon kívül van _^e^l^s^z^óli^tó módja (iimperativus, 
jönévi igeneve (iny^ni1tivus, iilp?) és m^elléknévl igeneve 

(participium, a jelen id^ö (hIh) a személyes névmások és
a melléknévi igenév összetételével képződik.

16. §. Azokat az értelmi változásokat, melyeket a magyar
ban szebvedő, gyakorító és mozz^natos, műveltető és vissza
ható képzőkkel fejezünk ki, a héber igén elöljáró képzök Ss 

\

.k
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5

t
ti ■

belső töváltozások jelölik’ Ezeknek megfelelőleg a héber igera
gozásnak hó alakja (i jí?) van, melyeknek héber nevi^i: S'j 
bye. bpg, b’jiBn, 53??n. Sj?!^.nn.

17. §’ A kai (“’í’) az egyszerű cselekvő ige ragozásának 
alakja, melynek példája:

a) Befejezett cselekvés (perfectum).
Egyes Többes

= ő^^^'z-tün^k.
= önz-t^et^ek,

önz^-^l^ek:.

i.

1’ sz. ‘‘■'’-ISíT == ŐT\z-tem.
2. sz. n-:í?,r = őr\z^^éíl.
3. sz. 1 '■'■‘T??’ = ő^'izo-tt.O l

b) Folyó cselekvés
’ őrizni J^ogok, löp’*;!
g c s stb’ vag;y-"‘np'í‘"';’g Xi

•J3 ®‘OC

(imperfectum)’
1’ sz.
2’ sz. lörpii
3. sz.

őrizni j^c^gunk 
stb’ vag^--^iPi?‘’nN ..in-nas^-? stb’ vagy 

lop-^? őrizek stb.'-'^’^?’-‘:s’^Jl pj-nüi^n őrizünk stb. 
V k

c) Fölszólító mód.
2. sz. nőn. '-K = őriz-z’ nőn. nj“,ő^> = őm-z^elek..

r

■ 4
d) Fő^iévi igenév.

n^oiö őr^is-Mz, örizés^-^öen, midőn őrzi, őrizés-jzeé,
hogy megőrizze, -iOV’;!? őr\zés-töl, lOF"? őm^és-kép.

e) Melléknévi igenév.
nőn. -lif^g, V. nl'ia)1h^’ őriz-ő; többeis; O.-^!? it^‘; nőn. 

.H-ioiií* őriz-őe. — ^iőí=, nőn. 'Ti’őr^^é-tt, töbl^<^i5; O’-iw®, 
nőn. niiíetí’.

Ebből -elen idő: én őrizek, nriK te őrizel,
.xín . éri,. töblb^e;: a’i^<?tt: úhis: mi őrizünk, ö’bpliú űi^N ti 

őriztek, O’i.^llt^ an ők őriznek. -

18. §’ Az egyszerű ige szenvedő alakja a nifal ("’i'bJ), 
mel^ynek képzője a tő elé helyezett -x. Ez a mássalhangzó a 
fo^^ó cselekvés, felszólító mód és főnévi igenév alakjaiban a 
tő első mássalhangzójához hasonul, mely ennek következtében 
megerősödik, azaz -dágest nyer, így lesz pl. ■^’?s“^e ebből:

11*
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Kz egyszerű szenvedő ige ragozásának péll^£ájl: 

a) Befejezeti eselekvés (perfectum).
Eg^(^si:

/

1. sz.
2. sz.
3. sz.

’P-; !?¥?-;

lap*-;

— őXi^z-t^^tem 
= őriz-tettél. 
== őnz^-t^e^t^ett.

g.St P-■-2^l^’-=
.^S5sí n-iatt’-:
K

Töbl^í^ss: j

1.
2.
3.

sz.
sz.
sz.

sg^^!s_ rt ®JS «!C c

, = (^Si^^-tettilnk^.
= őv'iz^-tettelek. 
= őriz^^et^t^ek.

b) Folyó eselekvés, (imperfectum).

Eg;^(^í5:
1.
2.
3.

sz.
sz.
sz.

m^z-tetni fc^g^ok.
ss^K == vagy
.Siíll = ő^^^^^-telem stb.* fi f

Többf^si:
1.
2.
3.

sz.
sz.
sz. J T

>-cl . öxn^■^^£tni fogunk
S 2 > nj—lCÜ’T =■•!■§( " 1 ’ stb.

2. sz.
Q^z^-e^a^;^í^v^ek..

c) Fölszólító m^ód.

nőn. ■'■“’rnői^.

d) Főnévi igenév.
iaí".-!3 ő^\j^.telésben, őriz^-^^j^ésMek,

n?®‘b5 ő^^^^^^etéi^t^i^l,, őnz^-e^t^é^s^k^épi. ■

e) Melléknévi igenév.

nőn. vagy •'’-i.''?V*"?; többf^ss: nőn.
.'^1’iaíf’-; (^i^iizo^iíZ va^j^;/ rno^-l^etett. 'r

(
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19. §. A plél ("^X®) ragozási alak a cselekvés mozzahatos- 
ságát, erősségét, vagy fol;^^^I^atO!tságát jielöli, pl. '35?^ = tö^t: 
-alí' s összetört, zúzí^tt; = számol, d^^ía^,; 7®®' = elbe
szél ; >7^®’ = kül(^(^t1;; ^’rtí’: elbocsátott, szabadon eresztett. Igen 
gyakran a piél a cselekvés átható voltát , jelöli, különösen midőn 
a kai át nem ható, pl. b^»yt = ötv<^I^(^<^tt■; -hsV- = örv(^I^(^£^:^te^tt^tt; 
’ni^o^S _ tanultam : _ ta^il^i^l^t^t^im; 'P’T? = mt^^tii^;^-l^llt^m;
-f-■ii't’ = megtisztítottam. _ A pual (‘’Xf) a piélnek szenvedő 
alakja, pl. S? : = keresni fosg: = ketestetbi fog.

A piél és pual ismertető jele a második tö-'^nássalhang^i^ó- 
nak erös dá^gessel való ejtése. Ragozásuk péll^í^i:

Befejezett cselekvés

Egyes

liíí^
Több.

1. sz.
2. SZ.
3. sz.
1. sz.
2,. sz. cnpap
3.

Piél 
'nnsl 
ma'iT I- •

737
nőn.

•b^“}:-’!

Egyes

Több.

Egyes

i- 
I.I

sz. na'H
v>

JD 
ü?

6 
o

N 
tQO 

X)

Pual 

bőn.
» 

cnnPa’ »
ín'rií! l

‘7n7e*
nirbji:'

r-
'*^03

£
2
o

■<5
Ul 
o 
o 
r*>

’o

1.
2.
3.
1.

sz.
sz.
sz.
sz.

2. sz.
3. sz.

1. sz.
2. sz,

"ip'S

737^3

’73^7.'.

727

;'72^'7

Folyó> cselekvés

nőn.
"'5'1?

»
»

K,.*
O bD 
£
'5
N
CD

mód

nT’P't?
bőn.

n'?V'b

nj-iaunT !•• “ •

Fölszólító 
bőb.

Fönévi igenév

X

*=03
•Oí

< o 
o.Q

73 
O 
bC

cs 

'áj

13:''’ stb.“121'7 = beszélni, ragokkal: 7313, 
r1^-? = megszámláltatb1. ragokl^í^l:

■' Melléknévi igetiév
Egyes. 73-^^?, bőb. '77,37ö v. ^737C 1773*8 nőn. "PpV- vagy

’SJr bb Tö^íb. ^^bt-sllöt^l^b. » nín^ V’ö elbiooí^i^^tott stb.
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20’ §. A hifii mtüveltető alak, melynek képzője az
igető elé járuló ■■'= x- n kezdő mássalhangzók esetén "í?) szótag.
Ezenkívül ismertető jele a második tő-mássalhangzó ' -r- hang
zója, mely mássalhangzón kezdődő ' személyrag előtt -=-. -ra. rövi
dül, pl’ . (kai) == köze!^<^<^(^tt: hifii = közelített' bemuta
tott (áldozatot), 'r’?’]!’*? = közeljtettem ; = álJ^l^tt: = állí
tott, |Pl^?? = erős voll: pXinn = megerősítette. — A hofal (‘’X??) a ' 
hifii szenvedő alakja, melynek képzője az igető elé járuló ’? 
szótag, pl’ i'pín = megbij^c^tt: ■'p-?!;' = megbizatott. A folyó cselek
vés és melléknévi igenév alakjaiban a "H'képzőelem 
elenyészik; de a szókezdő személyragok, illetve "ö képző hang
zója ennek hatása alatt a hifiiben —, a 
nyer. Ragozásuk pé^í^é^i:

Befejezett
Hifii

!

«

’i

hofalban — hangzót

■>

íí
5.
st- r
ír.

Hofal
cselekvés

Egyes 1. sz. 'P?i3P,n
2. sz. í^P.IpP nőn . P?Pp.n J/Pp-S^f? nőn. PPp-???'
3. sz. -“■p'"' » ns'-jfin npEH -, f^PpEH •

Több. 1’ sz. -■?p--?n
2. sz. ir=-ipr > =‘77p.?P y> iPIP??
.3. sz. -’PP" nPB-

Folyó cselekvés
Egyes 1. sz. -'"pK ■p-??

2. sz. =’7pn nőn. ’S'PP© •p-C^ nőn. 'pp?n
3. sz. 3’7p; ='ppi? ^p.?; » "p-S?

Több. 1’ sz. =''7p3 "p-??
2. sz. xip^pin » rjp-ipri » 'i/'Xp-El?
3’ sz. 'X’pp: » .-lanpr •f'^psn

Fclszólitó mód
Egyes 2’ sz. =7’p/ü nőn^ — —
Több. 2’ sz. a^n^pn „ n:;-!pn — —

Főnévi igenév
^'íp”; ragokkal: ■-'‘‘■pÁ??’ E'-ipriS -ipi^r.; rag<^lkkal: ipEvP’ "’i

■ .-ts
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i.

Melléknévi igenév
ípE? ■nőn.>7|’2? 

o’.ipBö » nííjííjic

je^löl. 
folyó

Egyes S’PRí: nőn.
Több. O‘3''1|pio )> nl2’-ipfi

21. §. A kitpaél PP) főkép visszáha^t^ó cselekvést 
Képzője á tő elé j^é^í^i^ló PP szót^c^^^, melynek ’P eleme a
cselekvés és melléknévi igenév alakjaiban elenyészik csupán a 
személyragok. illetve a f képző -r^ magánhangzójában hagyván 
meg eredetibb hangzásáncak nyomát. Ezenkívül ismertető jele a 
m^ásodik tő-m,ássálhan^gzó^iák erős dágessel való ejtése, pl. ®Pp = 
szent lel^t:: >^P^P.PP = megszentelni ma^é^t; FSp = gya>^<^tt: rPP..pP = 
összegyűjteni magát. összegyü^lekezni. Ragozásuk péli^í^^a:

Befejez^ett eselekvé.s
Több.

I
1

Egyes 1. sz. 'PPiP?PP
2. sz. l?7P-®hP nőn. PIP.bPP
3. sz. '>P.‘3PP » PppjgPP

Folyó eselekvés 
Több.Egyes 1'

2.
3.

sz.
sz.
sz.

Ppöp?
Ppi^ipP nőn. ’PpöpP 
i^psjp: » ípenn

Egyes 2.
Felszólító 

sz. ipern nőn.

1' sz.
2. sz.
3. sz.

‘i
□n^psnin nőn.. 

npiEpri

1. sz.
2. sz. m?Brn nőn. n:^npBr.P
3. sz. ’npBü: 1, rin;5B;;iP

mód
Több. 2. sz^. ’ipnőn. •'"'5'!^.®^'

Főnévi igenév
■p.®PP, ragol^l^í^l: "'P.EpP? stb. '

Melléknévi igenév
■>,PBpe nőn. PppBPP Több. on^pa^iiio nőn. Ti-ipj^í-i:Egyes

22. §. Gyakoribb hangvált^ozások a rendes ige;^^^i^^^^l^i^n: 
a) Ha az első tő-mássalhangzó 3-’' n. n, ezek egysz^'rű m^o^z^gó svá 
helyett összetett s’vával hangzanak (1. fent 2. §.) s hatásuk alatt 
az előttük álló személyrag hangzója is változik. pl. Pf (= állott) 
tőből: kai. folyó cs. 1. sz. "'laj’N 2. sz. 3. sz. líoi" félsz.
m. 1^. , hifii. befej. csel. 3. sz. T''f (= állit<^0t^^l; P>H . . osztott)

\ ■

?r
't■*
I •
l-L

l
'' ’---- \ ---------------------------------------------------------- !

: félsz. m. p'íí’Cj — i>) f második tő mássalhangzónak hang-

,n
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J
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zója a folyó csel, és félsz, m. kai és piél alakjaiban, úgyszintén j
a piél befej. csel, egyes 3. szemelyebeb gyakran _ (\ illetve _ -
helyett) különöseb oly esetekben, midőn a harmadik tő-mással- '
hangzó b- b- n, vagy * pl. '"'b*' tőbé^l: kai folyó cs. (de:

'■'b*'?, félsz, m. nb ; piél befej. cs, bt V; folyó cs. 
félsz, m. ^b’ b Szintúgy számos át nem ható igénél, mint pl. 
"i??- (= tabulbi fog), (=^ i^i^^^j^gyá lesz), píí! (= b erősödjél).
— c) Ha az első vagy második tő-mássalhangzó '"f' "i a nifal, 
piél, pual és hitpaél jellemző erös dá^gese helyett pótló nyújtást 
tapasztalunk, pl. -b (= megölt) tőből a nifal folyó cs. 3. sz. p 
r7?.l (= megi^ll^tiií; nem: mint (^= elűzött) tőből
a piél folyó cs. 3. sz. bb (^(^jm: mint "i?T). ő™

23. §. A változtató.vav (vav cobversivum, az ige tw)
elé téve a befejezett cselekvés időlaliakjábak a folyó cselekvés Ja 
értelmét s viszont b folyó cselekvés időalakjának a befejezett 
cselekvés értelmét adja, pl. b'^b = őrizni jog; = megői^iz-Zr, i
'rriOE’ = : "ri'J= meg jogom őrizni. A változtató vav (3)
után a folyó cselekvés alakjában az első tő-mássalhangzó erös .i 
dágessel hangzik.

24. A héberben ép úgy mint a mBgyarban, van az igék- .'
nek tárgyas ragozásuk is, a midőn az igealí^ikokhoz a birtokos 
személyragok csatlakoznak, pl. őri;^l^(^im: őriz^l^e-lek
téged, "’bct{7 őrizte-w öt, óú^zle-lek hemiet^eket, c'r-iöp’'
őrizl^e;r^r öket; " b ?’ örii^ett: őrizett engem, fi? V őrizte őt,
■r"^’?ar őrizett mi^n^t^et, ?V‘ őrizte ölk^t; folyó csel. meg-
őr\'z,~lek téged, me^e^'^őii^-í^ím öö^e^t stt^. A fe^ts2^c^llítj mc^d és a
főnévi igenév is fölveszik a tárgyragokat.

25. §.^ A tő-mássBlhabgzók minősége s a ragozásnak ebből 
eredő eltérései szerint a héber igék három osztályba sorakoznak. 
Ezek: aj A teljes tövüek (C'bb") osztálya, melyeknek mind a 
három tő-mássalhangzója a ragozásban mindenkor megmarad 
(mint a fenti pSldákbab). — b) A hiányos tövüek (a'IPH) osztálya 
melyeknek első b vagy \ illet^^e harmadik b tő-mássalhang
zója a ragozás egyes alakjaiban áthBS0bul s a következő mással
hangzót dágessel erősiti. — c) A nyugvó tövüek (r'rj) osztályai.

A I
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■I

melyekben a tő-mássalhangzók egyike. vagy többje a kiejtésben 
nem hangzó. vagyis »nyugvó« f' •1- ' ■ ' mássalhangzók közül való 
s ezek a ragozás bizonyos alakjaiban vagy egyáltalában' nem 
hangzanak. vagy csak a magánhangzói hosszúság jelölésére 
szolgálnak.

26. §' A hiányos tövü igék ragozásának pélc^í^i: 
I' Az első tő-mássalhangzó 3 ("^■'PSP). Tő: lépett.

esett. Kai, befej. cs. W^jj. t f . folyó cs. p. cr; Pes, Pej?, 
fölsz. m. ’Vh ; Pej, íPsj, főn. igen. f és f ; Pq; mellékn. 
igen. — Nifal, befej. cs. *>!’«, folyó csel. wjsr,
mellékn. igen. '5. — Hi^fft^i, befej. cs. 'hiríh’ 2’'?"; P'sn^ folyó cs.

P'B2, fölszól. m. f, mellékn. igen. ?. — Hofal, befej. 
cs. 'í’P’üi?, mellékn. igen. ’f ? . — Hi^t^p^a^él, befej. cs. ''rp^S^pp. folyó 
cs.

II' /Ic; első tö-máss^al^h^an^gzó ■. Egyetlen idetartozó tő: ' np? 
vett. K^a^l, befej. cs. "'Pnph' nip’->^, folyó cs. 'npK' . . fölszól. ■ m.
T-' ■'^ií, főn. igen. rfp-;, ragj^;!: '"’PP-r. — Ni^^ítl, befej. cs. 
folyó cs. 'ipP?’. — Pual ' np.'’. — Hofal, folyó cs. ‘Ip.’.

in. As első tö-mássalhangzó"’.pn). Tő : p5>" öntött. Ka^i, 
befej' cs. 'Ppi';, folyó cs. pws. pUp.

IV' ?4j^ első és harmadik tő-mássalhangz^ó ■. Egyetlen ide tar
tozó tő: ff^; adott. Tvű^l, befej. csel. TOf ICJ, többesQpp^- 

folyó cs. 15>' i'PP' i‘P\ félsz. m. IP' '‘íp. főn. igen. ínj és *■’?, 
az utóbbi raggal: íp?. mellékn. igen. ÍP< — Nifa^l, befej. cs. j">, 
folyó cs. ÍPj^r.

V. A harmadik tő-mdssalhan^gzó ■. Tő: ^1? kivágott. K^ai, 
befej. cs. TP? (e h. 'PP-.?). folyó csel. ■ ’’ ’P ‘S . — Hifii, befej. cs. ''PPPP.

21 f §. A nyugvó tövü igék ragozásának példái:
Az első iő-^nássalhangzó ■ ff "rs 'Pj). Tő: evett. Kai,

befej. cs. 'PP?N, folyó cs. ‘’PkP- PPk; Sjnü. íP^kp. ’P;k; föjsz. 
m. f f főn. igen. ragj^í^l: Oö>-^1^(^1; "’Pi'*'?), mellékn.
igen. >?>. — Nifa^l, befej. cs. folyó cs. 3. sz. főn.
igen. mellékn. igen. f . — Piial, befej. cs. (fölemész-
tetett). — Hifft^i, befej. cs. ’PPPg'". folyó cs. P'PlíP,

"fölsz. m.. főn. igen. Ppk“, mellékn. igen. P'PSe.
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Az első tő-mássalhan^gzó ', vagy : ("' "b 'Oí). 'Fő: Bc^” 
tudott, TT szült, bb; jó volt. Kai, befej. csel. folyó 

a-- ; aa'ri. 35;=, föisz. m. bí. iáit’; tr., ST P()n’ igen. 
f?. — Nifal, befej’ cs. 

i'i;?"', mellékn. igen. 
B'a'P, folyó’í'-,:

fölsz. m. B^’jPi lís^P, főn. igen. ctiP, ra^j^f^l: 
— Nifa^l, befej. cs. 'pnic;. nniax 
cs. iÍEP. . HEj'
befej’ cs. 'P?P^p. =i?1p ;
BSXP,
folyó cs.
cs. 'PO'pr
főn. igen. =P..=' mellékn. igen. ' 
folyó cs. Bp-’X' Bp_y' főn. igen. Bppn,

II.
ült, 1-^;
cs. ,’x- "!???' j>t:-

fi) és ’ nj?“, mellékn. igen. f
'r'i'pi:, J?“b' folyó cs. ií?’?- ■’í’)'?- főn. igen, 
->b. yn‘j. _ befej. csel. ’PBfin- f'Tn; 'í'?’?'!
cs. Tbin. ra';, föJsz. m. Btl’ln- Pbin, főn. igen.
lüin, mellékn. igen. B'VbB' B'a'a. _ H^of^al, befej. cs. ‘Pl'P’n. 
BTin. rb'.i. Egyéb ragozási alakok szabályosak.

Úgyanily ragozása van a "’I, (= ment) tőnek is némely ala
kokban, í^iy: folyó cs. fölsz. m. “S 'B*?, fon. igen. tipb.
— Hifii, befej. cs. T'^ü, folyó cs. mellékn. igen.

m. A második iő-^mássalhan^gzó \ vagy ’ f "5>’ ‘HJ).
Tő: Bíp fölkelni' bs helyezni, i, távozni, P érteni. Ka^l^, befej. 
cs. nap.' cp; bíjt', an^ií'. íct-; 'n:?, föiyó cs. n’P?' b^P: ; Í'BX' -=- 

oip?' mellékn. igen, op , 

nlc:. ic-inpo:- cni^iD^;. üdj, folyó 
főn. igen. ile.i, mellékn. igen. iSí 

folyó cs. őelp!S. oolp', fölsz. m. főn. igen. 
Böipt?’ _ Pual, befej. cs. 'Peölp. DoiP' 

mellékn. igen. Bölpí?, — HijU, befej. 
-ri^'Bn. f pp , főlyó cs. a'PX‘ ^=:, fölsz. m.' 

a'pa. 1?=. — Hofal 'PPP?i. oppn, 
, mellékn. igen. Bppio’ — Hi^l^p^a^él, 

befej. cs. 'Psofpbp. aalpnp, folyó cs. B^íj^inX' fölsz. m., főn. igen. 
B»ipb.7, mellékn. igen.

)

Piél,

mellékn. igen.

-a'Pr!; C'p.1; ’

20'1'*"“’
IV'’ . harmadik tö-má^s^s^al^ha^n^g^z^ó x ("X "b'n:)’ Tő; xi^ 

talált, xb a megtelt. Kai. befej. cs. TN-e, PKi!?. xs nőn. 3.
több. PXi-E, folyó cs. xxax, s??', félsz. m. xst? íxya, 

igen. ksa, ragj^i^I: xiraa, mellékn. igen. xf: 
'TiNi'a;, ssa:
lékn. igen. xxa< — Piél, befej. cs.

sz. 
főn.

— Nifal, befej. cs. 
folyó cs. xxai, félsz, m., főn. igen. siian, mel- 

(betöltöttem), íxÍtíJ. 
folyó cs. í**;??!?.- sSa’, félsz, m., főn. igen. ‘X:??, mellékn. igen. xta“. 
— Pnal, befej. cs. 'nxbíj. s^a, folyó cs. ^í’rS- főn. igen.
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ST-, mellékn. igen. — Hljli, befej. cs. 'bKypn. s'ya:-, folyó
cs. í*'S9l-r félsz. m., főn. igen. ^¥9?, , mellékn. igen. ‘'<'¥''29.
— Hitpaél, befej. cs. 'í«N^S5>n, s'é’Brin, folyó cs. x^ai-i'.

V. .4 harmadik tö-mássalha^^i^gzó '"i ("b -ní). Tő: ■bj’i ki
vándorolt, bjs (piél) parancsolt, bú*!? tett. Kai, befej. cs. bj^i, 
nőn. 3. sz. bbSa, több. ombf, iSs; 'íi’b’J?, „őm. 3. sz. bfii^j;, 
’is'ipjf, folyó cs. bSw, ,i5r; nt^JX, felsz. m. b^is- ntoy. wr,
főn. igen, b'r’a, bír;?, ragi^i^l: bíií’j?:’, mellékn. igen. b 
HiJâl, befej. cs. '-'?);■ ‘b'5}3'•n>a;, '
cb'^j-. aSji:; w’t’yx btoj-, „őn. 3. ................. ..............
bj^yr- b^y2, fölsz, m., főn. igen. b^^ari, ragj^í^l: mellékn.
igen. nbJ;' bíTlba. — P1^1, befej. 
nniy, több. W'- ari",: 
b¥, több. ’b' , főn. igen.

nSlü- _
nőn. 3. sz. ’T^i'ís több.
sz. folyó _ cs. "„^r;

I

F,-, •
rí 
í »",
í.r,

cs. WX. wx- nis, nőn. 3. sz. 
¥'• 'i'iV , folyó cs. niys^. fdsz. m. f^f^?, vagy

Tlí, v. mellékn. igen. •^™y5. — Pual, 
befej. cs. 'í.'5*' nőn. 3. sz. nn’,s, több. ’’ on'j?, iís folyó
cs. my'N, m^^:, mellékn. igen. nlx?. _ Hijil., befej. cs. ri- b-^^??-,

sz. bin'piT több. üiS,,*!, Bn-Síiri. folyó cs.
■■'5--, főn. igen. bS^b. blb--. mellékn. igen, b'732. — Hojal, 

' ' bn>-n, foi^yó cs. b^J^. nH?,
Hitpaél, befej. cs. 

n^inn V - « ' ,

i1
nőn. 3.
fölsz, m. _
befej. cs. 'b\-'bz p.^Jb. i-n, nőn. 3. sz. ' 
főn. igen, bSan. bíi^an mellékn. igen. bi^j-, 
•'C'i’aíi.:!, brJJ;ib. folyó cs^ b>íb:, f^Usz, m., főn. igen.
mellékn. igen. b^ans:

Kt. ezen csoportba tartozó igék a folyó cs. alakjaiban a 
változtató vavval szerkesztve a b^-5^^<ég mássalhangzót elejtik, ig^^^z 
lett: bj^N (fordulok), b, 1 (tesz), ^bb? (iszik), Tnj (lesz), 'TH: (él)- 
alakolíbí^l: I5í!b' 'C':?..’:!- byj:!' '.t?!- 'n;!

VI. Vegyes eltérésű igék (a'??*?), melyekben két tő-mással
hangzó nyugvó, vagy az első hasonuló b a harmadik pedig ‘b, illet^^e 
b. Tő: ment. Kal, befej. cs. 'btt?,'- nőn. 3. sz. b« b több,

folyó cs. r^;?-^. k, fölsz. m. si*. íss, főn. igen, 
mellékn. igen. ' . — Hi^^l, befej. cs 'bSaíuiz «X‘W, 
s'i•lN. N’3br fölsz. m. b^-b'í''', mellékn. igen. ^<'¥''2.

Tő: n:; félt. /íű/, befej. cs. ’‘W,'V,nbn. 3. 
több. ObNn^ is*:, folyó cs. b'X, «?':, fölsz. m. ‘Xb?.

'•-'igeb. sni, mellékn. igen.

KX\ TKX
•• ! 

folyó cs.
•• J

i

SZ.

«’» főn.

r
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Tő: >^"^2 jönni. befej csel. T*'''?, rN3- nőn. ■"'í??, több. 
::3. cns, K2, folyó cs. i<i=N- félsz, m. í<i=' főn. igen. ‘T'S, 
mellékn. igen. «?. — H/JíI, befej. cs. 'íikSó (hoztam), í**'??, folyó 
cs. fölsz. m. ?■ 'S??, főn. igen. raj^í^í^l: «’=’?, •
mellékn. igen. >'30.

Tő : vitt. TTal, befej. cs. 'W?' folyó cs. .-it’n, na-;
fölsz. m. ' *itt|^, főn. igen. és mellékn. igen.

Tő: “??. Hifii ■■r''! megütött. Befej. cs. T’:?”. nsn, nőn. .3. 
sz. nnsíi, több. folyó cs. "?>' •■'?2 (változtató vav’^f^l: >-?),
fölsz. m. 'Sn. főn. igen. nsn, man. mellékn. igen. 5 . —
Hof^al, befej. cs. T'?!?' folyó cs. (több.) '3.', mellékn.
igen. •"">?;. ,

VII. Iker-rná^ssalhangzós tövű lgék (B'*?’®?). melyekben a. 
második és harmadik tő-mássalhangzó azonos (">* ">;). Ezeknek 
ragozása több alakban az . ‘T nyugvó igékhez hasonlít. Tő: 
.?. Kai, befej. csel. 'h'25 (körülfogtam). '8, nőn. 3. sz.

iCS' 7^=;, fölsz. m. 3c. föa, főn.
. 320' 2iD. ragj^i^l: BiD?. mellékn. igen. “O. — Nifal, befej. f 
'i?3^I^P- ‘■J2d;i. f(^lj^<5 .m^lll^l^in

=8?. nőn. "l?D’' — Piél, befej. cs. -:^:^=C. 32:c
cs. cciDs. 2=^D', fölsz. m.. főn. igen. =3iD, mellékn. igen. 
— Pua^l, befej' csel. '■:'^:?^D' 2210. folyó cs. 35lw?' 2210;. mellékn. 
=3138. — Hifii, befej. csel. nao^- oco. több. ’^-sP.^-

fölsz. m.. főn. igen. 3Pn. mellékn.
'bí^oio. 251-. folyó cs. =.C’N, ao'.

/
•J

'h‘Í35
;‘^t^. * 3aD.i3D. folyó cs.*3P. több.

igen 
cs. ' 
igen. 
folyó 
221=8. 
igen.

folyó cs. 308' 20).
igen. 300. — Hofal, befej. . cs. ' , „ ,
főn. igen. 30’0. mellékn. igen. op^ö. — . Hit^p^a^é^l, befej. cs.
(gördültem). folyó cs. fölsz. m.. fcín. igen.
b>üpo. mellékn. igen. o’ÍPirP. ,

1

■,i
J
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